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SEÑOR NOTARIO: 

   

        

rotocolizar los documentos relativos a la domiciliación de la compañía INTER RAO UES 

S.A., confórme a los procedimientos de Ley. 
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KpacHonpecuenckaa Hafepexmaa, 12, nopbeza 7, Mocxsa, Poccna, 123610 : 4 
Tenedon: +7 (495) 967-05-27 (mHoroxaHanbHelli) Daxc: +7 (495) 967-05-26 www.interrao. 

BHIMHCKA 13 HPOTOKOJIA 
3acexanma CoBera AMpekTOpoB 

  

r. MockBa 

Jara rporenenna 3acenamma' 30.09.2010 No 32 
Hara cocraBrenna mporokojta 04.10.2010 

Pememne Cobeta AmpekTOpoB OAO «MHTEP PAO ESC» npaHsTo FoJocoBaHHem 

ONMPoOCHBIM MYTEM. 

B 3acenaónmn CoBera ampexTopoB OAO «MHTEP PAO E9C>» nMpHHana yuactHe 
10 (1ecaT5) 13 11 (opmunanuarn) unenoB Coera AMpekTOpoB O6nrectTBa: 

Ceumn H.M., Amomko H.A., JImurpueB B.A., HoxE.B., JloxmmH A.M,, 

KoBanrbxyK b.FO., Kpapuenko B.M., Kypuep P.M., CesrezneB K.I”., Himarko C.M. 

KBopym UMCETCA, 3ACSTAaHnHe CoBera AMPekTOPOB NMPaBOMOHHO '»TIIPpuUHHAMATEb 

pernenua Mo BCcem BOMpocaM MOBeCcTKHA 4H4. 

THOBECTKA AHA 3ACEJAAHMA: 

9. ¡; 06 OTKPBITHH NpeAcTaBHTebcTBa OómectBa Ha Teppuropuun PecnyOnmku 
IkBanop H BHeceHóna Hm3mememnú B VYcraB OÓntecTBa, CBA3AaHHBIX C 

| OTKPBITHEM IPEACTABHTENECTBA Ha TeppaTopmu PecryÓnmku OKBanop. 

BOJMPOC 9: O60 otTkpbrTáH npercraBHtTenbcrga OOnjecrea Ha TEppuTOpuH 

PecrryOnmkó OkBanop HM BHecennn H3MeHeHHá B YVcras OÓnpecTBa, CBA3AHHBIX C 

OTKPBITMEM TIpeCTaBHTEJECTBA Ha TEppHTOpnH PecnyÓnmkn OKBaxop. 

Peniemnne no Bonmpocy nmpaHuaMaerca OOJIBIMIHHCTBOM FOJIOCOB WIEHOB CoBera IHMpekTOpOB, 

TIpHHHMAIOIIMX YHACTHE B 3ACE AHHH. 

PEMEHHOE: 

9.1. OTKPBITb IpeacraBmTenbcrBo OAO «MHTEP PAO E3C» Ha 

Teppntopaa PecryOnmkn OkBanop. 

9.2. Bhectu B YVcraB OAO «MHTEP PAO ESC» n3MeHeHna HU AOINOJIHCHMA, 

CBAZAHHBIS C OTKPEITHeM npeacrabnrenmbcrga OAO «MHTEP PAO ESC» Ha 

TeppuTopna Pecny6xJukH OkBaJxop, COMJIacHo IpmJIO € HHEO 5. 

OTKPBiTOE AKUMOMEPHOE OBLUESTBO «MHTEP PAO E3C» 
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MtTOorH FOJOCOBAHMA: 

«3A»: 10 - CesmmMM., AHouko H.A.,  AmurpmeB B.A., JoxE.B., 

Jloxmnn A.M., KosanbuyK B.IO., Kpasuenko B.M., Kypuep T'.M., Cereshen K.T., 

Mimarko CH. 

«TIPOTUB»: Her. 

«BO3AEPMHAJICA»: Her. 

PEUIIEBME HIPMAHATO. 

Tpeacexareóo lpabenHa 

OAO «MHTEP PAO E3C> b5.IO.KoBaJIbuyK 
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    Bbuncka 43 MporoKola 3acenanma Cosera pupexTopoB DAO «MBTEP PAO ESC» : 2 
No 32 or 04 okra6pa 2010 rona (rara MpoBexenHa 3acenanua - 30 cenraópa 2010 roxa). "
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KpacHonpechenckas Habepexmuaa, 12, nogbeza 7, Mocksa, Poccua, 123610 

Tenegpon: +7 (495) 967-05-27 (mnorokaHantHeii) Daxc: +7 (495) 967-05-26 www.interrao.ru 

NPHJIOMXEBME K BBIIMCKE IIPOTOKOJIA 
3acenaHnma CoBeta AMpekTOpoB 
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Hara npoñexenna 3acenamma 30.09.2010 N 

Hara COCTABMSHHA MpoToKoxJIa 04.10.2010 N 932 

1. Mocpexcrgom Hactroamero naokymenta OAO «MHTEP PAO ES) 

UpHHMMAET penienne O Hauale H HaJbHeániem OCyIMecTBJISHAM ACATEJIBHOCTH 
O6niecrea Ha Teppuropnn PecryOxmkó OkBaxop B HeJIAx, He TMpOTHBOPeyaniax 
3aKpemienHbim B Ycrage OÓunrectBa, MyYTEM CO3AAHHAA NMpe/ICTaBHTENbCTBA DAO 

«MHTEP PAO EIC» bB Pecriybxmke IxkBaxop. Opnc OAO «MHTEP PAO ESC» 

Oyxer pacronoxeH B Knuro, Brocieacrgaua KoMInaHHa OTKpoeT OQHCBI B APyYTHX 

TOPpoJax. 

2. Illocpexcreom Hactosmero HokymeHta OAO «MHTEP PAO E9C» 

Ha3HavaeT Kanmmral B pa3mepe AByx TbBIcau4 (2 000,00) nomiapoB CHIA a 

TIpeCTABHTENBCTBA, KOTOPO€ CO3H1aeTrca B PecryOxmke OkBanop. 

3. IlocpeacrBom HacToÍamero ¡oKymeHta KomMIaHHMa ONMperelser Hu 

Ha3Hauaer Papaona Jleomapxo Kopxoga Kapñaxajsa B kayecróe l'eHepalbHoro 

VI OJHOMOHEHHOTO MPpeacraBnTenbcrea OAO «MHTEP PAO EIC)» B IkBaxope c 
HOJIHOMOYHAMHMA, HOOÓXOAMMBIMMU JJIA OCYIIECTBIEHAA OT HMEHH M B HHTEPecax 
O6nrectBa BCex FOPHAMIECKHAX HEÓCTBHÁ MH IMPONEAYp, KOTOPBIe JHODKHBI HMSTb 
CHJIy HA TEPppHTOpHH IKBAJnOopa, B 4ACTHOCTH, BBICTYINIEHHMA B KAYECTBE OTBETUNKA 
H HCINOJIHOHHMA COOTBOTCTBYIOMIMX O0A3AHHOCTEH. 

4. TlocpercrbBom HacTOxIlero JOKYM8HTa THEpel MpencTaBHTEJIECTBOM 

CTABHTCA CIEAYIONLAaA 3amaua - ObecnegenHe NMpoBeJeHHa MOHTaxHBIx pabor, 

HCNBITAHMÁ Ha corpo hno mane, Cay B IKCINIYATanmio H MepeJrauy B OTIMYUHOM 
by AE ECTS 

13 

   A, Bopmc HOpbeBmu KoBark e aroma B kauyecrBe IlperceJaTrena 

TIpaanenma OAO «MHTEP PAO E90», HaJJIexanHam 00pa30M yupexXJeHHbIM H



  

CyIHECTBYIOMIEÁ B COOTBETCTBHH C 32KOHOAaTenborBom Pocchfckoó Deneparnaa, 
nocpeJicrBom HAcTOxHuIero AOKYyMeHTa MHOATBEPXKJIAtO, “UTO BbIMIeyKa3aHHble 
penenKa ÓBNIH Hamexamam o6pa30M MpHHATBI CoBerom JIMpekTOPOB KOMMNAHHa 

B yKa3aHHy!O JJaTy, UTO B HHX HE BHOCHJIMCb U3MOHCHMA MJIM UCTPABJICHUA, “TO 
OHM HO ÓBNIA AHHYIIMPOBAHBY M ABJISHOTCA ACÁ5CTBYIOLIMMH Ha Mary HOAMBCAHAA 
HacTOoxnIero JOKyMeHTa 
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3aKOHHBIÁ NIPEACTABHÍAA 
   

  

  

PPAO ESC» 

Hara: 04.10.2010



  

“INTER RAO UES”, S.A. 

EXCTRACTO DE LA MINUTA 
de reunión del Consejo de Directores 

ciudad de Moscú 

Fecha de la reunión 30.09.2010 

Fecha de redacción de la minuta 04.10.2010 

  

La decisión del Consejo de Directores de “INTER RAO UES” S.A. fue tomada por 
votación mediante encuesta. X 

N 

En la reunión del Consejo de Directores de “INTER RAO UES” S.A. han 
participado 10 (diez) de los 11 (once) miembros del Consejo de Directores de 
Sociedad: 

Sechin L1., Anoshko N.A., Dmitriev V.A., Dod E.V., Lokshin A.M., Kovalchuk 

B.Y., Kravchenko V.M., Kurtser G.M., Seleznev K.G., Shmatko S.I. 

El quórum está presente, por lo cual la reunión del Consejo de Directores tiene 

derecho a tomar decisiones por todos los puntos de la agenda. 

AGENDA DE LA REUNIÓN: / 

9. Apertura de sucursal de la Sociedad en la República del Ecuador y modificación 
de los Estatutos de la Sociedad, relacionada con la apertura de la dicha sucursal en 
el territorio de la República del Ecuador. 

Cuestión 9: Apertura de sucursal de la Sociedad en la República del Ecuador y 
modificación de los Estatutos de la Sociedad, relacionada con la apertura de la 
dicha sucursal en el territorio de la República del Ecuador. 

La decisión por esta cuestión se toma por mayoría de votos de los miembros del Consejo de Directores 

que participan en la reunión. 

DECISIÓN: 

9.1. Abrir sucursal de “INTER RAO UES” S.A. en el territorio de la República del 

Ecuador. 

9.2. Incluir a los Estatutos de “INTER RAO UES” S.A. alteraciones y adiciones 

relacionadas con la apertura de sucursal de “INTER RAO UES” S.A. en la 

República del Ecuador en conformidad con el Anexo 5.



Resultados de la votación: 

VOTOS FAVORABLES: Sechin LI, Anoshko N.A., Dmitriev V.A., Dod E.V., 

Lokshin A.M., Kovalchuk B.Y., Kravchenko V.M., Kurtser G.M., Seleznev K.G., 

Shmatko S.I. 

VOTOS EN CONTRA: no hay 

ABSTENIDOS: no hay. 

LA DECISIÓN HA SIDO TOMADA. 

Presidente de la Junta Directiva 

de “INTER RAO UES” S.A. FIRMA B.Y. Kovalchuk 

Sello redondo: 
Sociedad Anónima Abierta “INTER RAO UES” 
“INTER RAO UES” S.A., 123610, Moscú, 
Krasnopresnenskaya nab., 12, portal 7 

Número de registro principal 1022302933630



  

   

  

ANEXO AL EXTRACTO DE LA MINUTA DE LA REUN 
DEL CONSEJO DE DIRECTORES DE “INTER RAO UES? 

Ciudad de Moscú 

Fecha de reunión: 30.09.2010 Y, 

Fecha de redacción de la minuta: 04.10.2010 N* 32 

Se resuelve: Que “INTER RAO UES” S.A., por medio de este instrumento, queda 
autorizada y facultada para iniciar y conducir operaciones de negocios en la 
República del Ecuador para propósitos que le sean compatibles con los estatutos de la 
Sociedad, a través del establecimiento de una sucursal de “INTER RAO UES” S.A. 

en la República del Ecuador. “INTER RAO UES” S.A. abrirá sus oficinas en la 
ciudad de Quito, pero posteriormente podrá abrir oficinas en otras ciudades. 

Se resuelve: Que “INTER RAO UES” S.A. mediante este instrumento queda 
autorizada y facultada a asignar un capital de DOS MIL (US$ 2.000.00) Dólares de 
los Estados Unidos de Norte América %/,,, para la sucursal de la Sociedad que se 
establecerá en la República del Ecuador. 

Se resuelve: Que la Sociedad designe, constituya y nombre a Rafael Leonardo 
Cordova Carvajal, como apoderado general de la sucursal de la Sociedad en el 

Ecuador, con la facultad para realizar, a nombre y en representación de la Sociedad, 

todos los actos y procedimientos jurídicos que deban celebrarse y surtir efecto dentro 
del territorio del Ecuador y, especialmente contestar demandas y cumplir con las 
obligaciones respectivas. 

Se resuelve: Que la Sucursal en Ecuador tendrá el objeto siguiente: aseguramiento de 

montaje, pruebas en sitio, puesta en servicio y entrega en perfecto funcionamiento del 

Proyecto Hidroeléctrico Toachi-Pilatón. 

  

Presidente de la Junta Directiva 

de “INTER RAO UES” S.A. Boris Y. Kovalchuk 

Fecha: 04.10.2010 

Yo, BORIS YURIEVICH KOVALCHUK en mi calidad de Presidente de la Junta 

Directiva de “INTER RAO UES” S.A., debidamente organizada y existente de 

conformidad con las leyes de la Federación de Rusia, mediante este instrumento 

certifico que las anteriores son resoluciones debidamente adoptadas por el Consejo de 

Directores de dicha compañía en esta fecha y que, dichas resoluciones no han sido 

N 

N



modificadas, enmendadas o rescindidas desde su adopción y se hallan en plena 

vigencia y efecto presente instrumento. 

  

Representante legal de “INTER RAO UES” S.A. 
Fecha: 04.10.2010 

¡felA: $6-10-51975899 ft-ft: 86-1051975890 LU-. wwu hydrochma cor en



  

MepeBoa ec pyccxozo Ha ucnaHckuú A3bIK BBIIOJIHAN 

Hepesodyux ¿La TEE Anópeeea Eszenua Bradumupos epa 

  

Poceníckas Dexepanma, Topo esta mpunadyamozo Ooxmabpa Be TBICAUA fefamozo ros 

A, Tkawemko Maxcum  Anexcamópoguu, Hotapmyc ropona MockBbr, lc HIETCICTE 

THOJJIMHHOCTE HOJNIACH, CAeamHoÁ nepeponumkom  Amopeegoú Eszemueú Bradumupbenoú B MOeM 

IpHCYTCTBHH. JIH4HoCcTb CÉ yCTAHOBJIEHA. 

3apezucmpuposaxo 8 peecmpe 3a Na 7 - 
a PO DICKaHo no mapucpy: 100 py6.      
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en todas sus actuaciones 
  

Aumntcarión Me FO/L1OA1D 
Parr cancelana ULA LS. 
Velar 03.2 acsuación Sa OS 
Moscú a 43 do orfubir do 2070       
     

  

Tercer Secretario 
de los Asuntos Consulares
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OrkKpbITO€ AK0HOHEepHO0€ OÓMecTBO «MHTEP PAO E 4 OM 

Poccniíckaa Dexepanma, 123610, r. MockBa, Kpachompecuenckas nabepexxnda, 1.12, no1be3a 7 

BHIIMCKA M3 IIPOTOKOJIA Ni 5 - 
roAoBoro OÓmero co0paHHA AKHMOHEPOB a SN 

OrTkKpbrTOro akuHoHepuoro oómecrea «MHTEP PAO[EDC> - .X2y 
ws 

o M3 
e 

1 Í 

  

a
 

CBexenma O roropom O6mem co6paHua axumoHepos OAO «MHTEP 
«Co6pamne»): 

Hara nposexemna Co6pamna: 25 mona 2010 ropa. | 

Bu O6mero Cobpauma — roxoBOe. Dopma rpoBeJeHMa — COBMECTHOS npakyrerene. 

Mecro nposexenna Co6panna — r. MockBa, KpacHorpecHenckKas HaGepexmág A. 12 (Menrtp 
MOX/IYHapoIHOú TOPTOBIH), MOABE311 4, 9TWK 2, 3431 «AMQHTEATp>. NX 

(nánee - E9C»' 

NA 

BOMNPOC, HOCTABJEHHBIÓ HA FTOJOCOBAHHME, DOPMYJIMPO 
NPUHATOTO PEUIEHHA, KBOPYM UM UTOTHM TOJIOOCOBAHMA: * 

llo sonmpocy Ne 7 noBecrka Ha: O HOCpO4HOM TMIpeKpanieHfHn MOJHOMOJMÁ 

Mpencenarena lpasrenna OAO «MHTEP PAO ESC» u u36pamun Tlpexcexarena 
lpapiegna ODAO «MHTEP PAO ESC». 

PEDIEHHE: 

7.1. HocpouHo npekpatute nommomoyma Ilpercermarena Tipapnemma OAO 
«MHTEP PAO ESC» ¿lloxa Esreunna BaueciapoBnua 25 noma 2010 roxa. 

7.2. M36patá Ilpencenarenem Ilpaenemma OAO «MHTEP PAO E3C» 
KobalibayKa bopuca HpseBmua c 26 noma 2010 ronxa. 
  

  

      

  

  

  

  

          
  

  

  

Urucno roJlocoB, KOTOPEIMA MO HAHHOMY BONPOCY OÓNAAAJMA HUA, BKIOYCHHBIE B CHHCOK AMI, HMEIOLIAX 2 275 162 605 166 

TIpaBo Ha yuacTHe B OÓINEM COÓPARHH (BJIAACNDUBL PASMCMIEHBBIX FOJOCYIOBIMX AKÍnmi) 

Hucro TO/NtocoB, KOTOPBIMA HO HAHHOMY BONMPpOCy OÓNAXATA MAMA, MPUAABHIME YUACTHE B COÓPAguK 1931 924 719 395 

KbopyM no AAHHOMY Bonpocy (%) 84.9137 

BapxarTEl TOJOCOBAHHA Uucio TOMOCOB % OT NPUHABIIMX YYACTHE B 

TOJIOCOBAHUH 

«BA» 1915721 255 561 99.1613 

«MPOTHB» 444 130 511 0.0230 

«BO3HAEPIHAJICA»> 4 647 864 983 0.2406 

«He roxocoBanm» 11 046 131 674 0.5718 

| UuciiO TOJIOCOB B ÓrOJLTETEHAX, KOTOPBIS MPH43HAHE! HEACSÁCTBUTENEHBIMH ¡ 65 336 666 | 

PEDIEHME IPHHATO 

Cekperapb 

roxoBoro OÓnpero coOpanua 

aKumoHepoB OAO «MHTEP PAO EJE C.IO. Uyuaena 

 



01 cEn200 O) 

A, Denoptienxo excamip BauecilanoBna, 

HoTapumyc fopoja OCKBBI, CBMACTONDCTBYIO 
BEPHOCTE SOM KOTIMM E HOITMHHHKOM HOKYMEHTA. 

B  nodqfienmem [nMOoJÍuHcTok,  HPuTMMcoK, 

3A%EpKHyTHIX COB | Mm HMHBIX HEOTOBOPCHHDIX 

HCnpaBicapó ma kajHx—1m0 o 
3apernerpapbeano 8 pegizpe 3a Ny 
B3urcxano nolrapuoy, 
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Sociedad Anónima Abierta “INTER RAO UES” 
Federación Rusa, 123610, Moscú, Krasnopresnenskaya malecón., 12, portal 7 

1 EXTRACTO DE LA MINUTA N*5 .. 
de la Junta General anual de accionistas AAA 

de la Sociedad Anónima Abierta “INTER RAO UES” | 

   Datos de la Junta General anual de accionistas de “INTER RAO UES” S.A. (en adelante 

Fecha de la reunión: 25 de junio de 2010. A 
Tipo de la Junta General de accionistas: anual. Forma de reunión — presencia conjunta. A 
Lugar de la reunión: ciudad de Moscú, Krasnopresnenskaya malecón., 12 (Centro de Comercio 
Internacional), portal 4, piso 2, sala “Anfiteatro”. N 

N 
N 

CUESTIÓN SOMETDA A VOTACIÓN, FORMULACIÓN DE LA DECISIÓN. 
TOMADA, QUORUM Y RESULTADOS DE VOTACIÓN: 

Respecto a la cuestión 7 de la agenda: De la sustitución del cargo anticipada del Presidente de la 
Junta Directiva de “INTER RAO UES” S.A. y nombramiento del Presidente de la Junta Directiva de 
“INTER RAO UES” S.A. 

DECISIÓN: 

7.1. Terminar anticipadamente las facultades del Presidente de la Junta Directiva de “INTER RAO 
UES” S.A. Dod Eugeniy Vyacheslavovich el 25 de junio de 2010. 
7.2. Nombrar como Presidente de la Junta Directiva de “INTER RAO UES” S.A. a Kovalchuk Boris 
Yurievich a partir del 26 de junio de 2010. 

  

  

    
  

  

  

  

  

          
  

  

Cantidad de votos sobre la dicha cuestión, pertenecientes a las personas incluidas en la lista | 2 275 162 605 166 
de personas que tienen derecho a participar en la Junta General (poseedores de acciones 

con derecho a voto colocadas). 

Cantidad de votos sobre la dicha cuestión, pertenecientes a las personas que participaron | 1 931 924 719 395 
en la Junta 

Quorum sobre esta cuestión (%) 84.9137 

Variantes de votación Cantidad de votos % de las personas que participaron en 
la votación 

Votos favorables 1915 721 255 561 99.1613 

Votos en contra 444 130 511 0.0230 
Abstenidos 4 647 864 983 0.2406 
No han votado 11 046 131 674 0.5718 

[ Cantidad de votos en los boletines que fueron reconocidos inválidos | 65 336 666 | 
  

LA DECISIÓN HA SIDO TOMADA 

Secretaria de la Junta General Anual de accionistas 

de “INTER RAO UES” S.A. /Firma/ S.U. Chuchaeva 

Sello redondo: , 

Sociedad Anónima Abierta “INTER RAO UES 

“INTER RAO UES” S.A., 123610, Moscú, 

Krasnopresnenskaya nab., 12, portal 7 

Número de registro principal 1022302933630



Sello rectángulo 

El 1 de setiembre 

Cuidad de Moscu, la Federacion de Rusia. 
Yo, Fedorchenko Alexandr Vyacheslavovich el notario de la cuidad de Moscu, certifico la fidelidad de esta copia con el documento original. 
En el documento original no hay borraduras, codicilos, las palabras tachadas o ajustamientos no pactados o cual quieres especialidades. 
Registrado en el registro: BL1-60734 
Cobrado según el tarifo: 30 
Notario /firma/ 

Sello redondo: 

El notario de la cuidad de Moscu Fedorchenko A.V. 
Numero registro principal 773700215314
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Mepeoa c pyeckozo Ha ucnaHckudú A3BIK BBIMOJIHMII | 

HTepesodyux Z/ / ÍA, Anmopeega Eszenua Bradumupos AS 
SL I/ 

Poccnúckaa Deneparma, ropoa Mockga mpunadyamozo Oxmabpa JBe T5ICAYH 
A, Tkavenxo  Maxcum Anekcan0poguyu,  HOTapuyc TOpoxa e, 

HO/JJIMHHOCTE NMOANMHCH, CAEMAHHOÁ MepeBonyÚmkoM  AÁmOpeegoú Eecenueú 

IIpHCyTCTBHH. JÍHIHOCTE €é YCTAHOBJIEHA.       
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EN MOSCÚ 
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CERTIFICACIÓN DE EXISTENCIA, CONSTITUCIÓN LEGAL Y y 
FUNCIONAMIENTO DE COMPAÑÍAS 0 

e 
NÚMERO: 01 AÑO; 2010 

N 
EL SUSCRITO EDY LEONEL MONTALVAN CARRION, ENCARGADO DE LAS 
FUNCIONES CONSULARES EN MOSCÚ, FEDERACIÓN DE RUSIA, A PETICIÓN 
DEL INTERESADO Y EN CUMPLIMIENTO A LO DISPUESTO EN LA LEY DE. 
COMPAÑÍAS Y RESOLUCIONES DE LA SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑÍAS > 
DEL ECUADOR, EXTIENDE EL PRESENTE CERTIFICADO: NX 

NOMBRE o RAZÓN SOCIAL: SOCIEDAD ANÓNIMA ABIERTA INTER RAO UES 

NOMBRE ANTERIOR: SOCIEDAD ANÓNIMA ABIERTA CENTRAL 
TERMOELÉCTRICA DE SOCHI 

FECHA DE CONSTITUCIÓN: NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: 
1 DE NOVIEMBRE DE 2002 BORIS JURIEVICH KOVALCHUK 

NÚMERO DE REGISTRO: FECHA DE REGISTRO: 
1022302933630 1 DE NOVIEMBRE DE 2002 

ACTIVIDAD QUE REALIZA (OBJETO SOCIAL): generación de energía eléctrica 
térmica, mantenimiento de redes, suministro de energía, adquisición de energía, 

organización de funcionamiento en instalaciones de centrales hidroeléctricas, 
explotación de redes eléctricas y térmicas, aseguramiento del funcionamiento de 

instalaciones energéticas, y reconstrucción de las mismas, desarrollo energético, 
explotación de obras energéticas de obras no incluidas en la sociedad, diseño y 
asimilación de nuevas tecnologías que aseguren la eficiencia de las obras energéticas 
y su compatibilidad medio ambiental, prestación de servicios de venta de energía a 
personas jurídicas, suministro de energía a consumidores, participación en proyectos 
de inversión en territorio nacional y extranjero, importación y exportación de energía 
eléctrica, importación y exportación de suministros de equipos energéticos, su 

mantenimiento de garantía y post garantía, cooperación con empresas energéticas de 

otros países, ejercer funciones de ordenante y ejecutor en el desarrollo de proyectos 

nacionales o internacionales, seguimiento multiaspectual, diseño y realización de 

proyectos electro energéticos, prestación de servicios de consulta, capacitación de 

personal en empresas energéticas en territorio nacional o extranjero, servicios de 

transportación y despachos de cargas, desempeño de las funciones de agente de 

aduana y de intermediario aduanero, otras actividades que no estén prohibidas por la 

legislación de la Federación de Rusia. 

DOMICILIO DE LA COMPAÑÍA: Federación de Rusia, Ciudad Moscú, código postal 

123610, calle Malecón Krasnoprésnenskaya número 12, apartamento (oficina) 

escalera 7. - 

. , tada-ecuador.ru 
Moscú 105064, Gorokhovsky per. No 12. Tel.: (499) 261 5530, 261 5527, fax: 267 7079, e-mail: consuladoOembajada-ecuador.ru, www.embajada-ecu
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. Ministerio 
$) CA DEL ECUADOR de Relaciones Exteriores, 

ÉSULADO DEL ECUADOR Comercio e Integración 

EN MOSCÚ 

DOCUMENTOS PROBATORIOS PRESENTADOS: 

( x ) COPIA LEGALIZADA DEL EXTRACTO DEL REGISTRO ÚNICO ESTATAL DE 

LAS PERSONAS JURÍDICAS 

(x) COPIA LEGALIZADA DE LOS ESTATUTOS SOCIALES 

( x ) COPIA LEGALIZADA DE LA CERTIFICACIÓN DE LO RESUELTO EN LA 
REUNIÓN DEL CONSEJO DE ADMINISTRACIÓN DE LA SOCIEDAD ANÓNIMA 
ABIERTA INTER RAO UES QUE APROBÓ ABRIR UNA SUCURSAL EN ECUADOR 
CONFORME A LOS ESTATUTOS Y LA ASIGNACIÓN DE CAPITAL PARA SUS 
OPERACIONES 

( x ) COPIA LEGALIZADA DE PODER GENERAL OTORGADO AL 
REPRESENTANTE EN EL ECUADOR 

( x ) COPIA LEGALIZADA DEL INFORME DE AUDITORÍA EXTERNA DE PRICE 
WATER HOUSE COOPERS DE 9 DE NOVIEMBRE DE 2009 

(x ) CERTIFICADO DE REPRESENTANTE LEGAL (EXTRACTO DE LA MINUTA Ne5 
DE LA JUNTA GENERAL ANUAL DE ACCIONISTAS DE LA SOCIEDAD ANONIMA 
ABIERTA INTER RAO UES) 

( x ) COPIA LEGALIZADA DE LA NOTIFICACIÓN DE REGISTRO EN EL ÓRGANO 
TRIBUTARIO DE UNA PERSONA JURÍDICA EN SU CALIDAD DEL MAYOR 
CONTRIBUYENTE 

( x ) COPIA LEGALIZADA DEL CERTIFICADO DE REGISTRO EN EL ÓRGANO 
TRIBUTARIO DE UNA ENTIDAD RUSA EN EL LUGAR DE SU DOMICILIO EN EL 
TERRITORIO DE LA FEDERACIÓN RUSA 

(x ) COPIA LEGALIZADA DEL CERTIFICADO DE PRACTICAR UNA INSCRIPCIÓN 
EN EL REGISTRO ÚNICO ESTATAL DE LAS PERSONAS JURÍDICAS 

( x ) COPIA LEGALIZADA DEL CERTIFICADO DE REGISTRO ESTATAL DE UNA 
PERSONA JURÍDICA (SOCHINSKAYA TPS) 

261 5530, 261 5527, fax: 267 7079, e-mail: consulado QMembajada-ecuador.ru, www.embajada-ecuador.ru



   

  

   

BLICA DEL ECUADOR 

NSULADO DEL ECUADOR 

EN MOSCÚ 

CERTIFICACIÓN 

  

EN VIRTUD DE HABERSE PROBADO DEBIDAMENTE ESTOS HECHOS POR LOS 
DOCUMENTOS ARRIBA SEÑALADOS, EL SUSCRITO CERTIFICA QUE 
COMPAÑÍA: SOCIEDAD ANÓNIMA ABIERTA INTER RAO UES, EXISTE, ESTÁ 
LEGALMENTE CONSTITUIDA Y EN FUNCIONAMIENTO DE ACUERDO A LAS / 
ACTIVIDADES QUE ESTÁN SEÑALADAS EN SU OBJETO SOCIAL EN LA 
FEDERACIÓN DE RUSIA, Y DE CONFORMIDAD CON SUS ESTATUTOS ESTÁ 
AUTORIZADA PARA ABRIR SUCURSALES Y AGENCIAS EN EL EXTERIOR. 

PARA CONSTANCIA SE EXTIENDE EL PRESENTE CERTIFICADO EN TRES 
HOJAS, EN LA CIUDAD DE MOSCU, FEDERACION DE RUSIA, A LOS TRECE (13) 
DIAS DEL MES DE OCTUBRE DEL ANO DOS MIL DIEZ. / 

ACTUACION CONSULAR No. 01/2010 
PARTIDA ARANCELARIA: 111-44.1 

     
VALOR DE LA ACTUACIÓN: USD$ 700,00 
FECHA DE LA ACTUACIÓN: HS 13 DE OCTUBRE DE 2010 

. ; . jada-ecuador.ru 

Moscú 105064, Gorokhovsky per. No 12. Tel.: (499) 261 5530, 261 5527, fax: 267 7079, e-mail: consulado Gembajada-ecuador,ru, www.embaja
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1.1. 

1.2. 

1.3. 

1.4, 

1.5, 

1.6. 

1.7. 

1.3. 

Crarba 1. O6umne no0/J10:KeHHg 

Orkperroe axunmonephoe o6mecrBo «MHTEP PAO E9C> (npexHee HauMeHoBaHne - 

OrkpeiTO€ axumoHepmhoe o6mecreo «Coumuckas TOC») yuperaeno no Peuiennto 
yupeantena or 23 oktabpa 2002 r. B cooreercremm € Tpamnanckum KoAekcom 

PoccuiickoM Denepauma, Pesepanbubim 3akoHOM «0OÓ akumoHepHbIx OGLIECTBax>», 

HMHBIMH  HOPMaTHaBHBIMKH mpañoBbimM axrramm Poccmfickoá Denepauma uM B CBoeñ 
ACATENMPHOCTH PpyKOBOACTBYeTca 3akoHOHatenbereom Poccufickoú Deaepaunn uH 

Hactoaumm Ycrasom. O6uiectBo 3aperucrpupobaHo 01 Hos6pa 2002 r. 3a OCHOBHbIM 

rocyapergenHbim HOMepom (OMPH) 1022302933630. 

OrkpórTO€ axumoHepuoe obutecrBo «CoumHckas TIC» nepenmenoBaHo Ha OCHOBAHHN 

peLenHa enHHcreenHoro akumMoHepa O6mecrga - OAO PAO «ESC Poccum» 
(mpotokon 3acenamna Mpaenenma OAO PAO «ESC Poccuhnm» or 28.03.2008 r. Ne 
1845mp/3) 8 Orkpbiro0e axumoHephoe o6uecreo «MHTEP PAO E39C» (nanee — 

«O6ujecrao»). 

MonHoe —HpmenHoe Hammenogamne O6mecrea Ha pycckom a3bike — OrkpbtTo€e 
axunoHepnoe o6mecráo «AHTEP PAO ESC», Ha anramáckom asbike —- Open Joint Stock 

Company «INTER RAO UES>». 

CokpameHHoe HanmenoBanne O6mectea Ha pycckom asbike — OAO «HHTEP PAO 
E3C>», Ha auramáckom a3blke -JSC «INTER RAO UES». 

Mecro Haxoxnenma O6umecrea: Pocculickaa Denrepauna, 123610, r. Mockba, 

KpacHonpechenckaa HabepexHaa, 2.12, NOAbezA 7. 

O6u1tecTBO CO3AAHO Óe3 OTpaHMyueHnHa Cpoka ACATe/tbHocTH. 

Ha OCcHoBaHMH pelieHma eamHerenHoro akumoHepa Oómectga - OAO PAO «ESC 
Poccun» (nporoxox 3acexgamna Mpasnenna OAO PAO «ESC Poccemn» or 18.12.2007 r. 

N217911p/2) O6uectTBO peopraHu3oBaHO B (popme nmpucoenmuenna k Hemy Orkpaltoro 

akumoHepuoro obuwectea «Murep PAO ESC Xosanur» (aanee - ODAO «HMutep PAO 
E9C XonanHr»), BaxpbiToro aKUHOHEPHOFO OÓMECTBA MO Pa3BHTHIO MEX AYHApOAHBIX 
3NEKTpHueckHx caazeú «MHTEP PAO ESC» (nanee - ZAO «MHTEP PAO E3C»), 

Orkpeiroro axunoHepuoro o6uiecrea «KanmÍnurpanckas TOL-2» (uanee —- OAO 
«KanmHuHrpaackas T3U-2»), Orkperroro axumoHepuoro o6uectea «CeBepo-3ananHaa 

T3L> (nanee — OAO «Cegepo-3anannas TIL»), Orkpoitoro axkumoHephoro o6mecrea 
«Maanosckne MTY» (nanee — DAO «MpaHosckne MTY»). 

B COOTBETCTBHH C: 

- pasaenmrenbibim  Ganaícom OAO PAO «E9C  Poccmm»,  COnepanum 
nonoxenHa 06 onpeaenenun OAO «Mutrep PAO E3C  Xonanmur» 
npasoripeemmneom OAO PAO «ESC Pocchm», ABIAOLIAMCA NMEPEAATOUHbIM 
axrom Ana OAO «Hurep PAO ESC Xonamur», yTREPKACHHBIM peuiennem 
BHeouepenoro O6uero co6panna axunoHepos ODAO PAO «E3C Poccuu» or 26 
oxTa6pa 2007 r., nporoxon oT 30 oxraGpa 2007 r. No 6ez HOM€pa, 

40 «UHTEP PAO E3C>» 
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2.2, 

2.3. 

2.4. 
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neperaToyHbim akrom 3AO «MHTEP PAO E9C», yTREpxNCHME E ) 

sHeoyepeanoro Oóuero co6paHta axunoHepoB 3AO «HMHTEP PAU 

Aexa6pa 2007 r., nporokoa oT 19 nexabpa 2007 r. Ne 14, 

nmepenatouHbim akrom OAO «KanmmuHrpaackaa TOlL-2», ytBe 

peuemfem  BHeoyepeaHoro  O6mero  Co6paHma  AaKuHOHEPOB 
«Kanmunmurpanckas TOL-2» or 17 aexabpa 2007 r., mporoxon or 17 
2007 r. No 25, Ñ 

nepeñarouHbIM axrom OAO «Cesepo-3anaanmas TOl», yTBEp»xaeHNbim 
peuiennem BHeouepeanHoro Obuero cobpaHma akuHmoHepogB OAO «Cesepo- 
3anannas TIL» oT 19 nexabpa 2007 r., nporoxon or 19 rexa6pa 2007 r. No 25, NX 

nepeñaToyHbim akroMm OAO «MeaHoBckme TIPV», yTrBepnieHHblM peuleHHem N 
BHeoyepeanoro O6uero cobpaHMa axumoHepon OAO «MaaHosckue MTY» or 19 
aexabpa 2007 r., nmpotokon oT 19 rexa6pa 2007 r. No 2, 

O6uecrBo aBrserca mpaponpeemmukom OAO «Mutep PAO ESC Xonanmur», 3AO 
«MHTEP PAO E3C», OAO «Kannónurparekaa TOL-2», OAO «Cesepo-3anaaHas 

TU» H OAO «Mabanosckme MY» B nmopaaxe yHuBepcasbHoro mpasonpeemcróa no 
BCEMY HMYUIECTBY, Mpañam H ODAZaTENLCTBAM KaxKAoro M3 yKa3aHHbIx OGMECTB C 
MOMEHTa ero npucoeamHuenóa Kk Oóulectey (BHecemma 8 EnuHbló FPOCYAAPCTBEHHBIú 
peecTp 'puAHnueckHX JNHU 3ammHcH O MpekpalleHnH ACATENBHOCTH FOPHAMUECKOTO JMUA 
TIYTEM PeopraHm3auun B (PoOpme Spucoe 1HHeHma). 

Crarba2.  Ilpañoñoe nonoxeHnne OÓmecraea 

Tlpasoboe nonomxeHne Oómecrea onpeaenserca Ppaxaauckum konekcom Pocculckoú 

Penepaunn, DenepanbHbim 3aKoHOM «0OÓ  AakKuHoHepHbix OUIeCTBax»,  MHbIMM 

HOPpMaTuBH6IMM MpasoBsimu axramm Poccumlickof Denepaunmn, a Taxxe HacTOALIMM 

Y crasom. 

OOuiecTBO ABAJETCA HPpxHAnueckHM snHuom no 3axkoHonmatenbcrey Pocculickok 

Denepaunn. 

O6uiecrBo MMEET B COÓCTBEHHOCTH ODOCOÓNEHHO€ HMYUIECTBO, YUMTbIBAEMOS Ha ero 
CAMOCTOATENDHOM ÚanaHce, MOMET OT CBOETO MMEHH MPpHOÓpeTrTaTb M OCYUIECTBJATb 
HMYUIECTBEHHBIE H NMYUHBIE HEHMYIIECTBCHHBIE MPABA, HCMONHATE OÓI3AHHOCTH, ÓbITE 
MCTLOM M OTBETUMKOM B CyJE. 

O6uiecrso Brpase B yCTaHOBAeHHOM NMOpalke OTKpbiBaTE ÓamkoBcKme cueta Ha 

Tepputopnu Poccnlickoá Denepaunn H 3a ee mpenesnamn. 

O6GuiecT BO HECET OTBETCTBEHHOCTb MO CBOHM OAZATENECTBAM BCEM NPAHANICIKALU AM 

E€MY HMYIMECTBOM. 

OGuecrso He orBeuaer no obazarenscream Poccuckoó Denepaunn HM CBOHMX 

AKLIMOHEPOB. 

Akunonepb O6uectBa He OTBeyaroT no o6azatenbcream OGuuecTBAa, 3a MCKIOUEHMEM 

CAYUAEB, MpEAYCMOTPEHHBIX 3aKOHOMaTeneecreom Poccufickoú Penepaunmn. 
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AxunoHepb ObuiecrBa Hecyr pHck yÓbITKOB, CBA3AHHbIX C €rO ACATONBHOCTHO, B 
NPeAenax CTOAMOCTH MPHHAANEHKAUMHX UM aKkumñ. 

2.6.  O6ufectBO HE HECÉT OTBETCTBEHHOCTH MO OÓA3aTenbcrTBam Focy/apcTga H ero OpraHoB, 
TOCYAAPCTBO H €FO OPFaHbl HE HECYT OTBETCTBEHHOCTH No 06a3aTenseream OÓnuecTBa. 

2.7.  OGujecrbo HMeer KpyraytO  TMé4aTb, coAepxalyto ero nonHoe  (pHpmeHHO€e 

HAHMCHOBAHHE HA PYCCKOM A3bIKE M YKA3AaHH€ HA MECTO ETO HAXOMKACHMA. 

Oóutectéo BripaBe HMCTE LITaMNbl H ÓNaHKkM CO CBOHM (PHpMEHH5IM HA4MOHOBAHHEM, 

COÓCTBEHHy!O 3MÓNEMY, A TAKOKE 3APENMCTPUPOBAHHBIÁ B yCTAHOBNEHHOM MOPA/Ke 

TOBAPHBIÁ 3HAK H APyTM€ CPeACTBA BH3YANBHOÁ HACHTUPHKAUMH. 

2.8. O6tuiecrBO HMCeT FpaxiaHckme Mpaba M Hecer OÍa3aHHOCTM, HEOÓXOAMMBIS UA 
OCYHIECTBAEHHA JIOÓBIX BMAOB ACATENBHOCTH, He 3aMpeuenmbIx (PenepanbHbimH 

32KOHAMH. 

2.9. — OGmecTBO BBINOJHACT ODAZAHHOCTH TO MODUNM3ALMOHHOH MOAFOTOBKE M MODHNIM3ALHH 

B COOTRETCTBHM € AEÚCTBYIOLIMMMH (PenepasbHtbiMa 32KOHAMM M MHbIMM HOPMATHBHbIMK 

npaBoBsiMM axTamm Poccutickoó Denepanmn. 

2.10. O6uiecTBO MMEET MpaBOo yupexAaTb (yuacTBOBAaTb B YYpexXIEHMH) B YCTAHOBJIEHHOM 
NOPanKke  KOMMEpyueckHe  H  HexKOMMepueckme  OpraHH3auuMH,  CO3/aBaTb 
MpeACTABUTENECTBA, PUsMasbl, ACHCTBYIOLIME HA OCHOBAHAM COOTBETCTBEHHO YCTABOB H 
NOJOXEeHHÁ, yTBep xx naembIx OÓLIecTBOM. 

B cocran O6ulectga BXOAAT MPpeAcTaBHTenbcTBa, (PuNManbl, CBOAeHmAa O KOTOPbIX 
ykazaHbr B Tlpnnomemun Ne 1, koTOpoe ABNALTCA HEOTBEMNEMOÁ HACTbiO HACTOAMÉTO 
Ycraba. 

Dunmanbl H nmpeacraButenbcrea OómectBa He ABNAOTCA HPuHAHueckMMM AMUAMH, 
HEÁCTBYIOT OT HmeHn O6uiecrba H Ha OcHOBaHHH yTBepxmaaembix Obuiecreom 
RONOXEeHH. 

Dunuan M TMPEeAcTaBmTENbCTBO HAAENAJOTCA CO3AABLIMM MX OGuUIeCcTBOM HMyUIECTBOM, 
KOTOPO€ Y4HTEIBAETCA KAK HA HX OTACNPHBIX Óanancax, Tax H Ha 6anance OÓurectBa. 

PyxoBonuTenb punuana H pykOBOAMTENS MpencTaBuTenberBa Ha3HayaloTca OGuLecTBom 
H ASÚCTBYIOT HA OCHOBAHHM AOBEPEHHOCTH, BLIAAHHOÓ OGIMECTBOM. 

Dunuan 4 MpeAcTaBuTEIbCTBO OCYIMECTBAAIOT JACATONDHOCTb OT HMEHM CO3AABUMETO MX 
O0uiecrña. OrBercrBenHocTb 32 MACATENDHOCTE unmana H Npe/acTaBmTenbcrBa Hecer 
OG6ujectBo. 

Coo6ueHua 06 namenennax B Y crane OGUIecTBa, CBAJAHHbIX C HIMEHEHHEM CBenEHHÍñ O 
ero (pninañax u npeAcTaBuTenbeTBaXx. MpencTaBnsioTca OpraHy rocyaperremuoj 
PeracTpaHmMH tOpuAnmueckHx Ju B YBENOMUTENDHOM nopanke. V ka3aHHble M3MCHCHHA B 
Ycrare OG6miecrea BCTyNAatOT B CHNY ANA TPETBHX JIHU C MOMEHTA YBEAOMJSHHA O TaKHx 
MIMCHEOHHAX OpraHa, OCy UIECTBAAHPULETO FOCY AAPCTBEHHYIO PEPHCTPaunio HOpHAnueckHx 
AnU. 

Cosmanne O6mecreom punmanos u OTKPbITHE MpeAcTaBMTENbCTB 32 Npenenamu 
opnuH Pocculickoó Denepauun OCYMIECTBNALOTCA TAKE B COOTBETCTBHH € 
ATEJNBCTEOM HHOCTPaHHoro TOCYAApCTBA MO MECTY HAXOMACSHHA (PHAHANOB H 
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3.1. 

3.2. 

    

     

     

  

     

    

MIPEACTABHTEABCTB, e€cnn HHoe He npenycMOTpeHo MEXAYHAPpOAHbIM 

Poccnfickoú Denepaunn. 

OGuecTBO MOXeT HMETb HOMEPHHE M 3ABHCHMBIE OÓLLECTBA C Mparamn 
nmua Ha TeppwmTophH PoccuúckoóM Denepaunmu, co31aHHble B coomt 

Denepanbibim 3akoHom  «O6 akuHoHepHbIx OGuIecTBax», MHbIMH (pen 

3akKOHaMH H HacTosumm Y craBom, a 34 npeaenamu Teppntopmn Poceniickoñ 

- B COOTBETCTBMM C 3AKOHOAATEAÉCTBOM HHOCTpaHHOro rocyAapcTea IM 
HAxXOXJEHHA JOUEPHETO MAM 3ABHCUMOTO OÓLIECTBA, ECAM HHOE He NMpenyel 

MEXJAYHApoAHbIM AOToBOpom PoccnfickoH Denepaumn. 

OGuecTBO ABNAETCA KOMMEpueckoñÁ OpraHM3auneú. Ñ 

N 
Crarba 3, — Hensu BHAbr perrenbuocra OGmectra S 

OcHOBHOÍ IEJIBIO ACATEJNIBHOCTAH OÓLIECTBA ABSIAETCA MONYUEHME NMPUGLIMM. No 

Ana nonyuenma npuóbinin OÓuecTBO BMPaBe OCYUIECTBAATE JIOÓBIE BUABI ACATENDHOCTH, 
He 3AMpelneHHble 3aKOHOM, B TOM 4HC/IE: 

- MPOU3BOACTBO INSEKTPHYUECKOÚÁ M TEMAOBOÁ IHEPTHM; 

- obecnievenne paSoTocrocoDHOcTH INEKTPUUECKAX M TEMTOBBIX CeTEhÁ; 

- NEATENBHOCTE MO MOCTABKE (MpORAXE) INEKTPHUECKOÁ H TENNIOBOÁ IHEPTHH; 

- ACATENBHOCTb MO MONYHCHAIO (MOKYTMIKE) INEKTpMUECKOM 3HEPriH C OMTOBOFO 
PbIHKA INEKTPUHECKOÁ IHEPTHH (MOLAHOCTH); 

OpraHu3auMma . IHEProcOeperar0muax  pexHmoB  paGoTbi  O6OpyAOBAHHA 
INEKTPOCTAHUMÁ, COÓNIOAEHHE PEXMMOB FMOCTABKA JHEPPMM B COOTBETCTBMH C 
AOTOBOPamn; 

ACATONBHOCTE MO IKCMAYATa [MH INEKTPHUECKHAX H TONNOBbIX cerel; 

- ObecneyeHMe IKCMNYATAUHM 3HEPTETMUECKOTO OÓOPyAOBAHHMA B COOTBETCTBHM € 
HeHCTBYtOLUMMA HOPMATHBHEIMM TpeÓ0BAHMAMH, MPOBEAEHHE CBOSBPEMEHHOTO H 
KayecTBEHHOFO ETO peMOHTA, TEXHMYUECKOTO MEPEBOOPYKEHHA H PEKOHCTPYKUMH 
IHEPTeTMUECKAX OÓLEKTOB, A TAIOKE PA3BHTHE IHCPTPOCHCTEMEI; 

- IKCMNAYATaLmA IHEPreTH4ECKMX OGBEKTOB, He - Haxo/Jaiuxca Ha ÓanaHce 
O6uiecrBa, no AoroBopam C COÓCTBEHHHKAMM  AAHHDIX IHEPTeTHUECKMX 

OÓBbEKTOB; 

- co3JaHHe H oOCBOeHME HOBOÁ TEXHHKH M TEXHONOMHÁ, OÑecreuHmBarouImXx 
IPPEKTHBHOCTb, Ge3oracHocTb M 3IKOMOTHYHOCTE paorTbl MpoOMBIINICHHBIX 

o6bekroB OÓuiectBa, Co3MaHHe ychoBHÁ ANA pasBMTHMA IHCpreTHueckoro 
komm/nexca B  UuENOM, peanHm3aumH  OTpaceBbix HayuHO-TEXHHYUECKMAX MH 
HHHOBALMOHHBIX Mporpamm, popmupoBaHne oTpacneBsIx ponaos HAOKP; 

oka3aHne ycnyr no peanH3aauin aNekTpuueckoú MH TEMMOBOó 3HeEpruH 

HUECKHKM JIMUAM; 
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obecneyeHne 3HEPTOCHAÓXECHHA notpeóuteneh, TIOAKROYEHHBbIX K 

INEKTpHUECKAM M TEnnoBbIM ceram OÓulecTBa B COOTBETCTBHH € 3AKOYCHHbIMA 

AOTOBOPamn; 

BHCLUHe3KOHOMHHECKAas ACATÉJSIBHOCTb; 

yWacThe B  HHBECTHUMOHHBIX  MpO€KTaxX,  OpraHM3auna  (puHaHcópoBaHHa 

HHBECTHUHOHHBIX MPOEKTOB, HAMpaBreHHbIx Ha rnMpuobperenne AkTHBOB 3a 

pyóexom H Ha Teppuropmm PO, B Tom uncne axuni (aoneñ) 3apyóexHbix, 

poccHúcku4x KOMMaHuÁ MH MPaB yIIpaBsIcHHA HMH; 

OCyU1ECTBNCHME 3KCNOPTA H HMNOPTA ISISKTPOSHEPTFUH; 

OCYIMECTBNEHHE  MMMOPTHBIX HM 3KCMOPTHEIX FMOCTABOK 3HECpreTMIECKOFO 
OSOpyAOBAHHA, CPEICTB HHCMETHEPCKOTO HM ABTOMATH4ECKOFO YMPpaBnenna, a 
TAatoKe OpraHH3auMa ero FapaHTHñHOTO H MOCNErapaHTHÁHOTO OÓCJIYAMBAHUA; 

OCYUIECTBNEHME paspaÚoTKH, COBMECTHO C 3HEPreTHUECKUMM MPeanpuaTuamu 
APyTHX FOCYMApCTB, TEXHONOFPMUECKAX pexumoB coBmecrhoá pañorel ESC 
Poccun n ameprocucrem Pocculfickoá Denepauma € IHEPTOCHCTEMAMH APyrHX 

TOCYAAPCTB; 

BbINONHEHHE (PyHKUMKA 3aKka3yHKa HIM HCMNOAHHTENA MO MOÓLIM BHYTpEHHAM MH 

MO Ly HAPOAHbIM IHEPTETHYECKHM MPo€ekKTAaMm, npoekTam 
TENEKOMMYHUKALMOHHBIX CHCTEM, CPEACTB AMCIETUEPCKOTO M ABTOMATHYECKOTO 
yNMpaBreHna; 

KOMNMAEKCHO€ COMPOBOXJIEHME, paspaboTka M peajmaauna Mex AyHapo1Hbix 
MPO£KTOB UM Mporpamm B ObNAaCcTH INEKTPOJHEPreTAHECKUX CHCTEM, BKNMOYAA 

NOATOTOBKY nMepBuuHoÁ OSOcHoBbIBAtOLleÁ TexHHYecKoó M KOHOMHYECKOó 
JOKYMCHTAaL un; 

yuacrnme B paspadorke koHuenuma Mm crpatermó paseurha ESC Poccmm un ee 

BHELIHHX INEKTPAYECKAX CBA3eÁ co crpaHama CHT u nanbHero 3apyÚOexba; 

OKa3aHne KOHCaJIiTHHTOBBIX YOnyr; 

OCyulecTBNEHHE OMlepauiná C UeHHbIMH ÓyMaramM B NMOPxÁAKE, OMPEAeNeHHOM 

ACHÁCTRYtOLLHM 3AKOHOMaTestecTeoM Pocculickofñ Denepaunua; 

MHXECHEPHBIE H3BICKAHHA, TIPOEKTMPOBAHME MH CTPOHMTEMECTBO 3AGHMÑ U 
coopyxenuú 1 um II  ypomHeá OTBETCTBEHHOCTH B  COOTBETCTBHM C 
FOCYHApcTBEHHbIM CTAHAApTOM, AKMNBIX M HEXMJDIX 3AGHAÁ HN COOpyKeHHú H 
APyTHX OÓLEKTOB; 

Qunancoaz apena (1M3HHF) Ha Tepputopun Poceniickoí Deaepauun; 

"IPOBEAEHKE CBOHMHA CHAAMM, A Taroke C MPUBNEUEHHEM APYrHX OpraHk3aunh n 
CneuHanHcros MpeAnmpoekTHbIX, MpOEKTHBIX H HAYyYyHO-HCCAEAOBATENECKAX paGor 
MO «PA3BHTHIO INEKTPODHEPTETHIECKHX CHCTEM M CpeAcTe yMPpasrenta umn, 

4 $M MOBBILIEHMIO MPpOnycKHOóA CMOCOÓHOCTH CyUfECTBYIOUIMX, 
_ HOBBIX— sHHMÁ  93nekTpomepeñauau  (B TOM  ymucne 
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MExTOCyAAPCTBEHHbIX) M APyTHX IHEpreTHuECKHX OÓLEKTOB, 4 ' comen 
OÓBEMOB IKCNOPTA H OÓMEHA INEKTPOIHEPTMA; 

UN A 

- yuacTHe B  HAYHWHO-MCCNMEAOBATESIECKMX  FIPOTpaMMax,  pa3paliaTbiBacMbIx” 

OPraHmM3aLuHamn INEKTPOIHEPTETHKA, NPpO€KTHbIMH H HayuHo- 
UCCACAOBATENBCKAMMH OPPaHH3ALHAMM; 

- pa3palorka MaTeMaTuyeckoro M MporpamMHoro obecneyenHma Ana Mpeulenua 
32444 yMpaBneHnHa paSoTOH M pa3BuTHEM IHEProcHcTem H 3Heproo6 ea mtiennú, a 
Taroke CO3AAHME HHPOPMALMOHHBIX Óa3 AAHHBIX M MOCTABKA MporpámMHOÍñ 
NPOAYKUMH Ha BHYyTpeHHHá y 3apyOexHbIó pbIHOK; N 

- opraHn3auna oÓyuenna nepcoHana 3Heprermueckux npenmpustuú B Poccmn MA 3a 
py0exxom, a Taroke MpoBeJJeHMe BbICTaBOK, CTeHAoB, MpezenTaunÁ n cemnHap 
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NO AOCTHHKEHHAM OTEYECTBEHHOH M 3ApyÚe «HOM ISISKTPOIHEPTETHKH; NM 

- o6yueHie H nporepka 3HaHHMú MpaBus, HOpM, MHCTpykumMÁ no Texmuueckoú 
3KCIMIYATALMM, OXpaHe Tpy4a, MpOMBILINEHHOÁ H NOxapHol GezornacHocTH; 

- yuacrue B pa3paÚorkax, BHEenpeHón H 3KCMMIYaTaunóH COBpeMeHHbIx H 
MEpcriekTHBHbIX CHCTEM CBA3M HM Mepenaua uHHbopmaumu B Poccnúóckoú 

Denepaunn u 3a pybexcom; 

OCYUIECTBAEHME ACATENDHOCTH, CBAZAHHOÓA C paoramH TMpuHpOhO0OXpaHHoro 
Ha3Haye Hna; 

- ASATEABHOCTE MO IKCAJAYATaumH BHyTpeHHKx ra3oBbIx cereh; 

- OCYUIECTBNEHHE ACHTENBHOCTH, CBAZAHHOÁ C BO3HEÓCTBMEM HA OKpyxkatrouyio 
cpeay, ed OxpaHolí, MCrIONb3OBAHMEM TIPHPOAHBIX pecypcoB, yrunuzauneñ, 

CKAAMPOBAHHEM, MepemeuIeHnem MPOMbILINCHHBIX OTXOJOB; 

HOBEPuHTEJIBHOS YMPaBrieHne HMyllecTBOM; 

ACSATENDHOCTE MO YMPpaBrIieHnio UCHHbIMU Gymaram 4; 

- OCYUIECTBNEHHE MONHOMOYHÁ HCMONHHTEABHEIX OPraHOB B  XO3AMCTBCHHbIX 
OGLIECTBAX B NOPAIXE, MpEAYCMOTPEHHOM 3AKOHOJATENECTBOM H 3AKNMMOYCHHbIMM 

| JOTOBOPamn; 

: = TpaHcriopTHO-3KCMEAMUIMOHHBIE YC Y TH; o 

- OXpaHHaa  AeÑsTENBHOCTE  HMCKJIIOMMTENGBRO B  HHTepecax  COÓCTBeHHOMú 

GezonmacHocra B pamkax cozmasaemoó O6uiecreom cnayÓóbl Úe3onacHocTH, 

koTopaa B caoeñ pneatenbHocrn pyxoBoncreyerca 3akomom Poccumhckok 
Denepaunn «O yacrholi aerexTuBHOÁ M OXpaHHoú HesteabocTH B Poccnúckoó 

Denepaunn» un 3axoHonatenbcróom Pocculickoó Denepaunn; 

- OCYUIECTBJISHKE PyHKLMÁ TAMO)MEHHOFO ANEHTA M TAMOXEHHOFO Ópokepa; 

      

    

opraHi3anima MH  npoBeaente ODOPoHHbIx  MeporpuaTuá no  BOorpocam 

MOÓUNU3ALNMOHHOH — MOAFOTOBKA, TpaxnaHckoi  OGOpOHbl,  4Pe3BbIMaliHbim 

COOTBETCTBHH € 3AKOHOMaTeaBcreom PocenfickoM Denepatinn; 
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- VH5IE BHUABI JCATONBHOCTH, HO 3ampemeHnHble 3akoHOnatenecreom Poccnlckok 

Denepaunn. 

3.3. OTACIBHEIMM BHAAMMA ACATEABHOCTH, MEPEREHb KOTOPbIX OMPperenserca PenepaniHAblmu 

3axkoHaMH, O6mecTBO MOXET 3AHHMATECA TONbKO HA OCHOBAHHM CNeumanbHoro 

pazpenenna (IMLeH34M). 

Tpaño Oómpectea OCYIMECTBJIATE ACATONBHOCTE, HA 3AHATHME KOTOPOñ HEOÉXOAMMO 

MONYUEHHE JIMUCSH3HMA, BO3HHKAET C MOMEHTA MOAYHEHHA TAKOÉÁ JSHUSHIMM HAM B 
yKa3aHHblÁ B Heñ CpoK H Mpekpauraerca no HOTeyeHHM cpoka ee elcTBHA, ECJIH HHOE HE 

yCTaHOBNEHO REÁCTBYHOUIMM 3AKOHOJATENECTBOM Poccniickoú Deaepaunn. 

CrTarTbs 4. VeraBuobiáí xanumraa OÓniecTBa 

41.  VYcrasneiá xkanmran OÓmecTBa COCTABNIACETCA M3 HOMHHANBHOA CTOHMOCTH aKkuni 
OGuecTBa, MPpHOÓpeTEHHBIX AKUMOHEPAMH (pazmeLenHEle akunn). 

VcrasHoi kannran Oó6umecrea coctabnaer 63 897 300 359,60641971 (uecrbaecaT TpH 
MUNAMApAa BOCEMECOT JEBAHOCTO CEMb MHANHOHOB TPUCTA TbICAU TPHCTA MATAECAT 
ACBATÉ UENBIX M LIECTBAECAT MUNSIMOHOB LIECTEÉCOT COPOK OAHA TbICAGA HEBATECOT 
CEMBAECAT OAHA CTOMMANHOHHAA) pyOneñ. 

1,2,  O6uecTBOM  pa3MeneHnbl OÓBIKHOBEHHblE HMeHHble 0e3hokyMeHTapuble  axunn 
OAMHAKOBOH HOMHHAaJbHoÁ CTOHMOCTHO 0,02809767 (HOnb uenbix ABA MUNNAMOHA 
BOCEMBbCOT ACBATb TEICAH COMBCOT LUECTBAECAT CEMb CTOMHAMHOHHBIX) pyÓna Kaxiaa B 
konmuectee 2 274 113 845 013 (1Ba TpunnmoHa ABeCTH CEMBAECAT HETBIPE MHAJIMAP Aa 
CTO TPHHAAUATE MHJJIMOHOB BOCEMECOT COPOK NATb TLICAH TPHHAALATb) LITYK Ha OÓLLytO 
CyMMy MO HOMMHanbHoú CTOHMOCTH 63 897 300 359,60641971 (tectTbHeCaT TpH 

MMANHMApAa BOCEMBCOT AEGBAHOCTO CEMb MMIJIMOHOB TpPHCTA TBICAU TPUCTA MATBAECAT 

JEBATb UCNBIX H LIECTBAECAT MHUNAMOHOB LIECTECOT COPOK OAHA TbICAUA HEBATECOT 
CeMbAIECAT OAHA ÓTOMHMNAMOHHAS) pyOneú. 

13, YcraBnabiá kanutan OGutecróa MOXeT ÓbITb: 

- YBENHUEH MYTEM YBESMUEHMA HOMMHAJIBHOA CTOHMOCTH axunó HIM pasMeLe Hna 

ROMONHUTEADADIX AKUMÁ; 

- YMEHbIICH  TIYTEM  yMCHbUIEHHAa HOMHHAABHOÓA  CTOMMOCTH  axKunÁ yan 
COKPauteHHma HX OÚLIErO KONMWECTBA, B TOM UNHCAS MYTEM TIPHOÓpeTeHHa U 
NOFALISHAA 4ACTH pazMeulenHbIx axkunmá OGulecTBa B COOTBETCTBHHM C HACTOSLUAM 
Y eramom. o 

j 

| 
3 
3 
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   34 Y penmyenme ycrasHoro kanmtana Oóuiecrea AOMyYCKaeTca TONSKO FMOcie ero norHoñ 

q OMJATHI. 

   

     
   

MeHblienme  ycraBHoro  kanutana OOuiecrTBa  OCyIMECTBJIJETCA  B NOPAAKE, 
SAYCMOTpeHHOM  3axoHoAarenserom Pocculickoñ Denepaunn H  HAacTOAlLunM 

2Ho YMEHbuIHTb CBOÁ YCTABHbIÍ KanuTan B cnyuaax, NpeAyCMOTpeHHBIx 
OHOM «O6 AKUMOHEpHbIX OÓLIECTBAX».    
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O6mectbo Bnpase Mmpno6peraTe pa3meulemHble MM akumHm no pé 
COÓpaHMAa AaKumMoHepoB 06 yMeHbueHHM yctaBHoro kanmmtana O 
NpHOGpeTEHAA YACTH pa3MelieHHbIx akumá B uensx CoKpalieHkA 
KONIMYECTBA, 

O6uiee co6paHme akuHoHepoB He BnpaBe MpuHHMaTb pemenme 06 

ycramHoro kanmmtana O6uecrea nytem MpHOÓpeTeHKA 4ACTH pasMeulenH 
UENAX COKPalleHMa MX OGLMIeroO KONHMYECTBA, ECM HOMMHANIBHAA CTOMMORTE axumú, 
OCTABLUHXCA B OÓpallleHMH, CTAHET HMO MHHHMANbHOPO pazmepa ycTaBHOrolKanHTana, 
npeAycMOTpeHHoro DenepaneHblm 3aKOHOM «0Ó akunoHepHbIX OÚLIECTRAX». 

AkuHn, npHo6perenHble ObmecTBOM B COOTBETCTBHH C HAaCTOAUIMM TIYKKTOM, 
NOFAUIAHOTCA MPM MX NMPHO6peTeHHH. A 

A 

N 
Onnata akumá, npuo6peraembix B COOTBETCTBUM C HACTOAMMMM NMYHKTOM, MOXET ho 
pemenno O6ulero CoÓpaHHa aki moHepoB OCYUIECTBAATECA JEHBTAMM M (HIM) HHBIMO 
MMY LUECTBOM. 

O6uecrBo BnMpaBe JOMOJHHTEABHO pazmectmTe 15400 000 000 000 (nsTHanuaTb 
TpHNJIMOHOB MHETBIPeCcTa  MHINIMApO0B)  IUTYK OGbIKHOBEHHbIX HMCHHbIX 
0e320KyMe€HTapHbIX akuná HOMMHaMbHOÁ CTOMMOCTBHO 0,02809767 (Honb uenblix ABa 
MHNAMOHA BOCEMBCOT AEBATH THICAH CEMECOT MIECTBAECAT CEMb CTOMAANHOHHBIX) pyóna 
Ka 121 (OO bABNCHHbIS ALLAH), MpeAocTaBMAIolune Te e MpaBa, UTO M pa3MelteHnHble 
OÓbIKHOBEHHBIE axLiH OGLIecTBa, Mpe/1yCMOTPeHHble Hactoanm Y craBom, 

CrarbA 5. — AKUHH, OÓNHTaunH H HHble 2MACCHOHHBLE LEHHbLe Óymarn O6miecTBa 

5.1. 

   

O6uiectBo pazmeuaer OOBIKHOBEHHbIO AKUMM H BNPpaBe pa3MeLaTb OAMH MJIM HECKOJIBKO 
THNOB APpHBHNETApOBAHHBIX axuni, OONMTau nn 4 HHbJe 3MHCCHOHHBIE LEHHBIE ÓyMArH B 

NOPAAKE, YCTAHOBSIEHHOM 3AKOHOAATENECTBOM Poccnfickoú Penepaunn. 

KoHBeptauna OObIKHOBOHHbIX AKUMÁ B MPMBMJISTAPOBAHHbIE AKUMM, OÓNMTALMM M HHBIE 
USHHBIS ÓYyMArK He AOMyCKaeTca. 

Pazmenenne OGUeCTBOM axunÁ M MHBIX MEHHBIX Óymar OÓuecTBA, KOHBEpTHpyembIX B 

AKUMH, OCYLIECTBNAETCA B COOTBETCTBHH € MpaBoBbIma akramn Pocculickoó Denepaumn. 

O6uecrBo BMpaBe OCYlMIecTBNITb pasmenlenHe AOMONHHTENDBHBIX axuná 4 HHbIX 
IMHCCHOHHBIX MEOHHbIX Óymar rnocpeicTBOM pacripeaeneHva MX Cpenm aKumoHepos 

O6uxectTBa, MOAMHACKH UM KOHBEPTALMK. 

AkunoHepb! OÓuIecTBA B CIIYUAAX, MpEJIYCMOTPeHHbIX 3AKOHOAATENbCTBOM Poccmkckoó 

Penepaunó, HMEIOT  FMpenMyliecTBeHHO€  MpaBo nMpHO6peTeHMA  pazmeulaembIx 
NOCPEACTBOM MOANMMCKA AOMOAHMTEABHAIX AaKUMÁ M IMMCCHOHHBIX UCHHBIX ÓyMar, 
KOHBEPTHpyeMbIX  B  AaKUHHM, B  KONMHECTBE,  TIPpoMOpuMOHAaIbHOM  KOMMUECTBY 

NpuñaAanexanux um ak aToM kateropun (runa). 

EcnH  npah  OCylecTBNEHMM  MpeHMyliecTeeHHoro  npaga Ha  rpuo6peremHe 

_AOMONHHATEADHBIX axuná, a Taloke MpH  KOHCONHAALHH akunó npno6peremne 

KuMOHEPOM uEnoro umcna akuná HEBOZMOXMHO, ODpa3yr0Tca yactH axumh (1poÓHble 
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Hpo6Haa akuma MpedocTaBI8eT akuHOHepy - ee BAanenbuy Mpaa, MpenocTaBIAemble 

axuneñ COOTBETCTBYIOUMeÁ KaTeropuh (Tura), B OÓbeMe, COOTBETCTBYIOLIEM YacTH e noó 

aKuHH, KOTOPyIO OHA COCTABNACT. 

Hpo6mHbie akuna O6paularoTca HapaBHe C UeJNbIMK akunamn. B ciyuae ecnm OAHO AMLO 

npno6peraer nee mM Úonee Apobmbre akium onHoó kateropuha (runa), 9TH axumn 

O6pa3ytoT OAHY LEnyro M (AM) APoÓHyIO AKLLHIO, PABHYIO CYMME ITHX JIPOGÓHBIX AKUHÁ. 

Onnata AOMOJIHHTENMBHBIX AKUMÁ, pasmeulaembix TOCpeAcTBOM MOAMMCKA, MOXET 

OCYIMIECTBAATECA_ . ACHÉTAMM, _ LIEHH5IMH ÓyMaraMu, — APyrHMM__ BELIAMH _ HAM 
HMMylISCTBCHHBIMM MpaBamm JHÓO UHBIMM MpaBaMH, HMCIOLUIMMH JCHOKHyIO OLEHKy. 

Onnara AONMOMHHTEABHbIX AKUMÁ MYTEM 3ayeTa ACHEHHbBIX Tpe6oBaHnó k O6uiecTBy 
HONYCKACTCA B CNIYYAS HX pazMenneHnMa MOCpeAcTBOM 3AKpbITOH NOANHCKH. 

Popma OMNIAT AL AONONHMTONDHDIX aku mi ONPeAacraeTca pellieHnem ob ux pa3metleHnn, 

On/jlata HHbIX 3MUCCHOHHBIX HEHHbIX Oymar MOXET OCYUIECTBNATECA TONBKO ACHDFAMH. 

O6uiecrbo Bripae nmpuobpeTaTb pa3zmelieHmHble MM akumó4 no peuiennto Coera 

Ampexropos O6niectBa, 34 HCKIMIOUEHAEM CAYHas, ycTaHOBNEHHOFO MyYHKTOM 4.7, 

Hacroamero Y crana. 

Coser AMPpekTOPOB H€ BNpaBe Mp4HHAMAT5 peueHne O mpho6perenóHn OGuecTBOM akuná, 
ECM HOMMHANbHas CTOMMOCT5 akunó O6urecTBA, HAXOJALUMXCA B OÓpalleHHH, COCTAaBMT 
menee 90 rpouenTos OT ycrasHoro kanmtana OóurecTBa. 

Axumm, rpumo0peremHble O6mecTBOM B COOTBETCTBHM C HACTOAUIMM NMyYHKTOM, H€ 
MPeAOCTABNAJOT Mpaa FoJoca, OHM HS YYMTBIBALOTCA MPH MOACHETE FONOCOB, NO HHM He 
HAyHCJIAIOTCA AMBHACHAbI. Taxne aKuMó AOJMDKHbI ÓbITE peasim3oBaHblI Mo peluleHuto 
Cosera AnpekTOpOB No leHe He HHXxe HX pbIHOdHOÁ CTOHMOCTH He n032Hee OJHOro roxa 
C AATBI HX NpHo6peTreHmHa. B mporkBHom cayuae O6uee cobpanue axtumoHepoB AOJDKHO 

TIPHHATb peueHHe 06 yMeHbueHMH ycTaBHoro karmtana O6uiectBa MyTeM MOTAleHMa 
y Ka32HHBIX akunH. 

Onnata akuuñ, mpuobpeTaembIx B COOTBETCTBHM C HACTOALIMM MYHKTOM, MOMXET No 
penneHnto CoBeTa AMPeKTOPOB OCYLLECTBAATECA AEHBPAMH H (45M) HHBIM HMYUIECTBOM. 

Crarba 6. — lMpaña axunonepo Oóujecrea 

Kaxxcaas o6bIikHoBeHHaa axunmsa O6uiecraBa HMEeT OAMHAKOByIO HOMHHAJbHYFO CTOHMOCTb 
H TIPeJOCTABNAET AKUMOHEPY - e BNAACABUY OAMHAKOBbIÁ OÓBEM NPaB. 

AKUHOHCpbI — BAANENSUBL OÉHKHOBEHHBIX armó OGuiecTea HMEIOT CACAYIOMME TIpaBa: 

6.2.1. yuacteogaro B O6iuem co6pamun axunonepos O6mecrea e nmpasom FPosñoca no 
BCEM BOFIPocaM €rO KOMMETEHUMA AMYHO NUÑO UEPE3 CBOEFO MPeACTABHTENA; 

6.2.2. BHOCHTb MPEANOMEHHA B NOBECTKY HHA OSLLETO COÓpaHHa aKumMOHepoB B MOPaAKe, 
SPSAyOMOTpeRnom 3aKoMOAaTenbereom Poccufickoú Denepaumu H HAacTOALIMM 

CTABOM; 

E 6.2.3. nonyyarb AMBHACHABL, OÓBABNEHHbIE OGLIECTBOM; 
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6.2.4. MONYYaT6 HHPOPpMaLimo 0 ACATONDBHOCTH O6uecrea A 3H KOMHTEOA 

«O6 aKtUHOHCPHBIX OGUIECTBAX>», MHBIMH HOPMAaTHBHBIMM MPaBOBEY| 

Hactoamuóm Y craBom;     

  

6.2.5. Tpe6osaTb Bbikyma ObulecrBOM BCEX HIM HACTH NpHHAaMJIEXALuMX N 
CAYUAAX, Mpe/IYCMOTPeHHbIX 3AKOHOAATENBCTBOM PocculfickoM Denepa 

KOHBEpTMpyeMbIX B AKUMM, B KOJIMYECTBE, NMPOMOPUMOHANBHOM KONMWECTBY 
: MPHHAANEKALIAX UM akuHÁ >3Toá kateropmu (runa), B  Cnyhaax, 
: TIp€AYCMOTPEHHBIX 3AKOHOJAaTENECTBOM PoccHfckoó Denepaunn; 

yCTaHOBJEHHOM 3aKOHOAaTEnECTBOM PoccnickoóM Denepaunh H HaCcTosuimm 
: 6.2.7. MONYYaTb HacTrs Mmyuecrea O6uecTBa B Ccayyae ero JIHKBHAGUuHH B cross N 

VeraBom; 

A
 

6.2.8. OCYLIECTBNATE MHblE MpaBa, MpelycMOTpeHHble 3aKOHOAaTenbcreoM Poccnlickoú 
Penepaumm, Verasom UM pemenmamm OÓlero coOpaHHa akKuMOHepoB, MpHHATLIMM 
B COOTBOTCTBUM € €ro KOMNeTtenunelh. 

Crarba7. — JInBHaeHabl 

O6utecrBO BMpaBe Mo pezybTaram MepBoro KBapTaa, MOJIYTOAMA, JEBITH Mecaues 
QuHaHcoBoro roxa M (MAH) MO pezyJibTaTaM (PUHAaHcCoBOFO FOJA MPHHAMATb peulenna 
(O6BABAATB) O BBIMIAATE AMBMACHAOB MO pazmeuienHbim axumsam. Perenne o BbinnaTe 
(OOBABJEHAM) AMBHASHAOB MO pezysibTaTaM MepBoro KBaptana, MONyYroAma M ACBATH 
MECALEB (PHHAHCOBOTO FOJA MOXET ÓbITb MIPHHATO B TEHEHKME Tpex MECAueB nocre 
OKOHUaHHAa COOTBETCTBYIOLIETO NEPHONA.    
O6GuiectBO0 O6A33HO BBITINATHTE OÓÚBABNCHHDIS MO axumam kaxaoó kateropmm (Tuna) 

JMBUASHADIL. 

_O6urectBO HE BNPABe BbINJaUMBATb OÓDABNCHHbIS AMBHACHABI MO AKUHAM: 

- ecnh Ha AeHb BbInMNaTre OÓLIECTBO OTBEYAET MpH3HAKAM HECOCTOATEABHOCTH 
- (SAHKpOTCTBA) B COOTBETCTBHM C 3aKOHOJaTesecreom Poccnfickoá Denepaunn o 
HECOCTONTENBHOCTH (GAHKpOTCTBE) MINH ECNH YKa3aHHble MpM3HAKM NOABATCA y 
O6uuecTBa B pe3ybTaTe BbIn/aTbl AMBAJCHAOB; 

ecim Ha J8Hb BbIMJIaTbl CTOHMOCTb UHCTBIX akTMBoB O6u1ecTea MeHble CyMMBI 
ero yctaBHoro kanutana M pezepsHoro oHna subo craHer MeHble yKa3aHHoó 
CYMMbI B pe3ysibTaTe BBIMAATEl JMBUJNEHAOB; 

B HHbIX CAYUaaXx, NpeAyoMOTpeHHbIX PeraepanbHblima 34KOHaMHu. 

To npexpanienmh yka32HHbIX B HAacTOAMLEM NYHKTE OÓCTOATENLCTE O6uecTBO OSA3AaHO 

IMSATHTb AaKUMOHEPaM ODLABNCHHDIE AMBHAEHADI. 

Peutenue o seinnare (OO BABNEHMM) AMBMACHAOB, B TOM UHCIE peuenme O pasmepe 

AMBAACHAA M popme ero BLIMJaTbl MO AKUHAM kaxaoÁá kareropun (runa) MpHHHAMACTCA 

Lunm co6pamnem akuimoHepos OÓuLecTBa. 
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Pa3mep AMBMACHAOB He MOXET ÓbITE GoJIblIE pekOMEHAOBAHHOTO COBETOM AMPekTOpoB 

O6uiecTBa. 

O6uiee co6pamne axumoHepos O6uectBa BMpaBe MpHHATb penemne O HeBbImiaTe 
AMBHJNEHAOB MO OÓLIKHOBEHHDIM AKUMAM. 

O6uecTBO He BrmpaBe MpHHHmaTb pelienme (OOÓBABAATD) O BHIMNAATE AMBHACHAOB NO 
AKuUHam: 

HO MONHOÁ ONNATHI ECEFO YCTABHOTO Kariutana O6urectaa; 

- Jo Bbikyma OGuiecrTBOM BCEX aAKUHi, KOTOPble AOMKHbI ÓbITb BBIKYMJCHbl B 
COOTBETCTBHM co ctarbeá 76 DVenepanbmoro 3axkoHa «06 akuMoHepHbix 
OGUIecTBax»; 

- eciH Ha JeHb NpaAHAaTHa Takoro peueHHa OÓuecTBO OTBEYAET MPpH3HAKamM 
HEeCOCTOATEABHOCTH (OaHKpoTcTBa) B COOTBETCTBHM C 3AKOHOJAATEJIBCTBOM 
PoccnickoM Denepauna O HECOCcTOATENBHOCTH (OaHKpoTcTB€) HMM cnn 

yKa3aHHbl€ MpH3HAKM NOABATCA Y OÓLIECTBA B pe3yJIbTaTe BBIMATbI AMBMAEH OB; 

- EcAu HA ACHb MpMHATMA TAKOTO pELIeHóa CTOMMOCTb UMCTBIX AKTHBOB Oburecraa 
MEHBLIE EFO YCTABHOTO KanMTasa MH pezepBHoro (PoHa JmÓo CcTaHer MeHblue MX 
pa3Mepa B pe3ysibTaTe MpHHATHA TAKOTO PeLieHna; 

- B MHBIX CAYHAAX, NPpeAyCMOTPEHHBIX (PexepanbHbliMK 32KOHAMM. 

HCTOYHAKOM — BBIMATbl  AMBHACHAOB  ABNMAETCA  MpHÓbINb  O6mectBa  nocre 
Hanoroo6roxeHnHa (uncraa npuóbimb O6uectea). Hucras npuÓbie O6ntectTBa 
OMPerenserca Mo AAHHbIM Gyxrantepexoó oryuerHocTH ObuecTBa. 

Cpok BbINMJIaTbl AMBHAEHAOB ONperenserca OGumm co6paHnem akumoHepo O6ulecTaa, 

HO He ro31Hee 60 (LiecTHAECATHA) AHOÁ MOCNL SIPHHATMA PelieHHs 00 UX BBINJIATe. 

Crarba $8. Ponab Oómecraa 

O6uecreo coznaer Pesepeuoió Poma B pazmepe 15 (MaTHaauaTH) MpoueHToB oT 
ycraBHoro kanmtana OÓurecTBa. 

Pazmep - O613aTENDHBIX € XCTOAHBIX orunciennó B Pesepsibió poHa O6utectea 
coctaBiger 53 (narb) rmpouenroB or unmcroú npubsiim O6uiecréa A0 NMOCTHKCHHA 
Pe3epBHbim QOHAOM yCTAHOBNEHHOTO pazMepa. 

PezepsHeri bona O6mecrBa NpeAHa3Hagen Ma MOKPbITHA YObITKOB OÓuLecTBA, a Taroke 
AñÁ noramenna o6nurauná O6mectEa m eerkyna axuná OGmectea a cryuas OTCYTCTBHA 
HHBIX CPeAcTB. 

Pesepahbiá ona OGurecraa He MOXET ÓbITb HCNONBIOBAH AJA MHBIX uenel. 

ULECTBO Bripase O6pasoBbiBaTb B COOTBETCTBHM C TPEGOBAHMAMM 3AKOHO/NATENBCTBA 
os úckoA Denepauma  HHble QOHABI, OGecrieuMBaroIme ero XO3AMcrBeHHo- SHCOBYIO ACATENBHOCTE B KAYECTBE CyÚLEKTA rpaxkaHckoro O6OpoTa. 

cmp. 13 us 43



Crarba9. — OpraHb1 ynipaBrenHa 4 kKoHTpona ObuiecrTaa * 

OpraHamu ynpaprenma OÓmecTBa ABARIOTCA: 

- O6uee co6paHne ak noHepobB; 

- Coser ¡mpektopos OótuectTBa;    - Tpabnenne OOuiecTBa (KOJINETHANDHBIÁ UCNOAHHTCALHbIÁ OPran); 

o _ Hpencenaren» | Mpannerua (CAMHOJHAHbIA HCNONHATEIBHBIÁ OPTaH). 

Opramom koHTposa 3a buuancono-xo3aMcTeenHol nesrenbuoctoto O6urecrra amhgerca 
Pesu3noHHaa komuccha O6tuectBa. N 

N N 

Crarsa 10. O6mee co6panne akunonepos O6urecrBa NX 

|. O6uree co6paHHe akunoHepoB ABNAESTCA BDICIIHM OPraHom yrpaBnenta OÓuectBa. 

K komneTenuna OGuuero COÓpaHna aKuHoHepoB OTHOCATCA CAEAYIOLIHE BOMPOCHI: 

(1 BHeceHne H3menenmú a A0MOnNHeHuú B YcTaB MM yTBepxnemne Voraba 

O6uectBa B HOBOÍ peAaaKunn; 

(2) — peopramm3auna O6ulectBa; 

(3) nuHkeunaauns O0mectBa, HasHayeHóme JMKBUMNauMOHHOÁ KOMHCCHM M 
yTBEpKIeHnHe MpoMexXyTOUHOTO H OKOHYATEABHOTO JMKBMAALHOHHbIX 
GanaHcobB; 

(4) ONMpexeneHHe KOJMyUecTBa, HOMMHanbHOáA CTOMMOCTH, kaTeropmum (Turia) 

OObABNACHHBIX AKUMÁ HU MPpas, MpeAo0CTABNASMBIX ITHMM AKUMAMM; 

(5) yBenmuyuenMe  ycraBHoro kammtana O6mectBa MyTeM  yBeAMmueHna 

HOMUHANbHOÁ CTOMMOCTH axu mb MM MyTEM pa3MeulenMa AOMONHATENDHDIX 
axunmá (3a MCKNMHOYEHAEM CJIYUas, ycTaHoBIemHoro nyHkrom 15.1.8, 

Hactoaimero Y crapa); 

: " (6)  yMemblemne ycTaBHoro kanmtana O6mecrBa TyrTeM  yMCHbuICHMAa 
HOMUHAnbHOÁ CTOMMOCTH akuni, mytem mpuo6perenma O6m1IecTBOM HacTH 
AaKuMÁ B LeJAx coKpalleHóHa MX OÓUIero KONHWuECTBA, A TaloKe MyTeM 
NOTALIeHMa MpHOÓpeTEHHBIX UNAM BbIKyMNEHHbIX OÓLLECTBOM akuná; 

  

    

     

      

   

(mM Apo6nenne 4 koHco Amaia axuná O6urectBa; 

(8)  onpenenenme KonmuecteeHnHoro cocrapa Coera AMpekTOpoB, n36paHne 
unenon CoBera ampexropoB Obmecrea M AOCPOyHO€ MpekpauieHnMe HX 

TIONHOMOY MH; 

  

(9) — nm3a6panne m nocpouHoe npekpauenne  nonHomoyuú Tlpencenatena 

TipabneHua; 

n36panue Pesnzuommoá komuccaó O6uecrea mM HOcpoyHoe Mpekpauienne 

ee NOAHOMOUMA; 

yTaeepoaemne Ayantopa OÓu1ecTBa; 
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(12) npuuatue  peuienma O  nepemnaye  TMONHOMOYHÁ — eAHHonmuHoro 

HCnonHuTenbHoro opraHa Obmiectba  yMpaBnajoueó  OpraHu3animn 

(y npaBAarouiem y); 

(13) ytTBepxnenne roAoBbIX OTUETOB, FOAOBOÁ ÓyxrantepckoM OTYETHOCTH, B 

TOM yYHCAS OTHETOB O MpHÓbimax Hu 06 yÓbrTkax (cuero npuÓbineÁ 4 
y6sbirkoB) OburectBa, a Taroxe pacmpenenemme npuÓbina (B TOM YHCNe 

BbifilaTa (OGbABNICHHE) AMBMACHAOB, 34 HCKJIOJEHMEM  MpuÓblIM, 

. PacmpenenenHoh B KauecTae AMBHACHAOB MO pe3yibTatam MepBoro 
KBApTana, MOAYFOAMA, AEBATH MECALeB pHHAHCOBOFO FOMA) M YÓBITKOB 
O6urecrga no pezysibTataM (PMHAHCOBOTO FOAA; 

(14)  onpeaenenne nopanka penenma Obuero co6panHa akunmoHepos O6inectBa; 

(15) nm36paHme uieHoB CuÉTROMA KOMHuCCcHM MU AOCPOYHOS TMpekpauienme UX 
NMONHOMOYMH; 

(16) Bbimiata (OObABJICHME) AMBHAEHAOB MO pezyibTaram MepBoro KBapTana, 

TNIONYFOAMA, ALBATH MECALUEB PMHAHCOBOFO TOA; 

(17) — mpnuatne peuenHnó 00 Ono06peHHu CAenok B CIyyaaX, MpeaycMOTpexHbIX 
crarbeí 83 Denepanbroro 3akoHa «OÓ akunoHepHblX OOLIECTBAX»; 

(18) mpueatHe pewenná 06 OnOÓpeHH4 KpynHbIx CAenok B  CAYW4aAx, 
NPeAycMOTpeHHbIx crarbeá 79 DenepansHoro 3axoHa «O6 akunmOHepHbix 

OGULECTBAX»,; 

(19) — mpuHeBatHe peuenga 00 yuacTHH B (PHHAHcoBO-TIpOMBIMINCHHBIX Tpynnax, 
ACCOUMAUMAX M HHBIX OÓBEAMHOHHAX KOMMEpyueckHxX OpraHH3aumh; 

(20) yTBEpxAeHHe BHYTpeHHóx ¡AOKYMeHTOB, PerysMpyiOLIMX ACATENBHOCTb 
opranoB OGujectTBa; 

Q1)  npauatie petieHma O Bormiare unenam PeBn3nmoHHoó komunccma OÓmecrea 
BO3HarpaxkAennH u (Uan) komniencau ná; 

(2)  npuHatme pemeHnMa O Beimmate ynenam Cosera ampextopoB O6uiecrea 
BO3Harpaxaennú u (nan) komneHcauná; 

    

    

  

   
   

  

    

(23)  peujenue HHbIX BONPOCOB, MPEAYCMOTPeHH5BIX Derepanbubim 3akoHom «06 
a2KUHOHEPHBIX ODLUECTEAX>»., 

  

- - Borpocbl, orneceniible k komnietenu na OGuero co6paHua aKUMOHEPOB, HE MOFyT ÓbIT? 
nepexaHb Ha penenme CoBery AMpekTopos, Fipasnennto O6mectga unn Mpencenarento 

: Tipasnenua OGurectBa. 

O6uee co6pamue aKunonepoB He Brpasbe paccMaTpuBaTb M MpHHUMATb penenHa o 
BOMPOCamM, He OTHECEHHbIM K ero komneremuun Denepaneubim 3akoHom «06 

MOHCpHbIx OÉLIECTBAX>». 

me OGuero cobpanna axumMoHepoB MO BOMPOcy, MOCTABSISHHOMY Ha FOJIOCOBAHUE, 
MaeTca ONBLUMHCTEOM FOJOCOB AKUMOHCPOB - BANENBUEB FONOCYtOMMX axunñ 

B4, MpMHnMatouIHX yyactue B COÓpaHmH, ecnm HuHoe He yCTaHoBNeHO 
IM 34KOHOM «06 akumOHepubIx OGLIECTBAX». 
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4. Pejenna Oóujero coÓpaHHa akunoHepos Oóuectea Mpuuumaerca SOJBIHMÁCTBOM B "A 
yeTBCpTH FONOCOB AKUHOHEPOB - BNAAEMBLEB  FTOJOCYIOMIMX axumid O6uecrka, 
npuunmai0uinx yuacthe B O6mem co6panón axuunoHepos O6urectBa,: no NEAYIOLAHM 
BONPOCAm: 

- BHeceHme n3menennh n gorommenná e YcraB Mau yreepocaemume Y craBa B HOBOÑ 
penaxuna; 

- peopraHH3auma O6uiectaa; 
  

- auxennauma  OGinecraa, Ha3Hanenme  JMKBHMGUMOHHOM  KOMMCCH 
yTBEPKJAEHHC MPOMEXYTOUBOTO Y OKOHYATENDHOTO JMKBUAAUHOHHBIX Ganano 

- OMpeaenemne  KoJIMuecTBa, HOMHHaMbHOÓM  CTOMMOCTH,  KaTeropuH (runa 

OO bABREMHBIX AKUMÁ Y ñNpaB, NpeaocTaBrIsemblIX ITHMH AKLUIMAMM; Xx 

- yMeHbuieHne ycraBHoro Karnmrana OGuecTaa MyTEM YMCHbUICHHA HOMHHAanbHoÍÍ 
CTOMMOCTH axunk; 

- pazmenenne axuni (a3MucchoHHbIx teHHbIx Óymar O6ulecTBa, KOHBCpTMpyeMbIXx 
B AKUMH) NOCPEACTBOM 3AaKpbITOÁ NOANMHCKA NO pewenmto Obmero cobpamna 
AKLMORHEPOB OÓ YBORMACSHAM YCTABHOTO Karinrana OBuecrBa nyrem pasMenienma 
AOMONHATEABHSIX aAxund (0 pajMemenHóh IMMCCHOHHBIX UEHHbIX byMar 
O6uuecTBa, KOHBEpTHpYeMBIX B axuun); 

- pa3metienme nocpeacreom OTKpáIiTOM MOANMHCKH  OGbIKHOBEHHBIX  axuuil, 
COCTABAÑiotumx Gonee 25 (fipanumarh NMaTH) MpOU£HTOB pante pasmellenH bx 
OObIKHOBCHHBIX AKUMÁ; 

- pasmetiemfe  MOCPEACTBOM  OTKPbITOA  SIOAMMCKM  KOHBepTUPyeMBIX  B 
OGbIKHOBEHEBIE AKUUM IMACCHOMHLIX HSHHbIx ÓyMar, KOTOPbiS MOFyT ÓÚbiTb 
KOHBEPTHPOBAHb! B ODHIKHOBEHHBIE AKUHH, COCTABAAOUIME Gonies 25 (Jmanuarm 

MATH) MPOLLHTOB paHee pa3melenHalx OÓBJKHOBEHHbIX aun; 

Ep
, 

- Mp4HaTHe petjetui 06 oOrncópemun KpynHolú CAeJIKH, MpelmeroM KoTOpolñ 
ABANETCA MHMYLUECTBO, CTOMMOCTH KOTOPoro cocraenaiet Gonee 50 (narHanecarn) 

MpOLeHTOB OanaHcoBOÁ CTOHMOCTH AKTABOB OÓtecraa; 

    

     

  

    

B HHBIX CAYUAAX, IPS YCMOTRCHULIX DenepasbibiM 3AKOHOM «OÓ aKunmOHepHbIX 

ODUIECTBAX», 

Penenne 06 OA0Épeuua CAenKa, B COBSPLLeHAM KOTOPOñ MMECeTCA 3AMHTEPecoBAHHOCTE 
*. B COOTBETCTBHH co crarstelñi 8l Denepanouoro zaxona «O6 AKIMOHEpHBIX OÚLIECTBAX>, 

mHumaerca O6uimm co6panmem axunmoHepos Obuiectea ConbuHmHCTBOM FONOCOB BCEX 
HO 3AMHTEPECOBAHHBIX B CAENKE AKLMOHEPOB - BNAAENBUEB PONOCYIOMIAX AKUMÍ. 

jecenne Ha peuemne O6uero co6pauma axunoHepos O6uecrBa BONMpocoB, 
CMOTPeHHbIx MOAnyHktamu 2, 5-7, 12, 17-20 nyuera 10.1 craron 10 nactoaulero 
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¿7. VonocoBaHne Ha O6uiem COÉpaHuH aktmoHepoB OCyulecTBAACTCA MO ApaHuMNy "oaja 

 TONOCYIOLAA AKUMA — OAMH TONOC", 3 UCKNIOHEHMEM KYMYAATHBHOTO FOJOCOBAHMA MO 
gonpocy 06 m36paHun unenoB Cosera AnmpekTopoB ObulectBa. 

TIpf  KyMyMATHBHOM FONOCOBAHHH  WHCIO TOJOCOB, MPpHHAa/exauHx  KaKAoMy 

AKUMOHEpY, YMHOXAaeTca Ha uHcno NHu, KOTOPbIS AOJDKHb! ÓBITE U3Ópanbl B Coner 

nupexTopon OGuecraa, H AKUMOHEP BMPaBe OT/ATE MONYHCHHBle TAKMM OÓpa3om rojloca 
MOJHOCTBIO 34 OAHOFO KaHAmaaTa HAM pacmpeñenktTb MX MEXAy AByma u 6onee 

_KAHAUAATaMm. 

Uzó6panibim B cocras Cosera ¡AmpekTopoB O6uectea CumMTalJoTCA KaH/AMAaTbl, 

Ha6pasujme Hanbonbuiee YHco FONOCOB. 

3.8. O6mee co6pamne akunonepos ObuectBa mpoBonuTca B r. MockBe uAM NO MecTy 
: HAXOXAEHHA (PHNHANOB U MpeAcraBuTenbora OGuectBa. 

KoHkpeTHbiá aapec nposenenua O6mero cobpaHHa akunoHepos O6uecrga 
. ycraHaBnuBaerca Coserom AMpekTOPOB TIpH peuiemHó BOTIpOCOB, CBAZAHHBIX C 

z nposenennem OÓuiero coOpaHKa akuHOHepoB. 

0.9. Oyuxumm Mpencenateneereyromero Ha O6uiem COSpaHmn aKumMOHEpOB OCYLMECTBNACT 
Mpeacenatenp Coseta AMPekTOPOB HIM MHOC JMUO, HAJHAYEHHOS NO peniennio Corera 
AMPeKkTOPOB. 

Cratba 11. — Hporeremme O6uero co0paHHa axuHoHepoB O6urecrBa 

B opme COBMEeCTHOTO MpHCyTCTBHA 

1.1. Foaosoe O6mee co6pannme akunoHepoB ObmecTBa MpOBOAMTCA He paHee uem yepez ABa 

Mecania M He 11031H€€ HEM YEPE3 HIECTE MECgaueB MOcne OKOHYAHKA (PHHAHCOBOFO FOJA. 

Ha roaoBom Obmem co6paHmH akuMoHepoB B O6A3aTenbHoM MOPAJKe pellatoTca 
Boripocsi Hm36paHóma Coera AHpekTOpoB, PeBm3moHHoá KOMHCCHM, YTBCp)KACHHA 

Ayauntopa O6uecTBa, yTBEp ASHAA MpencraBnaemblx Cogerom Ampekropos O6uecrga 
roAoBOro oryera OÓuecTBA, TOAOBOÁ ÓyxFanTepckoó OTHETHOCTH, B TOM YHCNE OTYETOB 

o mprÓbinax Mm y6brrkax (cuerom rpmóbineó mM y6brrkoB) O6miectrBa, a Take 
pacripeaesenne nmpu6bina (B TOM uncie Bbimiata (OÓbABNEHME) AMBUACHAOB, 34 

i HOKIOUEHMEM NMPpHÓLINMMA, pacnpenenenHoñ B kauecTBe AMBMACHAOB NO PpeaynbTaTam 
nepBoro KBapTaja, MONYroana, ACBATA MECÁAueB (pHHaHcoBOro roma) H yÓbITKOB 
O6ulectBa no pezyabTaram (puHaHcoBoro roJa. 

  

    

  

    

     
   

  
   

p 1.2. OGuiee co6panme aKumoHepoB MpoBOAHTCA B Popme COBMECTHOTO NIPUCYTCTBHA 
AKUMOHEPOB (MpEACTABHTENEÁ AKUMOHEPOB) AJIAR OÓCY A ACHAA BOTIPOCOB FMOBECTKH AHA 4 

- IPUHATHA peulennú ro BONMPOcaM, NOCTABNCHHbIM HA FOSIOCOBAHHE. 

Pemenna O6ugero cobpanua AKUMOHEPOB MOFyT ÓbITb MPHHATb! MYTEM NPOBEACHUA 
¿340YHOTO FONOCOBAHMA (OMPocHbiIM MYTEM) B COOTBETCTBHHA CO CTaTbeñ 12 Hactoauero 

15 a >” decos Cuérmoñ xommccun Ha O6uiem cobpaHun AKUMOHEPOB  BLINONHACT 
¿2 OcHOHAJIbHbI YUacTHHk pbiHka ueHHbIx Óymar, aBnamumiica AEPAAaTenem 

axkunonepos O6uectea (perucrparop OGurectaa). 

TEP PAO 
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4, CnHcoK JNHU4, HMelumx npaño Ha yuacrHe B Ouiem cosa axanonepod] 

   
    Hara cocrabnenma enucka num O6uiecTBa, MMEIUMX MpaBo Ha yuacrTi 

co0paHuH axumoHepoB O6ulecTBa, He MOXeT ÓBITE YCTAHOBNEHA pahee a 
B O6buem 

TIPHHSTHA 

(NATBASCAT) AHEÁ HO Harb nmposenenma O6mero co6pamma akumoNgpos, 3a 
UCKMIOUEHHEM MHbIX CAYUAeB, MperxycMoTpeHHbIx Dexepanbibim 3akoHeym «06 

— AKLMOHEPHBIX OGLECTBAX>». NX 

ES. Coo6meHme o mposeaennn O6uero coÓpaHHa axunoHepoB ny6nukyerca O6uecri MB 

ra3ere «M3BectHa», a Tatoke pazmettlaerca Ha Be6-cafre O6uectea B cera MHTepuer He 
no3auee, yem 3a 30 (TpuHanarb) aHeñ, NO AATBI ero MpoBenenna, ecnn Conbumá cpok 

yCTaHOBNEH DeAepasbHblm 3aXoHOM «06 AKUMOHEPHBIX OLILECTBAX». 

1.6. BionnereHa Aa FonocoBaHMa Mo BONpocam MOBECTKH AHA HAMpaBnaboTCA 3Aaka3HbiM 
rIACEMOM MO AAPECY, YKA3AHHOMY B CMHCKE NHM, HMCHUMHX MpaBo Ha yuacrue B OGuem 
COOpaHuH AKUMOHEPOB, JIHÓO BPyuatOTCa MOA POCTMCb KAKAOMY JIMILY, YKAa3aHHOMy B 
CrhHCKE JIMI, HMEI'OLMX NpaBo Ha yuacrue B OÓuem COOpaHun akunoHepoB, He ro31Hee, 
yem 32 20 (ABAALAT5) AHEÁ AO AATbL MpoBenenma OGuero COOpaHua akunoHepoB. 

1.7. Mupopmauna (maTepnasbl) no BOMPpocam MOBECTKA AHA OGuULETO COÓPaHna akIMoHepoB 
8 Teyenne 20 (ABAAUaTH) aneñ, a B cryuae nposenenóa O6imero CODpaHMa akunmoHepon, 
MOBECTKA AHA KOTOPOFO COAEP)HT BONPOC O peopranu3aumn O6mpecTBa, B Teyemne 30 

(TpHAuaTn) aHeú no AaTbl nporenenna O6miero co6paHHa akumoHepoB AOJOKHA ÓbITb 
AOCTYNHa AULAM, HMEIOLIMM Mpago Ha yuacrhe B O6buiem CODpaHMH aKumOHepoB, ANA 
O03HAaKOMJeHHA B MOMeuIeHó4H MCNONHATENBHOrO OpraHa O6uiectBa M MHBIX MECTAX, 
anpeca KOTOPbIX ykKa3bIBatoTca B cooUmeHHH o nposenegma O6mero co6paHua 
AKUMOHEPOB, a Taloxe pa3mempena Ha Be6-cafiíre O6uiecrea B cera MuTepuer. Y ka3aHHaa 

mHQopmauma (maTepmanbl) AOMKHA ÓbITE AOCTYNMHA JMUAM, MPMHAMAIOUIMM YUACcTHe B 
O6uem CODpaHan akunoHepoB, BO BpeMA ErO MpOBEAEHMA. 

[lopanok 03HaKoMNeHMa NM, MMEIUMX Mpaño Ha yuacrme B O6uem cobDpaHun 

aKkuHnoHepos, c HHpopmauneñ (marepmanamm) no soripocam noBectrkm 4Ha Obuero 
COÉpaHua akunoHepoB HM nepeyenb Takoá MHhopmaunmn (MaTepnanoB) ONpenenstoTca 

.. peuennem Cosera AmpexTOpoB OÓunecTEBa. 

    

    

   

    

    

    
   

paso Ha yuacrue E OGuiem COSpaHHH AKLUMOHEPOB OCYUIECTBAAETCA AKUMOHEPOM KAK 
-SIMYHO, Tak M yepez cBOero Mpe/AcTaBuTena. 

B ecanyuae ecnm axunma O6uiecrea HaxoAmrca B o6meñ nonepoí CObCTBEHHOCTH 
- HECKOSIBKMX NULL, TO UM MPpeAocTaBJIAETCA OAMH IK3EMNNAP ÓHONAETCHA JJIA POROCOBAHMA 
O 'Bcem BOMpocam HNM MO OAHOMY 3K3EMMNAPY ABYX M Gonee Grionnereneñ AA 
TONOCOBAHMA nO pa3HbIm BONMpocaM, a mpaBoMoyHa no ronocosaHuio Ha O6uem 
COSPaHun aklimoHepon OCYIMECTBAAIOTCA TIO HX YCMOTPeHMiO OJMHAM M3 YUACTHMKOB 

- 
Lleó AONEBOÁ COOCTBEHHOCTH JNIMÓO UX OÉLUMM Mpe/cTaBHTEJEM. 

uu OGuero coÓpaHua akumoHepoB B (popme COBMECTHOFO MPHCITCTBHA 

HHbIe B cnHcok NULL, HMetonHX mpaso Ha yuacrme B O6uiem co0paHun 
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AKUMOHEPOB (MX MpeAcraBuTenn), Brpabe MpHHATb YHacTHe B TaKom COÓpaHHn mn 

HAnpaBuTb 39MOJHEHHBIE Óroserenn a O6uecTEBO, 

O6uee co6panme akuHoHepoB fMpaBoMo4HO (HMEeT KBOPyM), €cJIH B Hem MPuHHANA 
yuacTHe axumoHepbl, oÓnanarouime B COBOKyMHocTH Úonee 4eM MONOBHHOÍÁ FOnOCOB 
pasmeLeHHbIX PONnOcytonmx akumá O6uecTBa. 

Tipaeasuimmó yuacrhe B O6mem co6paHuó akuHoHepoB CyHTatoTCA aKUHOHEp5I, 

3AperuCTPHPOBABUIHECA AJA YUACTHA B HEM. 

TIpH OTCYTCTBAM KBOPyMa JUIA TIPOBEIEHAMA roAoBoro Obniero coÓpaHHa aki moHepoB” 

O6uecrga AOMKHO ÓbrTe nMmpoBeaeno noBTopHoe Obmiee cobpaHme aKuHoHepos 
O6uectBa c Toú e nmosecrkoá ¡1Ha. llph OTCyTCTBMM KBOpyMa ¿IA MpOBCACHHA 

BHeoyepeanoro O6mero co6paHMa akumoHepoB O6uiectBa AOJDKHO ÓbITE MPOBCACHO 
NOBTOpHoe O6uee co6paHne ak MOHEepoB € TOÁ Me MOBECTKOÁ AHA. 

Mosrophoe O6mee  co6pamnHe  akuHmoHepoB  O6mecrBa,  CO3BAHHO€  B3aMCH 
HECOCTOABUIENOCA, MpaBOMOYHO, ECIM B HEM NMpuHAansa  yuactTHe aKuMOHepsl, 
o6nañarume B COBOKYMHOCTH He menes uem 30 (TpuAauaTbtO) MpOLEHTaMHM TONOCOB 
pa3Meu1eHHBIX PONOCYHMIMx acuná OGuectBa. 

Mp1 nposenemma noBTopHoro O6uiero co6panmMa akumoHepon menes dem uepez 40 

(copox) AHeñ nocne HecocroaBuieroca O6uero COOpaHua akunoHepoB JHMLa, HMeIOLIMe 
mpaBo Ha yuacrme B O6uem CODPaHuH akunoHepoB, ONMpexessioTca B COOTBETCTBHA CO 
CMUCKOM JNHM, HMEBLIMX Mpaño Ha yuacrhe B Hecoctoabmiemca O6uiem cobpaHun 

akumOHEpoB. 

pu OTCyTCTBHM KBOpyMa AJA MPOBEACSHHA HA OCHOBAHHHM Pemienma cyaa roAoBoro 
O6ulero coOpanua akuHoHeposB, AOJIKHO ÓbITE MPOBEASHO NMOBTOPHoe O6mee cobpanne 
AKUMOHEPOB € TOÁ e noBecTKoñ AHA. Tlpn arom AOMONHUATENBHO€S OÓpalieHne B cy He 
Tpe6 yerca, 

B cnyuae OTCYTCTBHA KBOpyMa IA MpOBeAeHMA Ha OcHOBAHHM pemeHma cyna 
sHeouepeanoro O6utero co6paHHa akumoHepoB noBropHoe O6uiee cobpanme 
AKUMOHEPOB HE TIPOBOAMTCA. 

Mporokon 06 HTOrax FrONOCOBAHHA COCTABNAETCA MU NOAMMCHBASTCA UNCHAMM CUÉTHOÑ 
KOMHCCHM MAH NHMLOM, BEIMOJAHAOLIMM SÉ PyHku4H, He nozanee 3 (rpéx) pañounx nueñ 

*. HOCNE 3axpbiTHa OÓmero coDpaHua akunoHepoB. 

Tporokon O6mero co6paHHa akunoHepoB COCTABNAETCA He NnO3AHee 3 (rpéx) paounx 
AHeñ nocne 3axpsirua O6mero Co6paHma aktmoHepom B ABYxX ak3emnnapax. O6a 
IKSEMMINADPA — MOANMHCHBAITCA  MpercedaTremcreyiotimm Ha  O6mem  Co6paHum 
KUMOHEPOB mM cekperapem O6urero coÉpaHHa akunoHepoB. 

¿HÁTOTH TOJNOCOBAHMA U penuenma, npunarbie OG umm co6pannem axkunoHepos OGuectBa, 
OryT ÓbrTb ornamento na O6mem co6panan akumoHnepoB Oónmectaa. 

Jyae ecim HTOrH ronocoBamma, nmpunatele OGuuimm COOpaHuem akuHoHepon 
TBa, He Óbina ornauenpr Ha OGLuem COÓpaHuH akuMOHepoB, peuleHHa, MpuHATBIe 

O0paHnem axumoHnepos OOu1ecTBa, a TAKOKE MTOFH FPOJIOCOBAHUA HOBOAATCA AO 
ll, BICTIOHEHHBIX B CMMCOK JIMU, HMCIOLMX Mpaso Ha yuacthe B OGuiem 
AMOHepos O6uecrea, He nozaumee LO (necaTH) AHeñ nocne cocramnemna 
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NpoTOKOJNA OÓ HTOFAX TOJOCOBAHMA B (POPME OTYETA OÓ HTOFAX TONOCOBAH 
MpenycMoTpeHHom AñÍA coobueHHa o mposegenma Obuero coSpanna : 
O6u1ecTBa. 

É Crares 12.  TMposenenne O6niero coÓpanua akunOHepoB B Popme 3204 HQFo 
TOJJIOCOBAHMA 

1. PemeHnme O6mero cobpaHma akuMmoHepoB MOXeT ÓbIT5s MpuHHato 6e3 cp 

== —- co6panua (COBMECTHOFO-MPHCIYTCTBUA AKLLMOHEPOB-INA OÓCYIKAEHHA BOTIPOCOB NOBECTKM 

AHA M MPHHATHA peienmá no BONMpocam, MoOCcTaBMEHHbIM Ha FoJIOCOBAHHMe) nyTem 
MPOBEASHHA 3A0YHOFO FONOCOBAHMA (ONPOCHEIM MYTEM). NS 

A, 
N a 

TonocoBaHne no BOnpocam noBectka aua OGuero COOpaHma akumoHepoB, MPOBOAMMOO > 
B (opme 3aoyHOro TONOCOBAHHA, OCYHIECTBJACTCA TOMBKO ÚHONJIETEHAMMA ANA 
TONOCOBAHMA. 

2.2. O6mee coÓpaHne akuMOHepoB, MOBECTKA IHA KOTOPOTO BKIHOYAET BONPOCH 06 M36paHun 
Cosera AampexropoB O6uiectea, Pemuanommoó kommccum O6ulecTBa, yTBEpKICHAM 
Ayautopa OÓulectBa, a Taroxe BONMpocál, MpexycMoTpeHHble NOAMYHKTOM 11 nMyHkta 

10.1. craren 10 Hacroamero YcraBa, He MOMXET NMPpOBOAMTECA B (Popme 3aowHoro 
FONOCOBAHHA.   
He moxeT ÓbITb MpoBeJeHo fyTem MpoBeAeHHa 3a0Y4Horo rosocoBaHHa (ompocHbiM 
TIyTeM) MOBTOPHO0e Obmee cobpaHHe axKuMOHepoB B3aMeH HecocroaBmeroca O6urero 
COÓpaHMa akluMOHepon, KoTOpoe AOJMKHO ÓbINO ÓbITb MPOBEAEHO MYTEM COBMECTHOro 
TpuCyTCTBHA. 

P2.3. Cnucok nu, HMECIOLIMX FMpaBO YyACTBOBATb B 3204HOM FOJOCOBAHMM TO BONPocam 
noBecrkaH 1Ía O6mero COOpaHHa aKuHOHEpoB, COCTABIASTCA HA OCHOBAHMM AAHHBIX 
peecrpa akunoHepos O6utectBa. 

: Hara COCTABNOHMA CMUCKA JIM, MMEIHIUMX MpaBO yHAaCcTBOBATb B 3a0YHOM FOJIOCOBAHMH 
no BoMpocam noBectTka AHA O6uiero co6paHHa aKkKunoHepoB, He MOxXeT ÓbITb 
ycranoBneHma paHee JGTbl MPHHATHA pemiemma O nposenennn Obuiero co6panma 
AKUMOHEPOB O6mecrña m Gonee uem 3a 50 (MATbAECAT) AHeó HO HATE OKOHUAHHa 

Ma O6mecTBom Gronnereneñ. 

o6uenne o nposegennn Ob6mero co6paHHa aKuMmoHepoB nyTeM 3a0uHoro 
TOJOCOBAHMA TMYÓxHKyYETCA B razere «M3BecTHa», a Take pasmenaetea Ha Be6-caúre 

O6uecraa í cera Murepuer He no3anee, uem 32 30 (TrpHauarb) aneñ 10 HaTbl OKOHUAHMA 

mpuema O6uecreom Gtonnereneñ. 

  

     

    
    

    
   

    

JOMJETEHA AÑA PONOCOBAHMA MO BOMPOCAM MOBECTKH AHA HAMpaBsistoTCa 34Ka3HbIM 
MOM MO ARPecy, yKa3aHHOMy B Crmcke ¡4u, HMEIOLIHX Mpaño Ha yuacrhe B O6uuem 

COSDaHHH akunoHepos, ¡nn00 BpyyaroTCa MOA POCNACE MUY, YKA3AHHOMY B CMIMCKE JIMIL, 
AMEIOUIMX Mpaso Ha yuacrue B O6iem COOpaHuH aktimoHepoB, He Mo3AHee, 4em 3a 20 

) AHeÁ nO MATH OKOHYaHMa mpnema O6uectBom ÓronneTeneh. 

HUY, BIIOUEHHOMY B CMHCOK JMI, MMEOLIMX Mpago Ha yuactue B OGuuem 
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no Bcem BOrMpocam UNAM MO OAHOMY 3K3EMNNAPY ABYX mM Úonee Úronnereneó As 

FOJOCOBAHMA MO Pa3HbIM BOTMPocam. 

Nlopanok O3HakoMJeHMA AMU, MMEPUIMX Mpaso Ha yuacrue B O6uem co6paHHn 

aKuHmoHepoB, e HHpopmanmeñ (maTepuasnamu) no Bompocam nobecrkm 1Ha Oómero 

co6paHua akuMmoHepoB H MepeyeHb TakoÁ mHQopmaunn (maTepnanoB) OMperenaioTes 

pemiennem Cometa anpekropos O6uuectBa H AOJIMHB! COOTBETCTBOBATb Peneparbuomy 

3axoHy «06 akunmoHepHbIx OÓLMIecTBax». 

6. O6uee- co6pauue-- akHHmoHepoB, MpoBOJMMOS. B -(POpMe -32a0YHOFO  TOJOCOBAHMA, 

npaBOMOyHO (4MEET KBOPYM), ECM B HOM NMPHHANM YYACTHE AKLIMOHEPBI, OÓNAJA-OLIME B 

COBOKYNIHOCTH Úonee yem MonoBMHOÁ FONOCOB pazMelieHHbIX TPONOCYHRUIMX akKumh 

O6uljectBa. 

É TIpnnaBummn yyactHe B O6uiem cob6paHHHM AKUMOHEPOB, MPOBOAMMOM B (PopMe 

3204HOFO FONOCOBAHMA, CUMTAHOTCA AKLIMOHEPbI, ÓrOANETEHAM KOTOPbIX MONYUCHbl 10 
yka3aHHol B HMX MaTbI OKOHYAHHa mpuema O6uecTBOM GronneTeneñ. 

  

).7. Ylportokon 06 HTOTAX FOJOCOBAHHMA COCTABJIAETCA M NMOANMMCHIBACSTCA YNCGHAaMM CUÉTHOM 
KOMHCCHHK MJIM NMUOM, BBITONHAJOUMM es PyHxkunn, ne no3anee 3 (Tpéx) paGounmx nneñ 
rnocie AaTbI OKOHUAaHHa mpuema ÓtosineTeHeó B ABYX 9K3EMMNIAPAx. 

TIporokon OÓmero COÓpaHHa aKuMOHEPOB COCTABNAETCA He no3axee 3 (Tpéx) pabounx 
AHeñ mocie OKOHYaHma mpuhema OÓmecTBOM ÓtOMJeTeEHeÍÁ B ABYx ak3emnnapax. O6a 
3K3EMNNAPA  MOANMHCHIBAPTCA  MPpeacenaTenbcTeyromimM Ha  O6mem  co6paHmum 
aKUMOHEPOB U cekperapem O6uuero CODpaHKA AKUMOHEPOB. 

8. PeueHna, npuHateie O6uMmM cobpaHmem akunoHeposn O6LmectTaa, a TAKgKe HTOFH 

TOJJIOCOBAHHA AOBOJATCA AO CBEACHMA JIM, BKIMHOYEHHBIX B CHMCOK JIMU, HMEIOHIMX MPpaBo 
Ha yuacthe B OGuem co6pagmu axunoHepos Oówecraa, He nozaHee 10 (aecatn) ame 

MocJIe COCTABNCSHMA MPOTOKOJA OÓ MTOFAxX ToJOCOBAaHMÍa B Popme OTuera 06 HTOTaxX 
TONOCOBAHHMA B TIOPAJAKE, MPeAycMOTpeHHOM ANA CcooÉuienHa O MpoBeaenma O6uero 
co6panua axumonepos O6ulectTBa. 
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Crarea 13. Tpeaoxenus B MOBeCTky AHA TOAOBOFO OÓmLero COÓPAHHA AKHHOHEPOB 
O6mecrsa 

   

  

    

        

   
   

kunoHepbl (axunoHep) OÓujecTBA, ABAAFOLMIMECA B COBOKYIMHOCTH BNAAENBLIAMH HE 
MeHee qem 2 (JIBYX) MPpOLIEHTOB FONOCYIOLIHX acu má O6muectBa, B cpok He noz1uee 60 
(tuecTHAECAaTA) AHEÁ NOCHE OKOHYAHMA (PAHAHCOBOFO FONA BMPABE BHECTH BONPOCHI B 
MOBECTKy AHA ronosoro O6wero CO6paHua aKumoHepoB M4 BBLABMHYTb KaHAMAATOB 8 
Cober aupextopos, PeBm3amoHHyro kommccuto O6uectBa, umeno KOTOPbIX HE MOET 
PeBbILIATE KONMUYECTBEHHBIÁ COCTAB COOTBETCTBYIOULETO OpraHa OGuectBa. 

2VIOXEHME O BHECEHHH BONPOCOB B MOBECTKY AHA OGULETO COÓPAHMA AKUMOHEPOB H 
XOHHE O BLIABHKCHHM KAHAMAATOB BHOCATCA B MMCEMEHHOR POpme C yKazaHnem 
(Haumenoganna) MPeAcTaBMBUIMX MX AKUMOHEPOB (AKUMOHCpa), KOJMUECTBa q 

o (runa) npnuaanexauax um axumñ AOMKHbJI ÓbITb NMOANMHCAHBI 
aMH (ax MOHepom). 
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(3. Tlpemoxenme O BReceHHH BONpocoB 8 norectky nua O6mero coS par , 
* HOJUKHO COMEPKATE (POPMYMMPOBKY KK AOFO MPEANATaeMOorO BONPOcA, a ri 

7 BEABMKEHAM KAHAMIaTOS - HMA H ARHHbIE AOKYMEHTA, YAOCTOBEPAONI 
+ (cepma $U (UM) HOMEP AOKYMEHTA, AaTa M MECTO €rO BbIJAYM, OpraHii 

— HOKYMEHT) KAxCAOTO TIPEIJIAFAEMOTO KAHAMIATA, HAMMCHOBAHME OPPABa, 1ng 
E KOTOpbIM OH MPeANAaraeTca. 

— PHHAT penreHHe O BKIOHEHAN HX B nosecrky aña O6mero co6paHma aku, OHepoB: 
O6uectba unu 06 oTkaze BO BKIHOUCHAM B yKa3aHHylO NOBECTKY AHA HÉ nO3 Hee. 

(maru) AaHek nocre OKOHuUaHua CpoKa, YKa3aHHOTO B MyHKTe 13,1 HacToguieñ craróm -      

    

   

3.5. Coser ¿mpextropos O6uecrBa BrpaBe OTKa3aTb BO BKIMO4EHHHA BHECOHHBIX axKunoHepo 
E (axunoHepamn) B noectTky ¿14 O6uiero coOpaHuAa akuHOHepoB BONPOCOB, a Taroke BO 

BIJIIOUEHAA BHIABHHYT5IX KaHAmAaTOB B CNMCOK KAHAHAATyp JUIA FOJIOCOBAHHA HO 
B5IDOpaM B COOTBCTCTBYHOLIMÁá opran O6uiecTBa no OCHOBAHMAM, MpeAYCMOTpeHHbIM 

DeaepanbublM 3aKOHOM «OÓ akunoHepHbIXx OÓLIECTBAX>» M MHBIMM MPpaBOBbIMM AKTAMM 

PocculiicxkoM Denepauun. 

3.6. MoTHBHpoBaHHoe peuienne Cosera AMpexTOpoB O6mecTBa 06 oTkaze BO BKIIOHEHMUM 
Boripoca B noBectky Ana O6imero co6pamHa akumoHepoB O6necTBa HAM KaHAmaaTa B 
CMHCOK KaHAMAATYp ANA FPONOCOBAHMA MO BEOPaM B COOTBETCTBYIOUIMÁ OpraH 
O6uectga HanpaBnaerca akumoHepy  (akunoHepam), BHectiiemy  BOMpoc  HNMH 
BbJ/1IBHHYBlIeMy KAHAMAZTA, He no3aHee 3 (Tpex) AHeÁ € MOMEHTAa ero MPHHATHA. 

  
37. Coser amperropon Obuiectba He Bnpabe BHOCHTb H3MeHOEHMA B PopMyYSIMPOBKH 
E BONMPOCOB, MPexioxenHbIX ANA BKitoyeHMa 8 nosectky ana Obuero co6paHma 

AKEMOHEPOB, H (NpH HX HANHYUMM) B POPMYIMPOBKH peLiennÁ NO TAKHM BONPOcam. 

TloMuMO BONPOCOB, NMpeanoxeHHbIX AJA BITOYUEHAMA B NMOBECTKY AHA O6uero co6paHus 
aKuHOHEpoB aKuHnoHepamM, a TaloKe B Ciyuae OTCYTCTBMA TakmX npenJoeHmá, 
OTCYTCTBHA  HNM  HEeHOCTATOYHOTO  KOMMUECTBA  KAHAMAATOB, — MpenJjoxeHHblX 

- AKUMOHEPamMM Ana OGpasoBaHMáa COOTBETCTBYIOMEFO OpraHa, Coser AMpeKkTOPOB 
: O6mpectBa BrMpaBe BKIO4aTb B NoBECTKY 1HA OGm1Ero COÉPpaHMa axunoHepoB BONpocbl 

JM KAHAMIATOB B CNUCOK KAHAMAATYP MIO CBOEMY YCMOTPEHMIO. 

i 
z 

          

    

   

     
   

     

  

   

arba 14. — Co3btB BHeouepeanoro O6mero co6panua acu nonepos O6umecraa 

lIposoanmbie nomumo ronoBoro O6ume co6pamMa akunoHepos ObuiecTBa ABNAOTCA 

HEOYepeAHbIMm. 

Heouepentoe O6uee co6pamme axunonepos O6tmuectea MPOBOAMTCA MO pelreHuto 

era Aupexropos O6imecrea Ha oOcHoBaHHHM ero CO6CTBEHHOÁ MHHUHATHBAI, 
oBaHuMa Pemu3nomuoó xkommccun O6miecrga, Aylumtopa O6mpecrea, a Taroke 

UHOHepa (akumoHepos), ABNAJOLIeroca Bramenbuem He meHee uem 10 (AecarH) 

UEHTOB Tonocyrommx axumó O6LecTBa Ha AQTY MPSABABNACHUA TpeÓoBaHHa. 

B; HEOUEPEAHOrO O6urero co6pauma axunmoHepos no TpeSoBaHuio PeBn3moHHoú 

HCCHH OGuecraa, Ayauropa OGuuecTBa MM AKUMOHEPOB (AKUMOHEPA), ABAAOULHXCA 

AIENBUaMa He menee uem 10 (AecaTm) mpoueHToB ronocyroumx axuná O6urectBa, 

20 erca Coñerom anperropos O6uecrtaa. 
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Taxoe O6ulee co6paHne axunoHepoB JOJMNKHO ÓbITb MpoBeaeno B Teuenne 40 (copoka) 

AHeó C MOMEHTa MpeacTaBneHHa TpedoBaHma O MpoBeAenHH BHeoyepeamoro O6ulero 

co6panma axunomepos O6uecTBa, 38 HCKIHOUCHHEM HHbIX CIYHACB, MPEAYCMOTPeBHbIX 
DexepanbHblM 3aKOHOM «0OÓ akuHmoHepHbIx OÓLLeCTBax». 

T
o
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4, BrTpe6osanum O npoBexenun pHeouepennoro O6ulero co6paHna axunmonepos O6mectaa 

 POMMKHBL ÓbITb COPOPMYNMPOBAHbI BONMPOCHI, MOAJNEXALIME BHECEHHIO B MOBECTKY AHA 

coOpanHua. 

- -— Jlnua- (110), -TpeÓ yr0u1Me--CO3bIBA BHEONEPEAHOTO- OGLIEFO -COÓPaHua. axumoHepoB 

: O6ulectBa, BMpaBe NpeAcraBmTb MpoexT pelenna BHeoyepeaHoro O6mero co6panma 

akunonepos O6uectra, nmpeanoxeHme O (Qopme mMposenenMa O6uero co6paHma 
akunonepos. B cayuae ecnn TpebogaHne O co3biBe BHeoyepeanoro O6mero co6paHma 

akuMmoHepoB COnepKuT NPpeanoxenne O  BHIIBHKCHHU  KaHAniaToB, Ha Takoe 

TIPeAJSIOMEHHE PACTMPOCTPAHALOTCA COOTBETCTByIOUIME MONOHEHMA CTATbH 13 Hactoaulero 

Veraba. 

Coser Auperropos O6uiecrea He BmpaBe BHOCHTb H3MCHEHMA B (POPMYAMPOBKH 
BOMPOCOB MOBECTKA AHA, (POPpMYNMPOBKH PemeHnÁ no TakóMM BOMPpOcaM HM U3MCHATb 
npe o xeHHy!to Popmy nposenenta BHeouepeamoro Otero Co6paHHMAa akumMOHEepoB, 
CO3bIBaeMOrOo rio TpefoBaHnto PeBn3moHHoá komuccón O6ulecrBa, Áynmtopa O6mecraa 

HIM AKUMOHEPOB (AKUHORHEPA), ABASIOLIMXCA Bllanesbllama He menee yem 10 (necsrm) 
TIPOHEHTOB FONOCYIOLIHX axunó O6tuectBa. 

14.5. B cexyuae ecnm Tpe6oBamme O co3biBe BHeouepeanoro Obmero co6paHHa akuHoHepob 
O6uectBa HCXOAMT OT akunoHepa (akKuMOHepoB), OHO AOMKHO COACPKATb HMA 
(HAMMEHOBAHHE) AKUHOHEPA (AKUMOHEPOB), Tpe6yrOUIEroO CO3bIBA COÓPAHHA, C YyKa3aHuem 

KOJAMHECTBA, Kareropmu (rána) npuHaanexanux nm axunó O6urectaa.   Tpe6ogaHne oO co3blBe BHeouepeamoro O6mero cobpaHnma akumoHepoB O6umiecrea 

MOANACHBAETCA NMUOM (JSMUAMM), TpeOyroumm co3biBa BHeoyepeaHoro O6wero 
co6paHna axumoHepos OÓuyectBa. 

    

   

    

    

    

  

    
   

    

    

   

- B TeueHme S (maru) aneñ c AaTbl Mpenbanemna Tpe6oBanna PeBu3HnoHHoó KoOMHCCHm 
O6utectea, Ayanropa Obmecrea mim akumoHepa (akuMOHepoB), ABNAPULETOCA 

fanenbuem He meHee uem 10 (nEecaTH) MpOlleHTOB Fonocyio0max axuná OGujectaa, O 

e BHeowepeaHoro O6uiero co6pamma axumoHepos O6mpecrea, Coserom 

Hpexropos O6uectga AOMKHO ÓbITE MPHHATO peliemne O CO3bIBE BHEOYEPeAHOroO 
6mero co6panua axumoHepos O6uwectBa 1nmÓo 06 oTKaz3e OT ero cozb1Ba. 

:Peuenne Cogera anpexropos O6mecrea o cozbime BHeowepenmoro O6mero co6panua 
xumoHepos O6mectBa HNH MOTHBMPOBAaHHoOe peluenme 06 orka3e OT ero co3biBa 
AMPAaBnaeTca JIMaM, Tpeb ytOLLMM Ero CO3bIBA, He NO03AH€e 3 (Tpex) 1AHeñ € MOMEHTA ero 

50, CIIyyae eciIH B TEYeHMe Cpoka, YcTaHOBNEHROTO B nyHxTe 14.6 crarhn 14 HacToamero 
CraBa, Coserom Aupextopos O6uiecrea He MpHusto peuenne 0  Cco3blBe 
Heovepenmoro OGuero co6panma axunoHepon O6urecrea una TIPUHATO peljenne 06 
ase B ero co3blge, opran O6uuectBa MAM NMUA, Tpe6ytouiMme ero cosbiBa, Bnpage 

HTECA B CyYH C TpefoBaHuem O noHyxaeHu4a O6buecrea MPOBECTH BHEOYEpPeAnoe 
e co6paHne AKUMOHEPOB. 

'HTEP PAO E9C>» 
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¿49. B enyuae ecan npenjaraemas nMoBecTka AMA BHeoyepeamoro 06 

   

  

     

  

  

15.1. 

  

   
   
   

akuMOHEpoB COALPAMHT BOMPOC 06 M36paHmH unenos Corera AMpeKkTOpoB* 

14.9.1. O6uee co6bpamme akumoHepoB .IOMKHO ÓbITb MpoBeeno B 
(AeBaHOCTa) AHeñ C MOMEHTa MperactaBrnenMa TpeboBaHma o 

BHeoyepeAaHoro OOmero coDpaHua akumoHepoB. 

14.9.2. AxumoHepbl (axunoHep) OGuIecTBa, ABARIOLMMECA B COBOKYNMHOCTH BRAMENDLAMa 
He MeHee uem 2 (JABYxX) MPpOLEHTOB TONOCYHLWHMX axumá O6ujecraa, pmpañe 

—— TIPeAMOXHATE KAHAMASTOR- AJA HIÓpanna- 6 Coser AMpekropos-O6ecTaa nu neno — 
KOTOPbIX HO MOXET MpeBblIJaTb KOJIMMECTBEHHBIÓ cocraB Cosera mupoeopo» 
O6mectBa. 

TakHe MpeasoxeHua noJMmKHbl MOCTYNHTE B O6iecrBo He MeHee uem 3a 30 fpunuaro). 
AHeñ AO HATE MpOBEeAEHMA BHeOYepeanoro OGmero coOpaHHa akumoHepoB. 

Coser AmpekropoB O6uiecrea O6A3aH paccMoTpeTh MOCTYMHBLUIHE NMPeAJnoxenHa q 

TIPUHATb PELIEHMA O BIITIOYEHAM MX B MOBECTKY AHA BHEOYEpeAHoro Oóuero COÓpanna 

AKUMOHEPOB HIM OÓ OTKa3e BO BKItOUEHAM B YKAa3aHHyIO MOBECTKY AHA He no3aHee $ 
(naTu) aneñ nocne OKOHYaHHA CpoKa, yka3aHHoro 8 azaue 2 HAcTOALLETO MOANYHKTA, 

14.9,3. Hara cocrasnenna cnucka Jimu OÓLuectBa, MMeRuHx mpaO Ha yuactHe B 
O6uiem co6panun axuimoHepoB ObulecrBa, He MOXeT ÓbITb YCTaHOBACHA panes 
AaTbl TIPUHATHA peuienta O nposenenun O6uero co6paHma akunoHepos 
O6mectáa H Gosee yem 38 85 (BOCceMbAECAT MATH) AHCÍ AO JATHI MPOBCACHNA 

O6ugero co6panna aklimoHepos OOurectaa. 

149.4, CoobmeHme o nposenemóa BHeouepeanoro Obmiero cobpaHHa akuHoHepoB 

AOMKHO ÓbITb CAENAHO He nO3/1Hee, uem 3a 70 (cembAecaT) AHeÁ AO AATbI ero 

NpoBeAeHua. 

Crarba 15. Coser amperxropoB Oburecróa 

Corer AmpexropoB O6uecrBa OCyUIECTBNAST OÉUIES PYKOBOAICTBO ACATENBHOCTBIO 
O6uectTBa, 32 HCKIIOUEHAEM PelieHHAa BOMPOCOB, OTHECeHHbIX DenepanbHbliM 34KOHOM 
«O6 akumomepnbix o6iuecTBax» M Hacrosuum Ycrasom k komnerenumm O6uero 

¿+ CODPAHHA AKLUMOHEPOB. 

K komneremuun Cosera AupekTOpoB OÓltlecTBA OTHOCATCA CNEAYIOUIME BOTIPOCBI: 

15.1.1. onpeaenenve MpHOpHTETHbIX HampaBnenHÁ neatenbhocTH OÓniecTBa, CTpaTerun 

O6urectaa; 

15.12. yreepocaerne, M3MEHEHHOS, AOMONHEHMS  MHBECTHUMOHHOA — NMPOrpamMmbI 

O6uectBa; 

15.1.3. co3bis roxoBoro m4 BHeouepeagoro OGumx co6panul axtimoHepoB O6uuectaa, 3a 

HCKNIOHEHHEM CAYHAEB, MpEAYCMOTPeHHbIX MYHKTOM 14.8 crarbn 14 Hacrostero 

Yeraña, a Taroke O6bÁaBnemme AaTb Mposegenma HoBoro O6uero coÓpaHua 

AKLMMOHEPOB B3AMEH HECOCTOABLIETOCA MO MPUAHHE OTCYTCTBHA KBOPyMA; 

15.1.4. yreepykaenne nosectka aus O6mero co6panna axunoHepoB O6ujecTBa; 

15.1.5. uz6panne cexperapa O6uuero co6paHna axunoHepos; 
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15.1.6. onpenxeneHue AaTbl COCTABNCHHA CMMHCKA NM, HMEPOLIMX MpaBo Ha yuacTHe 8 
O6uem cobpaHHH aktHOHepoB, yYTBEpxIEHME CMETBl 3aTpar Ha nposejenne 
O6uiero cobpaHma akumoHepoB ObumecrBa HM pemieHme ¡APyTHX BONPOCOB, 

CBA3AHHBIX C MOATOTOBKOÓ Mm MpoBenennem Obmero coOpaHHa akunoHepos 

O6u1ecTBa; 

15.1.7. bbiHeceHme Ha peuenme O6tuero cobpaHna axunoHepos O6uecrga BONPOcOoB, 
NpeAycMOTpeHHbIx noanyHkrama 2, 5-7, 12, 17-20 nyukra 10.1 crarbm 10 

Hactoauero Y craba; 

15.1.8. yeennuenne ycraBHoro kanutana OÓmiectea MyTeMm pasMenienHa MOCpecTBOM 
OTKPbITOÁ MOANHCKH AOMONHHATENDHBIX axuná O6uuecTBa 43 YHCNA OODABNICHHBIX, 

o6LMee KOJHUecTBO KOTOPbIx He mpebblinaer 25% OT BCEX pazmenteHHbIix akunh 

O6unectBa; 

15.1,9. pazmenenne Obuuecreom OÓNIMTauuÁ 4 MHbIX IMMCCHOHHBIX LEHHBIX Óymar, 3a 
UCKIMOYEHHEM  CJIY4aeB,  yCTaHOBMeHHBIx DenepanbiHbim  3aKoHomM «06 
AKUMOHEPHBIX OÓLIECTBAX> M HacroaLunm Y craBom; 

15.1.10. yTeep»kaenne peuienHa O BBIMycKe (AOMOJIHATENbHOM BbIMyCckKe) UEHHbIX ÓyMar, 

TIpocniekTa USHHBIX ÓyMar; 

15.1.11. onperenenne ueHbl (AeHexHOÁ OLSHKH) HMMYLIECTBA, UCHBI PasMellienMa Y 
BBIKyMIAa IMMCCHOHHbIX  UEHHBIX ÚyMar B  CnaYWMAÑX,  MpenycmoTpeHHbIx 
DenepanbHbim 3aK0HOM «06 akuHnOHepHBIX OLUECTBAX»; 

15.1.12. npno6perenue pazmeLienHbIx OÓuiectBOM akumñ, oOnmraunó 4 HHBIX UEHHbIX 
Oymar B Cyyuaax, MpelycMOTpeHHbIx Hactosaimm Ycrapom Mm DenepanbHbiM 
34KOHOM «0DÓ akumoHepHbIX O6LIeCTBax»; 

15.1.13, onpeaenenme konmuecTreHHoro cocraña Ilpasnenma O6mectBa, Hm36paHnme 

yuieHoB Ipanema, a Take MpuaHaTKHe peulenHa O AOCPOYHOM NpeKpantennn 
MIONHOMOYHMÁ 4NeHOB [IpaBreHua, B TOM 4MCJE MPUHATHE PELUEHAA O AOCPOUHOM 
NpekpaulennH TpyAOBOTO AOTOBOPA C HHMH; 

  

     

       

   

15.1.14, onmpeaenenne pa3mepos BO3Harpaxnenná H KOMNMeHÉcalmil, BOIMNauHBaeMbIX 

Mpeacenarento m unenam Mpasnenna O6mectaa; 

5.1.15, MIPUBACUEHME K AMCUMMJIMHApuOÁ OTBeTCTBEHHOCTH lpencenarena Mparnenua 
4 uneHoB pasnennma OómectBa M UX MOOUIPESHHE B COOTBETCTBHH C TpPyAOBBIM 

3akoHoaaTenbereom Pocculickod Denepaunu U BHYTpeHH4Mu AOKYMeCHTamu 
O6GurectBa; 

15.1.16. pacemorpenne oruBros Mpasnenma O AeaTenbHocTH OGLIecTBa, O BEIMONHEHHAM 
peuenná O6uero co6panua axunonepos n Cosera aupektopos O6uuectBa; 

15.1.17. npuuarne peuiemma O MpHOCTAHOBIEHHM  MONHOMOYHÑ ynpasnaromeó 
OpraHn3aunn (ynpaBratouiero); 

15.1.18. mpunatne peuenna O TIpHOCTaHOBNEHAM  ronHomoymñá  [lpeacenatena 
Mpaenenua  O6uecrga H  Ha3HaueÉHnH UCMIONHStOUIENO — ODAZAMHOCTH 
Mpeacenarena Mpasnenas OGurecTa; 

OAO «HHTEP PAO E3C» 
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BbINNAUMBAEMBIX WACHAM PeBu3moHHoñ komMccaa O6uecrea Bo3Ha 
kKoMneHcau ná H onpenesenne pasmepa OnnaThl ycnyr Áy1mTopa;. 

HCINONS3OBAHHA CPEACTB MO POHAAM CMEUMAABHOTO HA3HAYEHMA UM paceMQTpenue 
HTOTOB BBIMOJTHOHHA CMET HCMONE3OBAHHA CPencra no (poHaam crmenHMarbHoro 

——HA3RaYeHHA, 27 TAroKe” yTBEpXIIeHne — BHYTpeHHux— aoxymenton—O6uécraa 
ONPeAesarouIaX nopaxoK PoOpMMpOBAHMA MU UCNONE3OBAHUMA $OHJO0B OGLILECTBS; 

15.1.22. yTBepxnaeHHe BHyTpeHHHx AOKYMeHTOB ObmectBa, 3a HCKMOUEHHO 
BHYTpeHHHMx JAOKYMEHTOB, YTBEPMACHAE KOTOPbIX OTHECEHO K KOMMeTeHuna 
O6uiero CO6paHma aKumoHepoB, a Take MHbIX BHYTPpeHmHHx AOKYM€HTOB, 
yTBEPXACHAE KOTOPbIX OTHECEHO K KOMMeTeHuma HCNONJHHATENDBHBIX OPraHoB 
O6uiectBa; 

15.1.23, yrBepxaeHHe KaHIMnaTypbl HezaBnucumoro oueHuimKa (OueHuIHKOB) AÑA 
ONPE AENEHHA CTOHMOCTH AKLMÁ, HMYIECTBA M HMHBIX akrmBoB Obulecrea 8 

Cryuagax, MpehycMoTpeHHbIx DenepanbHbim 3aKoHoM «O  AKUMOHEpHbix 
OGLIeCTBax», Hactosuimm YcTaBoM, a Taloke OTACNBHBIMA peuienmamm Cosera 
AMpekropos O6uectBa; 

    
15.1.24. yreep»xaenme Ón3Hec-naHa (CKOppekTMpoBaHHoro Ón3Hec-naaHa) 4 oTuera 06 

HTOFAX ero BbiNMloHEHMHA; 

15,1.25. yTBepx1eHme LneseBbIx 3Hayennó (CKOppekTMpOBAHHBIX 3HAYEHUÁ) KITOJHEBBIX 
noka3areneñ oppexrmBnoctu (KI19) O6urecTBa M OTUETOB OÓ HX B5IMOJIHEHMN; 

  

    

     

    

    

15.1.26. ox00penne MOBbIx CACJOK, CBAZAHHBIX C OTUYMIEHHEM MJIM BOZMOXHOCTEIO 
OTUY/IEHMA MMYLIECTBA, COCTABNAMKUIENO OCHOBHbIE CPEACTBA, HEMATEPHANDHDIE 
AKTMBbI, OÓBEKTbl HEe3aBepueHHoro CTPOHTENBCTBA, UENBIO HCNONDIOBAHMA 
KOTOPbIX ABAAETCA MPOM3BOACTBO, NEpenaua, JIMCneTUMPpoOBAHME, pacnpenenenne 
3INEKTPHY4ECKOÁó M TENNOBOÁ IHEPTMA; 

  
1.27. ono6pemue nmpoexTog (B TOM yHCNE, CBA3AHHbIX C CO3MAHMEM HOBBIX 

“OpraHM3au uh, COBMECTHbIX MPeanpuaTuó, MpMBAEHEHHEM HHBECTHUMÁ, HOBbIM 
CTpOHTEJNBCTBOM,  pekoHcTpyKllMeÁ,  MOJEpHu3atmeá  TIpOM3BOACTBEHHbIX 

MOtuLHocTeñ), KOTOPble BJOKyT HAM MOTYT nMOBAEYb pacxoabl nu6o HHble 
o6azarenserea O6mecrea B pazmepe, paBHom MnM mpesbimiaromiem $ (naTb) 

npouenros GanancoBoó crommoctH akrmBoB O6mectrea no AAHHbIM ero 

GyxrarTepckoú OTUETHOCTH HA MOCIEAHIONO OTUETHYIO MATy; 

15.1.28. ono6penue CACnoK (BKIHOMAA HECKOJIbKO B3AMMOCBA3AHHBIX CAENOK), KOTOPbIE 

BJICKyT HAM MOTYT NOBNeub BOSHHKHOBEHME OA3aTenbore OÓLuecTBa B pasmepe, 

pasjom unn mpesbimaroiem $ (Mate) MpoueHToB ÓanamcoBOÁ CTOHMMOCTH 

axrusos O6iectea Mo AQHHbIM ero OYxXFanrTepckoM OTYETHOCTH Ha MOCAESAHIO!O 

OTUETHyIO HATyY; 
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    «HHTEP PAO E3C» 

15.1.29mpnHarne pewenná 06 yuacram OÓuectaa B APyTHX OPraHH3aLiMaX, H3MCHOHHnn 

AONM yYuacTHa (KonHuecTBa ax MÁ, pazmepa naeB, 105e4), OÉpemeHenHn axunú 

(1oneñ) n mpexpaueHun yyactHa ODuecTBa B ApyT MX OPraHM3auuax; 

15.1.30. o1oÓpeHue cre ayiOlUMX CAenok: 

CACnOK, CBASAHHBIX € Óe3Bo3Me3AHoá neperaueñ mmyuiecrsa OóuuectTBa 

UNM UMYUIECTBCHHBIX MPpaB TpeboBamna k cede mam Tperbemy AMUY; 

CHENOK, CBAZAHHBIX C OCBODOXACHUEM OT UMYMECTBEHHOÚ O6232HHOCTH 

- nepen co6oñ 41M Nepen Tperbum MULOM; 

CHENOK, CBA3AHHEIX C Ge3BO3Me3AHbIM Oka3aHmem OBLIecTBOM ycJIyF 
(BbINONAHEHMeM pañoT) TPeTbAM JULAM; 

5.1.31. onpenenemue noznunn O6uiectra (npeacramnreneá O6uiecraa), B TOM UnCAS 

NOPy4eHHMe MpHHHAMATb MIA HO MIPUHAMATb YUaCcTHe B FONOCOBAHHM NO BONPOCaM 
MIOBECTKH AHA, FOJÑOCOBATb MO NMpoekTaM pelienHÁ «3a», «MpOTHB» HNH 
«BO3AEPXAJICa», MO CJEAYHILMM BOMpOCaM MOBecToK AHA ObuIMx cobpaHmi 

AKUMOHEPOB (YUACTHHKOB) HOHEPHUX M 3ABHCAMBIX  XO3AÁCTBEHHBIX OÑUIECTB 

(aanee — J13O), n 3acenaHuHÁ coBeTos Ampektopos 3O: 

o peopranH3auma, n1keó auna ASO; 

06 ONPpeaenenMa KonMMuecTBa, HOMHHaNMbHok CTOMMOCTH,  KaTeropMH 
(Tuna) o6sbaBnemmbix akuná JIBO H npab, MperocTaBnaeMbIX ITHMH 
AKUMAMH; 

06 yBeJImyeHnMnm ycraBHoro kanmrasa J130; 

O pazmeuienma LenHbIx Oymar JISO, koHBepTHpyeMbIX B OSbIKHOBEHHbIE 
AKUMHA; 

O APOÓNEHHAH, KOHCONMAAuUMmH axunmí BO; 

o  cosepuienin  JIBO  no6bix crenok  (BKnOuag  HecKoJibKo 
B3AMMOCBA3AHHBIX  CNENOK),  CBAZAHHBIX C  OTUYMKJIEHMEM  HNH 
BO3MOXHOCTBIO OTUYKACSHAA MMYl£CTBA, COCTABNAHUETO OCHOBHBIC 
CpeAcTBa,  HeMaTepuaJbHble  AKTHBbI,  OÓBEKTb  HC3ABepILeHHoro 
CTpOHTEALCTBA, MEJIDIO HCNONDIOBAHHA KOTOPbIX ABNAETCA MPOM3BOACTBO, 
nepenaua, ANCreTyUnpOBAHHE, pacrpenenenne anekTpuyeckoñ q TensoBol 
3HEPTMH; 

00 OA0ÓpeHHmH MpoekTOB (B TOM YHCJIE, CBAZAHHBIX C COSMAHHEM HOBBIX 
OPranK3aumá, COBMECTH5IX NMPpeAnpuaTHH, MpMBAEYEHMEM MHBECTHUMÚ, 
HOBbIM CTponTesIbCTBOM, pekoHcTpyxkuneñ, MOA€pHu3annmeñ 
MIpOM3BOACTBOHHbIX MOLIHOCTEH), KOTOPble BMEKYT HIM MOTYT MOBNEUb 
BO3HHKHOBEHME  Oobazarenbcrae J3O B  pasmepe, pasHom Hmm 
fMPEeBbILIarouIeM ACHEAHYIO CYMMY, 3KBMBANEHTHY:O 100000 000 (cro 
MHNJHOHOB) AONNApoB CUA; 

06 oA0Ópenun caenok (BKIOYas HECKONbKO B343HMOCBAZAHHBbIX CACNOK), 
KOTOPbié BJIEKYT MM MOFYT MOBNEUYb BOZHHKHOBOHMe OAZATENLCTE 130 
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B_ pa3mepe, pasHom HIM  NPpeBblUaRnem ABHEHYIO er 
3KBHBANEHTHYHO 100 000 000 (cro MUNAHMOHOB) AONNAPOB 7 

O Ha3Hayenmu (H36paHuHm) u AOCpoyHoM npekpauienmn io JHOoMOoY4 nh 

€AnmHOonMuHOrO  MCRONHATEMHOTO Ooprama JI3O  (B 
yTBepneHHoro CoBeToM AMPeKTOPOB nepeyHa J130). 

   

   
    

      
    

       
    

    

    

   
   
   

   

   

     

KOTOPbIX YUacTByeT ODUIECTBO MPAMO UJIN KOCBEHHO; 

15.133. yrsepxueHte  nepeuHa 130, onpenenemme  nMosHúin 

MOSHOMOYHÁ  €AHHOMHIHOTO  HCMONHHUTENBHOTO OpraHa  TakHX 
OCyllecTBNAETCA NO peuiennmto Cometa AMpekTopoB; 

15. 1.34. onpenenenne Hanpasrennó o6ecrieuenna CTpaxosBoá 3amnrb O6mectBa, B TOM 
yHCNE YTBEPMAEHHE CTpaxoBumka O6ecTBa; 

5.1.35. onpenesenne 3akynouHoú MonuTuxa B OSulecTBe, B TOM UUCNE YTBEPIKACHME 
TlonoxeHna O MOopa4ke MpoBeJeHnAa pernaMenTMpoOBaHHbIX 3AKyrHlOK TOBApoB, 
pa6oT, ycnyr, yreepxcaenne pykoBonmTesa leHtpanbHoro 3akyrio4Horo oprana 
O6mecróea Mm ero yJeHoB, a Take yTBepxAaeHfe ronoBoó KOMNMNeKCcHOú 
MpOTpaMMbI  3akyMok MH  fMIpHHatme HHbBIX pewenHúá B COOTBOTCTBHM C 
yTBEPX/IEHHbIMM B OGLIECTBE AOKYMEHTAMH, perslamenTHUpytOLLHMH 3aKyMOYHyYIO 

o ACATEABHOCTE OÓULECTBA; 

-15,1.36. oruyxaenne (pearuzauna) aun O6uecTBa, NOCTYNMMBIIHX B pacropsakeHme 
OGuecTBa B pe3ysibTaTre MX MPHODPeTEHKA HAM BbIKyMA y AKUMOHEPOB O6uuecTBa, 

a Take B MHbIX CNYUAAX, MPEAYCMOTPEHHBIX 3aKoHOxaTesnecreom Poccuiickoñ 

Dexepaunn; 

5.1.37, co31aHHe (punuanos UM OTKPbITHE MP ACTABHTENLCTB OÓLLECTBA, MX JIMKBHAAUMA, 

a Taloke BHeceHme m3ameHennÁ q aonmosHenníÁ B YVoras ObuuecTBa, CBAZAHHBIX € 

CO3/MAHHEM (PANMANOB, OTKPbITHEM MpeAactaBuTenetorae O6uecrea (B TOM yHCNS 

HM3MCHeHMe CBeJeHu O HAaMMECHOBaHmAXx M MECTAX HAXOXACHAA (PUNHAaJoB HU 
-TpeAcTaBHTenbcTe OGuiecTBa) u Ux nukBunauued; 

,1.38. ono6pemme KkpynHbix CIHEnOK B CAYUAAx, MpenycMoTpenHelx riapoH X 

Deaepansuoro 3akoHa «O6 ak nmoHepHbIX OÓIeCTBax»; 

1.39. ono6penne caenok, mpeayemoTpenHsix rnasoí XI Deaepamuoro 3akoma «06 

AKUMOHEPHbIX OBULECTBAX»; 

5.1.40. yreepxnenme perucrparopa O6mpecraa, yciosná ¡oroBopa C HHM, a Tatoke 

pacTop»eHHe AOroBOpa € HAM; 

5.1.41. m6panme Jlpeacenarena Cosera numpekropoB O6uecrea H AOCpoWHoe 

npekpallenne ero NONHOMOYHH; 

1.42. u36panne 3amectutena Mipencemarena Cosera AMpexropos O6ulecrea H 

JOCpouHOe mpekpaujenue ero NONHoMOunH; 
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15 1.43. m36panne cexperapa Cosera 1ampekropos O6uectBa M4 AOCpouHO€S NpekpanieHne 
ero TNonHOMOYuk; 

15.1.44. Popmupobanue komMTeToB Cosera AmpektropoB O6miectTBa, yTBEPKACHME 
nono xeHHÁ o koMHTeTax Cosera 1mpekTopoB OÓluectBa; 

15.1.45. onpexgesenne xunmumnoÁ nonutaxa O6mectaa; 

15.1.46. nHHble Bompochl, OTHeceHHble K  komnetenunóm Cosera  JIMPekTOpOB 
- - >> - DEJEPANBHBIM 3AKOHOM <«O6 AKUMOHEPHBIX OULECTBAX> M HacToanm Y craBom. 

Bonpocbl, orHeceHHble k komnerenumha Cosera Anpextopos O6uiecraa, He MOFyT ÓbITb 

nepe/nanbl Ha petuenne Mpasnenna u Hpeacenaresa Mpasnenna OGurectBa. 

Unemb Copera AMpekTOPOB TIpH OCYULECTBNIESHAM CBOHX NpaB H  HCMONHEHHAM 
o6azamHocteú HOMKHBI HEÁCTBOBATE B HHTepecax OGUIecTBa, OCYIMECTBAATE CBOM NMpaBa 
H UCMORHAT5 OÓAZAHHOCTH B OTHOLIEHAM O6uiectTaa nOÓpocoBeCTHO H pazyMmHo. 

Mnembr Comera AMPekTOPOB HECYT OTBOTCTBEHHOCTb nepen O6tecreom 3a yÓbITKH, 
“mpnunneHHble O6uiecTBy MX BHHOBHBIMA AefcTBuAaMH (Geznelcrenem), ec MHble 

OCHOBAHHA H pa3mep OTBETCTBEHHOCTH HO YCTAHOBNEHDI PereparnbHblimM 3aKOHAMM. 

JlpnA aToM He HecyT OTBETCTBEHHOCTH unemb Cobera AMPeKkTOpOB, FONOCOBABIUME 

MPOTHB_ pelieHHa, KoTopoe nosnexno npuunHegne O6bulecTBy yÓbITKOB, HNM He 
TIPHHHMABUIHE YYACTHA B FONOCOB2HHM. 

Cratbs 16. M36panne Coera auperropos Oónectea 

Cocras Cometa ampektopos O6mecrga onpexesserca B konmuectae 11 (OMMHHaAnaTb) 
yeJOBek. 

Mnenbl Cosera ampektopos O6uectga M36Mparorca Ha O6uem COGpaHuH akumoHepoB 
O6uectaa B Mopaake, mpeaycmoTpeHHom nyHktom 10.7. nacrosuiero Ycrapa, Ha Cpok 
A0 CNEJYIOLMEFO POAOBOFO OOuero cCoOpaHna akunoHepoB. 

enyuae H36panua Corera ¡1mpextopos O6uectaa Ha BHeoyepenmom O6mem co6paHHm 
HOHEPOB, WNeHbl CoBera AMpEKTOPOB CUMTAtOTCA M3GpaHHbIMM HA NMEpmon AO MATbI 

poBe1eHHa ronooro Oómero co0paHua axumonepos O6uectBa. 

XA ronoBoe O6umee co6pamme akumoHepoB He 6bInO TIPOBEASHO B CpokH, 
CTaHOBNEHHbIe MyHkTomM 11,1 crarem 11 Hactosuero Ycrasa, nonHomouma Cosera 

Ampexropog O6mwpecrea MpekpaularoTCa, 32 MCKMONEHMEM MONHOMOYMÁ MO co3bIBy, 
MNOAFOTOBKE MH MPOBLASHHO FOAOBOroO OGuEroO COÓPaHMa akuMmoHepoB. 

HneHom Corera ampextopos OGuecrBa MOXeT ÓbITb TONMBKO (uanmueckoe nmuo. Unensl 
pane H€ MOFyT COCTABraTb Óonee OAHOÁ vergeptoñ cocraña Cosera AMPeKkTOpoB 
6mectaa. 

Jlnua, u36panubie B cocrae Coserta AMpexTopos O6mecrBa, MOryT nepenz6nmparsea 
HSOrpaHumueHnoe uucno pas. 

e petuenuto O6mero co6panma axumomepos O6uiecTBa MONHOMOYHA BCEX YINEHOB 
OBETA AMpexTopos O6tuecTBa MOFyT ÓbITb MPekpaluenbl HOCPOUHO. 
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Cratrba 17. Mpeacerarenb Corera AMPekTOpoB Oó6mecrga     

  

lIpeacenarent Cosera ampexToposB OóurecrBa M3ÓHpaetca usenamm Cosera! 
O6uecraa m3 MX uumcia OOJBLIMHCTBOM FONOCOB OT O6LIero yuucna une 
AMPpexTopoB O6uectTBa. 

Coser anperropos O6miecrea BnpaBe B joo0e Bpema nepenm36parbl| cBoero 
Mpeacenarena ÓONbluMHCTBOM FonocoB OT obuero yHcna FonocoB yNeHOB Y) 
AMpekTOpoB O6mecTBa. N 

Mpeacenarenb Cosera nupexropos O6uiectea opramh3yer paGory Cobera amar Ve o   

ObujecTBa, CO3bIBAET ETO 3ACeAaHHa M NMpeace/naTenbcrByeT Ha HMX, Opramuzyer Na 
34CSAAHMAX BEAeHH€ MpoToKoOnNa. Ñ 

B enyuae OTCyTCTBMA lpeacenarena CoBera AUPpeKTOPOB, ero (PyHKUMM OCYIECTBAAET NX 

3amectuTesno Mpencerarena CoBeta AMpexTOpoB, 136 HpaembIÁ H3 uncia unenos Corera 

AMPeEKTOPOB GONBUIMHCTBOM FOSIOCOB OT o6uero umcra unenos Coera AMpekTOpoB 
O6urectaa. 

Craros 18. —3acernamma Coera anpekTopoB OónmiectBa 

Mopaaoxk co3biBa M  rnposernenma 3acenaHná CoBera ¡AmpexTopoB O6liectBa 

onpexenserca MonomwegHmem O nmopaaxe cozbiga H nmpoBenemna CoBerta AMPekTOPOB 
O6uiectBa, yTBep»aembim OGuunm co6paHmem akunoHepoB OGulectBa. 

3acenamma Cosera AMpekTOpoB MpOBOAATCA MO Mepe HEOÉXO/AMMOCTH, HO He pexe 
OAHOTO pa3a B KBapTan. 

3acenamne Cosera nnmpekropos O6uecrea cosbligaerca Ilpencenatrenem Conera 
Ampexropon O6uecrea (1m6o 3amectmtenem IMpencenarena Cosera AMpeKkTOpoB B 
CAYUaax, MpeaycMOTpeHHbIx nmyHkrom 17.3 crarbm 17 Hacroauero Yerasa) no ero 
co6CTBEHHOÁ MHHLMATHBE, Mo TpeoBaHmto unema Coerta AMpekTOpoB, PeBu3noHHoó 
komucemn O6uiectBa, AyAutopa mia usnenos Mpasnemma Obuecraa unn Tperce arena 

Mpaenenna O6urecTBa, 

Ha nepsom 3acenanma Cobera AmpekTopoB OÓurecTBa, U3ÓPaHHOTO B HOBOM COCTABE, B 
OGazaTenbHoM NMOpake peuarorca Bompochi 06 Hm36panmnm Tlpencenatena Conera 

AUpexTopon, 3amecrutena Mpeacenatena un cexperapa Cosera aupextopob O6uuectóa. 

Yka3anHoe 3acemamme CoBeta AMpeKkTOPOB CO3bIBAETCA OAHMM M3 úneHoB Corera 

ampektopos O6mecrea B coorsercramm €  Tlonomennmem O nMopaake Co3bIBa $ 

aposenenna Cosera AmpekTopoB ObunectBa. 

Peuenne Cosera aupexropos O6uecráa MOxeT ÓBITE MPMHATO 320UHbIM FOJIOCOBAHMEM 

(onpockbim ryrem). Tlpm 3a0uHOM COnOCOBAHHM BCEM uUSIEHAM Corera IMpekTOpoB 

HANMpaBrsiOTCA MaTepMabl Mo BOMPpOcaM nNOBECTKA AHA M OMPOCHBIM AMCT JA 

TONOCOBAHMA, C YKA3AHMEM CPOKA, K KOTOPOMY 3AMONHEHHBIM H FMIOAMHCAHHBIA UNSHOM 

Corera AUPpexTOPOB ONPOcHbIÁ SAMCT HOJDKEH ÓbITL MPEACTABNEH B Cober anmpekropos 

OStectBa. 

Une Coseta AUPekTOpOB, OTCYTCTBY:IOULMÁ Ha oUHOoM 3acenanua Cogeta AMpeKkTOPOB 

O6usecrBa, Brpage MUCEMEHHO M3NOMHTb CBOS MHEHMe Mo BOMPocaM MOBECTKH AHA B 
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nopaaxe, ycranoBnemHom Monoxemmem O nopaake co3biba Mm mposenenta Cosera 
AHpexTOpoB O6:uectBa, yTeepxraembim O6u nm coDpannmem axunmoHepoB OÓunectBa. 

18.6. Tlepenaua npaña ronoca unenom CoBeta Ampektopos Oómecrea MHOMy JIMUY, B TOM 
yHcre Apyromy uneny Cosera aupexTopoB OGuiecTBa, He HOMYCKA€TCA. 

18.7. PeweHma Ha sacenanón Cosera AMperropos ObutecTBa MPHHUMAIOTCA GONBUIMHCTBOM 
ronocoB uneHoB CoBera AMpekTOpOB O6LeCTBA, MPHHHAMAFOLUMX YUACTHE B 34CEAAHMAN, 

34 MCKJIOYOHHEM CJIYUAEB, MPEAYCMOTpeHHbIX 3axoHonaTeabereom Poccuáckol 
-Denepauna q HacTostumm Y eraBom. - - - 

B ciyuaax, koraa caenka AomKHa ÓbiTb OMO0ÓpeHa CAHOBPeMeHHO MO HECKONbKAM 

OCHOBAHHAM (yCTAHOBNIEHHBIM HacToALImM Y craBoM H ycTaHOBNCHHbIM masoó X 1100 

rasoó XI DenepanbHoro 3akoHa «06 akuHoHepHbix OÓIMeCTBax»), K TMOpanky ee 
OXO0ÓpeHMa TMpuMEHALOTCA MONOMKEHAA DenepanbHoro 3axoHa «0OÓ AKUMOHEPHBIX 
OSIIecTBax». 

18.8. Pemenne Cobera AmpexTopoB OGulecTBa no Bonpocam: 

- 06 ONO6peHHK Kpyrinoñ cuenka; 

- 06 yBexnuenHn yeraBHoro kanumtana Oómectea nyrém pasmenenna Obuecreom 

AOMONHUTOABHBIX akumk 8 CAyuaax, MpeaycMOTpeHHbIx Hacrosuunmm VcTaBom, 
TIPUHAMAIOTCA CAMHOFNACHO BCEMH UNEHAMM CoBeTa AMpeKTOPOB 

llpn  npuhHathH Coserom nHpekTopoB O6uiecrea pelieHHmá, MpenycMOTpeHHbIx 

HacTOSLUMM NMyHkTOM YcraBa, He YUHTDIBAJOTCA POJNOCA BMIÓbIBIMX “UNeHoB CoBera 
AMPpekTOpoB. 

18.9. Peniemne 06 OA406peHHn CAenkH, 8 COBEPLIEHHH KOTOPOÁ UMEeTCa 3aMHTEpeCcoBaHHOCTb, 

rpuHuMaerca CoBerom pampexropom O6mecrása  B COOTBEeTCTBAM co crarbeú 83 
Deaepanbroro 3aKoHa «O6 akunoHepubIx OGUIecTBax». 

18.10. Tlpn peuenmn BonpocoB Ha 3aceganma Cosera ampexropos Obiecréa kan abÍ Une 
Cosera Amperxropos oÓnanaer onHumM ronocom. B cayyae paBemerBa FoJocoB Mpm 
MPOBEAEHAM  FOJIOCOBAHHA  pelujatouumM aBrÍierca ronoc Tlpeaceaarena Cobera 
AMPEKTOPOB. 

18.11. KeopymM Ana nposerenma 3acenamma Cobera ¡MpekTOpoB COCTABNAET He MeHee 
FIONOBHHBI OT yHCAA U3ÓPaHHbIX MIEHOB Cosera Ampextopos O6uectaa. 

18.12, Ha sacenamma Conera AmpexTopos OGuiecTBa BEneTCA MPOTOKON. lporokon 3acenanma 
Cosera anupekropos O6mecrga COCTABAAETCA M MOANMHCHBAETCA He noznHee 3 (Tpex) 
Anel nocne ero MpOBCneHaa MpeacenaTenbcTBYIOMMM HA 3aCe/naHMH 4 CeKpeTapem 
Cosera anpektopoB O6uuecrBa, KOTOPblé HECYT OTBETCTBCHHOCTE 3a MpaBHNBHOCTb Ero 
COCTABACHMA. K MPpOTOKOAY MpHNAraroTca BCe yTBEPIIEHHbIE CoBerom AMPeKTOPOB 
AOKYMEHTHL. 

llpn npunatun Coserom ampexropos O6uiectBa petuemalí 3aoUHbiM TONOCOBAHHEM K 
MPOTOKONY MpHNarar0TCA NOANMKCAHHbE UNEHamH Cobeta AMPEKTOPOB OMPOCHbIE MMCTEI 
AJA FONOCOBAHHA. 
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19.1. Komnterb Cosera Ampekropos O6mecraa (Hopmupyi0TCA MO 'peln 

19.2. 

19.3. 

20.1. 

20.2. 

20.3. 

20.4. 

Crarba 19, Komnterbi CoBera AMperTOpoB OÓurecTBa:, 

AampexropoB OÓurectTBa. . 

Komuterb: Cosera Aanmpexropoe OÓutecTBa CO3AaroTca AJÍ mMpopaboTk 

BXORALIMX B cpepy komnerenumóm Cosera AumpextopoB ObuiectBa AnuÓO 

Coserom Ampextopos ObuiecTBa B MOPaAKxe KOHTpOJIA MEATEJNBHOCTA HCHMON 

O6uecTBa- HU HCHOJHUTOJIDHDIM oOpraHam- O6ulecrga.- TOTO TT NO 
Á 

PersamenT AEATENDHOCTH, B TOM UHCIE, MOPAAOK (POPMUPOBAHHA, KOMNETEHuna INCpok 
DESTEJIBHOCTH KOMMTETOB Conera AMpekTOPOB OMPerenatoTCa OTACABHBIMA PElIEHMÍAMA 
Conera AMpexTOpoB. N 

Cratbar 20. McnonmnTternbHbte opraHb1 OÓniecrBa 

PykOBOACTBO TEKYUeÁ HesTenbHocTblO O6miectBa OCyuIECTBNACTCA CAMHONHUHbIM 
HCNONHHTEABHIM  Opratom — Tpencenarenem TlpasneHMa H  KOJNeFHanbHbiM 
HCTIONHUTEABHbIM OpraHom - Mpassennem O6urectBa. 

Mpeacenatenó Mpabnenua H Jlpaenenne O6mecróa rnoxoTuerHbl O6uemy cobpaHuto 
aKkumoHepoB mM Cobety anpertopos O6unectBa. 

Mo  pemeHmo  Oóuero  Co6paHma  aKuuoHepoB  MONHOMOYMA  €AMHONHAYHOTO 
HCMONHATeJbHOoro OpraHa O6uecTBa MOryT ÓbITE MepeaHbl Mo AOTOBOPy YNpasnaroueñ 

OPTaHH3aunH HIM yMpaBIaroLemy. 

Tipasa H  O0A3AHHOCTH  yIpaBnatomeñ  opramk3aumn  (yhnpaBnaiouiero) no 
OCYHHECTBJEHMIO PpyKOBOJACTBA Texymeáó AeATEABHOCTEO ObnmecTBa OMpeAesaloTea 

3akoHonarensersom Pocenfickoú  Deaepaun H  AOPOBOPOM,  3aKJNOHaeMbIM 

ynpasasromeíú opranu3anneñ (ynpaBrsommm) e OGLLeCTBOM. 

Horosop c ynpasnaromeñ opramumsauneí (ynpaBnaronnnm) or nmmenóh O6mecrtaa 
noanucoinaerca Tlpencenarenem Cobera AMpekropoB O6buiecrea HnH4  JIMUOM, 
yrnonHomoyenHbim CoBeroM AMpexTopoB O6urectBa. 

VcnoBma AOFOBOPa, B TOM UKCAE, B YACTH CPOka MONHOMOUMÍ, OMpenenatoTca CoBerom 

AupexTopos OGillecTBA MIA JAHLOM, YMONHOMOYCHHbIM CoBeToM AMpekTopoB O6uectBa. 

Ua6pauue Ipeacenatena Mpasnemma O6mecrea M AOCpoyHO0€ nMpekpaulemme ero 

NONHOMOMUHKÁ OCYLIECTBNAETCA MO peuennto O6uero co6paHiMa axunoHepos O6uecTBa, 

o6pazoganne Mpaenenna O6mecrga M HOCPoYHOe MpekpauleHnne MoJHoMO4HÁ WNEHOB 

Tlpabsegua OCYUIECTBAAOTCA MO peueHmto Cosera nAHpexkTOPOB O6utecTBa, 3a 

HCKNHOYEHMEM CAYUAEB, NMpeAycMOTpeHHbIX  MEÁCTBYIOLIMM 3AKOHOAATENBCTBOM $M 

Hactoatu um Y craBom. 

Mlpaga n o6azammocth Tpencenatena Ilpabnenna, “unenon Mpasnenuma O6uectaBa no 

OCYLECTBNIEHMIO PyKOBOACTBA TEKYIEÓ HEATENIBHOCTHIO O6uectea ONMpenenstoTca 

saxomonateneersom PocenlickoM Penepauma, Hacroamóm VYerasom MH TPyAOBbIM 

AOTOBOPOM, 3AKMOYHAEMBIM KaK/IsIM M3 HHX € OGuiecTBoM, a Taloke BHYTPeHHAMH 

JHOKyMeHTamu OGLIeCTBA, peTyMHPyIOLIUMM JIEATENDHOCTb Tpasrenua. 
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20.5. 

20.6. 

20,7. 

20.8. 

20.9. 

20.10. 

20.11. 

Ycmas OAO «HHTEP PAO E3C>» 

TpyaosBoó xorogop € Mpenacenarenem TMpamnemma O6Guecrea or HmeHa ObuectBa 

nmonaucomaerca Ipeacenarenem Cosera AMpextTopoB O6mectBa únH  JIMUOM, 

yNONHOMOYEHHbIM CoBeroM AMpexTopoB O6LuecTBa. 

Tpyaosoó noroBop c unenamó Tlpasnenna O6uectBa or HóMeHH Obuwecrsa 

rioanmuebiBaetea Mpenceaarenem Mpabnenna OÓ6mecTBa HAM JIHHUOM, YMOAHOMOYEHHbIM 
Coserom Aanmpekropos OGuecTBa. 

V cnOBHA TPy/AOBOTO AOTOBOPA OTIPEAENJIOTCA NMUOM, YMOJIHOMOYEHHBIM HA MOANIMCAHN E 

TpyAOBOTO AOFOBOPA B COOTBETCTBUH € a3auamH 2,3 HacTOA1METO NYHKTA. 

Cosmewenne Tlpeacenarenem Ipasrenma u unemame Tipasneuma nomxHocteú 8 

OpraHaX ynMpaBnenna ApyrHX OpraHH3aumú AomyckaeTca TOMBKO € corsacta Cobera 
AHpexTopos O6unecTBa. 

[Ipasa 4 0613aHHOCTH paboronaresa or Hmenn O6ujecrsa B OTHOLIEHMM Tlpeacerarena 

TpaBnenna 4 ynenoB Tpañsriemna OCYECcTBAAIOTCA COBETOM AUMPeKTOPOB HNM JHUOM, 
ynonHomoyenHbim Coserom AmpekTopoB O6mectBa, B nMOpafke, ONMpereiaemom 
pemennmamn Coseta ¡mpekTopoB ObuiecTBa. 

Cober AMpekTOpOB BrMpaBe B to00€e Bpema MpuHATb pelieHHe O TMpekpaleHnHn 
NONHOMOYMÍÁ 4NenOoB Mpasnenma O6uecrBa H 00 06pa3oBaHHH HOBOTO KOMNerga/JbHoro 
UCNIONHATEABHOTO OPraha. 

Tpekpaulenne ronHomoyHhá  Tlpenceaarena Tlpagnenna un unenoB  [IpaBneHnma 

OCYUIECTBHACTCA MO OCHOBAHMAM, YCTAHOBNCHHBIM 3AKOHOAATenbeorroM Poccukckoñ 

DeAepaumn HU AOTOBOPOM, 3AKNHOYAEMBIM KA IBIM 143 HAX C OGLIECTBOM., 

O6uee co6panne akuMOHepoB BIIpaBe B IIOÓOS BpeMA MpuHATE peljeHhe O AOCPOYHOM 
npekpanenHn nmonhomoyHÁ TMpencerarena Tlpaenemna qu 06 H36paHmm HOBOFro 
Tlpeacenatena Tpabrenna. 

O6uee co6panne akuHOHEPOB BIIpaBe B nobo0e Bpema TIPpHHATb penienme O AOCPOYHOM 
MpekpalieHHn NOJHOMOYHÍÁ YMpaBraaroneó OpraHH3auun (ynpasnsatouero). 

Coser Ampekropos OómecrBa Bmpañe NMpHHATb peuweHte O MpuOCTAHOBNSHHM 
ronrHomouuá Ilpeacenatesa Ilpasnemma O6mecrea. Coser Aaumpextopos ObuiectBa 
BripaBe  MpHuHATb  pelieHHe 0  MpuOCTAHOBIEHMM  NMOnNHOMOSMÁ  ynpasraromieñ 
OpraHu3anma HaH ynpasnatoulero. OAHOBpemeHHo € ykazamHbima pemenmamn CoBer 
Anpekropos O6mecrga 0013aH MpHHATb peuienme O Ha3HaveHMH HCMONHAOMETO 
o6asamuocra Mpeacenatena Mpasnenna O6uiecrea M O MpoBenenHn BHeouepenHoro 
O6uero co6paHma akKuHoHepoB ANA pemenna Bompoca O ROCpO4HOM npekpauteHun 
nonHomoyHá — Tlpencenatena  Flpamnemma  unHÓ  ynpasnaromeñ OpraHH3aunna 
(ynpasasiouero) 4 06 n36pamumn mosoro Tpeacenarena Mpaenemna O6uiecrea unu 
mepegade  MONHOMOYHÍÁ — €JAMHONMYHOrO  HCMOAHMTENABHOFO  OpraHa O6uiecrga 
yMpaBnatoueó OpraHu3aumn (ynpaastomemy). 

B— cayuae ecóm Mpeaceaareno Tlpamnenua Min YMPAaBTAIOLIAA — OPranm3auma 
(yNpaBnarou má) He MOryT HCNONHATE CBOM 06a3amHocta, Coser AnpekTopos Oóulectrga 
BrpaBe MPaHATb pelienne O Ha3HameHnnn HCnMONHAIOMETO O6AsamuocTu Mpencenarena 
pabnenna O6uectea U O MpOBeAEHun BHeouepeanoro O6tuero co6panua axunonepos 
AJA PenienHa Bonpoca O HAOCPOYHOM Mpekxpanienta TONHOMO3HMñ peace aarena 
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Mpencenarena  Tlpagnemna HnHm O  NMepeñaue  MOJHOMOWHÑ ¡” 
HCHMOAHHTEABHOTO OpraHa Ob6mecrga ApyroÁ ynpabnasmouieñ opta 
YAPaBAArotuemy. 

B cayuae BpemeHHoro orcyrcrBHa Ipeaceaarena TMpasnenta (B CBA3m 
HAXOX/A£HAEM B KOMAHJIMPOBKE, OTMYCKe) HCrMonHenHe ero o6azamHocte Ha 
npukaza Mpeancenatena Mpagnenna O6uectña MOxeT ÓbITb BO3MOEHO HA 
YJICHOB -paprens O6uectaa. 
  

HHO€ peLeHne. NX 

B  cnyyaax, ycTaHOBNEHHbIx nyHkramM 20.10, mM 20.11. macrosmero VYcraBa, Nx 

onpejenenne ycnoBná Mm nonmmcaHHe OT MMmenó O6uectBa TpyaAoBoro noroBopa c 
HCrnonHatonmam o6a3amHoctH TMpeacenatena Mpaenenma O6uiecrBa OCyUIecTBNAETCA B 
nopa1ke, npenayemoTpeHgom mnmyHkrom 20.4. Vorasa O6uecrña na omperenenna 
yCnOBMÁ U NMOANHCAHMA TpyAoBOro AOroBopa c Tlpeacenarenem Tipasnenma OÓnectBa. 

Mpeacenareno Jlpapnepma, unenbl parent O6uecTBa, HCNONHAIOLLMÁ ODAZAHHOCTH 
Mlpencenarena Mpamnemha O6mectBa, a  paBHO  yMpaBnatuas  OpraKH3auma 
(yNpaBraro1mnh) TpH OCYUIeCTBJIEHAM CBOHX TIPaB M HCMONHEHAHK OÓA3AHHOCTEÁ AOJOKHBI 
neúcrBoBaTE B HHTepecax OÓutectTBa, OCyIMECTBJATE CBOM Mpaña M HCNOAHATb 

O013aHHOCTH B OTHOLIEHMM OGuteCTBA AOÓPOCOBECTHO M pazyMHO. 

Mpenceaareno Mpasnenta, unenbl Pipapnenna O6mecTBa, HCNONHAHQUIHÁ ODAAHHOCTHA 

Mpeacenarena Tlpaenenna O6miecrsa, 2 paBHo  yMpaBnatuas  OpraHu3auma 
(ynpasnarouná) HECyT OTBETCTBEHHOCTb Nepen O6SuecTaoM 3a yÓbITKM, MpMUMHEHHBIE 
O6mecrTBy MX BMHOBHEMH MelcTBMIMM (GeznelcTBmem), ec HMHbIE OCHOBAHMA H 

pazmep OTBeTCTBEHHOCTH H€ YCTAHOBNEHBI Pe EpanbHbIMM 32KOHAMH. 

[IpeaycmoTpeHHaa HacTOALIHM MYHKTOM OTBETCTBEHHOCTb HC HACTYMaeTr Ma UNCHOB 

_Mpabsenna OGuiecrBa, FoMocoBaBIIMX  TMpOTHB  PelieHMa, KOTOPpoe  MOBNIEKIO 
npuunuenne O6muecTBy yÓbITKOB, UM HE TIPUHAMABLUMX YUACTHE B PONOCOBAHHM. 

Crarbsr 21. TpasremHme O6uecraa 

Tlpasnenne O6uecróa neficTByeTr Ha OcHoBaHMóM Hacroauiero Ycrasa, a Take 

yteepxnaemoro OGuimm cobpannem axunmoHepos Monoxenna o [lpasneHnn, B KOTOPOM 

yCTaHABNMBAIOTCA CPOKH HM TIOPAAOK CO3bIBA M MPOBEASHMA ero 3acenaHná, a Taroxe 

NOPaAoK MpuHATHA PELUICHMÁ, 

K komnerenunn Tpaenenna OGuecTBa OTHOCATCA CNEAYFOUIME BOTIPOCHI: 

21.2.1. pazpaborka H nNpenoctaBneHme Ha paccmoTpeHHe Cosera AUpexTopos 

NepcrexTóBHbIX MiaHos Mo peaimaauna OCHOBHbIX HanmpaBseHuÁ HeaTeJNbHOCTH 

O6mectBa; 

21.2.2. noarotoBka romoBoro (KBapTarbHoro) Onm3mec-nnaHa Mm OTuera 06 Htorax ero 

NCNORHEHHA; 
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21.2.3. noarotoBka ueneBbIx 3HaueHHná (CKOppekTMpoBaHHbIX) KIMOHEBBIX NOKazaTeneñ 

, abQexrusnocte (KT19) n OT4ÉTOB 06 MX HCMONHEHAH; 

21.2.4. HOATOTOBKA OTYETA O (PAHAaHcoBO-x032aóCTBEHHOú AesTesbHoctH O6iectBa, O 
BSINOAHCHAA Tpasneunem pemenná Obujero co6panHa axunonepos M CoBera 
AMpekTopoB OóuecTBa; 

21.2.5. orpenenenme noznumm O6buecrea (npeactaenteneó O6uuectBa), 8 TOM UHCIE 

MOPpyueHme MpHHHMaTb MINH HE TIPHHHMATE YUACTHE B TONOCOBAHHH NO BONPOCAM 

/ - MOBECTKA- AHA, -PONOCOBATb- MO- MPOSKTAM- peuiennd «32», «MpOTHB» HAM. 
«BO3AEPXKAJICA», Mo Ce AyouAM BONMPocaM MOBECTOK AHA OGLMIMX CoOOpaHuñ 

AKUMOHEPOB (yYacTHHKOB) JAOUEPHAX M 3ABHCHMBIX  XO39ÁCTBOHHBIX OBIMECTB 

(nanee — JI30), n 3aceaaHuá COBETOB AMpekTOPOB JI3O: 

- o6 onpeaenemmn nogecrkm AHA O6Uero CobpaHma  akuHnoHepoB 

(yuactHuxoB) 130; 

- 06 onpeleneHmA KOMMUeCTBeHHOrPO cocTaBa coBera aupexrropos BO, 

BBIABMXOHHó HM M30paHHu ero y/eHoB M HOCPOUWHOM MpekpalnienMH mx 

NOJNHOMOYHH; 

- 06 OAO6peHHH Caenok (BkioYaa HECKOJIBKO B3AMMOCBAZAHHBIX CAENOK), 

KOTOPbI€ BIEKyT M/M MOTYT NOBNEHb BOZHAKHOBEHHE O6azarenbera JO 8 
pa3Mepe, 3KBMBANEHTHOM OT 5 000 000 (naTb mMunJmoHoB) 10 100 000 000 
(CTO MMJANHOHOB) AOANApoB CHIA; 

- 00 OAO0ÓpPSHHH KpynHblx caegok, conepuaembrx BO; 

- — .06 yyactHmH J3O B ApyrHx opranum3aunax (0 BCTYNMACHHn B ACÁCTBYIOLUYIO 
OpraHH3aunto MINH  CO3AAHHM HOBOÉÁ  OpraHM3aunHm) a Take 0 
NPuOOPeTEHAH, OTYYK ACHAM M ODpemeHenHH akunÁ H pone B yCTAaBHBIX 

kKarnmuTanax OpraHH3aunú, B KOTOpbix yyactByer JIBO, H3MEHEHAH HONH 

YWACTHA B YCTABHOM KAnHTane COOTBETCTBYIOLIEÁ OPTaHu3aunn; 

- yTBEpKASHme B HOBOÁ pexakumu, BHeceHMe H3MEHeHuñ 4 AOMONHCHHÍÁ B 
yuUpeAnTenbHbie Ao0KymenTal AO. 

21.2.6. ono6penne caenox (Bkinouaa HECKOJIbKO B3AMMOCBAZAHHBIX CACHOK), KOTOPBIe 
BJIEKyT HJIM MOFyT MOBJEUb BOZHAKHOBEHME Oba3aTenbcra OÓmectaa, B pazmepe 
OT 2 (1ByX) 10 3 (MATH) MpoueHTOB GanaHcoBOÁ CTOUMOCTH axrrmBoB OGwecraa 
TIO HAHHBIM £TO OYXTaJTepckoó OTYETHOCTH Ha MOCNEAHIO!O OTUETHYIO Mary; 

21.2.7. npenpaputenbuoe OnoÓpeHme  KONNEKTHBHBIX  AOTOBOPOB, COrJlalieHmil, 
3aKJTHOYHAaeMbIx OOUJecTBOM B pamkax PerynHpoBaHHa COUMANBHO-TpyHOBBIX 
OTHOUIEHuH; 

21.2.8. ycraHOBneHme COUHASIBHbIX NBFOT MU FApaHTuÁ paGorHukam O6uecrtaa; 

21.2.9, yreepwneHme nnaHoB H MEponpuatuñ no OÓyueHHMto MH  MOBBILJEHMO 
kbanmbukauna paSorhukoB O6uectga; 

21.2.10. paccmorpenne OT4eroB 3amectuteneí Mipeacenarena Mpamnenma O6uiecraa, 
uienos Ipabnemua O6ujecrea, pykoBonuteneñ CTPyKTypHbIX MOApazaenenní 
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OTYETOB O HTOFAX MOTALIEHMA axumi, orueroB 0Ó HTOrax np 
akumoHepamm O6uecrBa Tpe6oBaHHÍá O BbIKyMe MPHHAANEKALIMAX UM A 

OGuecTBO, OCYMIECTBNAOLUIMX MPOM3BOACTBO, Mepeñauy, AMCMEeTUMPpoBaH 
pacripe/lenente q CÓbIT 3HEKTpHUECKOÁ M TENNOBOÁ IHEPTMM, A TAIOKE PEMOHTHBIE, 
Y CEPBHCHBIC BH ABI ACATESIBHOCTH, 

21.2,13. pemenne MHBIX BONPpOCOB PyKOBO/ACTBA TeKyLIEÁ AEATENBHOCTE:O ObmecrBa B 
COOTBETCTBHH € peuienmama O6urero co6paHna axunoHepos, Coera AMpekTopoB 
O6uiectaa, a Taloke BOMpocoB, MepeñanHblix Ha paccmotpeHnnme TlpaBneHma 
Mpeacenarenem Mpanrenna OÓnectBa. 

KonnuecteenHbiú coctas TpabneHnna onpeenserca CoBerom AMpexTopoB O6mectTBa. 

Unenbl Tpamnemma O6mecráa m36npatorca Coserom AmperropoB O6miecrea no 

npennoxeHnto Mpencenatena Mpasnenna OGuectBa cpokom Ha 5 (natb) ner. 

Mpasnenme MpañBOomOyHo, ecnHm B 3acenaHmm (B 3a2a0U4HOM FONOCOBAHHM) MpHHHMAeT 
yu4acTue He MeHee nMoJOBHHb! M3ÓpaHHbIX YNeHoB TpaBreHnna. 

Bce peulicHHa MpHHHMAaloTCA MpasneHnuem TPpOcTbIM OOJBUIMHCTBOM FOJIOCOB OT YMCINA 

yuneHoB TlpaBneHMa, MpHCYTCTRYtOLIMX Ha 3acenanMa (MpuHHMAIQUIMX YWacTue B 

3404 HOM TOJIOCOBAHMHM). 

Mepeaaua npasa ronoca unenom Mpasnenma OGuiecrBa HHOMY JIMUY, B TOM uHcne 
Apyromy uwieny Mpaesenma OÓutecTBAa, HE AOMYCKAeTcAa. 

Crarbs 22. lMpeacerartero Mpanaemma O6mecróa 

fpeacenarene NMpaBnemma OCYIIECTBNACT PYKOBOACTBO TEKYMleÁ HEATENPHOCTRHO 

O6uecrea B COOTBETCTBHM € pemienmama O6tuero co6panua axunmonepos OÓniectBa, 

Cosera aumpexropos qm FMpasnenna O6uectTBa, MpHHATbIMM B COOTBETCTBHH C MX 

KoOMNETEHUMEH, 

K komnetenuua Mpencenarena ITlpabnenma OÓuiecrma OTHOCATCA BCE BONMPOCHI 

pykoBo/1ctga TEKyIuekR nestenbHocteio O6mecrBa, 3a HCKMIOUEHMEM  BONPOCOB, 

orHecemubix k komnierenumm O6miero co6paHHa akunmoHepoB, CoBeta HAMpekTOpoB M 

Tpasnenna OóuectBa. 

TIpeacenateno Mpasnemna O6uecrea Óe3 HOBepenHoctn HeMCcTBYeTr OT HóuMCGHn 

O6uiecrea, B TOM UHCIO, C YUETOM OFPpaHuyennb, MpenycMOTpeHHbix HeMcTBytOLIMM 

34KOHOAATEnbereom, HacrosuiHm YcraBoMm HU  pelenHamn CoBera AMPeKkTOPOB 

O6uuectBa: 
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22.3.1. o6ecneunBaer BDIMOJIHOHME MIAHOB ACATENBHOCTA OOUIeCTBa, HEOÓXOAMMBIX ANA 

pellieHHa ero 39/1194; 

22.3.2. OpraHu3yeT BepeHne ÓyxTalTepcKoro yueTa H OTHETHOCTH B O6uecTBe; 

22.33. pacnopmraerca mmyuiecreom OóuuecTBa, COBEPlUIAeT CAESKH OT HMCHH 

O6mectra, Bblllaer AOBEPeHHOCTAM, B TOM WMCNE, BbIlaer ¡JOBCpeHHOCTH 

paforhHkam O6uiectBa no BOMpocam TpyAOBBIX OTHOMCHHAÁ, OTKPbIBAET B 
ÚaHKax, MHbIX KpeamtHbix OpraHu3aunax (a Tatoxke B TMpeAaycMoTpeHHbIx 

- - 3AKOHOM CAYUIAX-— B-OPraHu3aunaX - Mpo(pecchoHasbHbIX yuacTHHKax pbiHka 

USHHBIX Oymar) pacuerHble q MHble cuera OGuecTBa; 

22.3.4, M3Aaer MpHKa3bl, yTBepxkiaer (MpHHHMA€T) HHCTPyKUMM,  JOKANbHLIC 
HOPMATHBHbBI€ AKT5I M UHbIE BHYyTpeHHHe AOKyMeHTbl O6uecTBa Mo BONPocam 

ero KOMTIeTEHUMM, JAeTr yKa3aHHa, OOÍA3aTenbHble ANA HCMONHEHMA BCOMH 
paorHHkamóM O6ujecTBa, BblMaer AOBEPEHHOCTH, B TOM HHCH]E, MO BONMPOCAM 

TPyAOBBIX OTHOLICHMA; 

22.3.5, opramnm3ayer paory Ilpasnenua O6miecTBa, NMpercenaTenborByer Ha ero 
3ACEJHAHHAX; 

22.3.6. yTBep1aeT OpraHH3aLiMOHAyIO CTpykTypy O6uectaa; 

22.3.7. B cooTBeTcraóa Cc opraHm3aumoHHoá crpykrypoH O6uiecrBa yTBEpxA28eTr 
LITATHO€ pacnncaHme UM AOMKHOCTHBIE OK/13,151 paloTrHHKOB OGuuecTBa; 

22.3.8. OCyIMecTBIser B OTHOLJeHHóH paorHukoB ObwectBa Mmpaa H OD2A3aHHOCTH 

paoToxaTena, MpenycMOTpeHHble TpyAOBBIM 3akoHoxaTenbereom Poccmlickoó 

Denepaunmn; 

22.3.9. pacnpexenaer ODa3aHHOCTH MEX Ay 3aMecTHTenamu Mpeacenarena Mpasnenua 
ynenama TlpasneHna; 

22,3.10, yreepx1aer MosoxeHHa o punnanax 4 mpencraButensereax O6iectBa; 

22.3.11. ne nozaHee, uem 3a 45 (copok NaTb) AHeñ A0 MATbI MpoBe/neHKma ronoBoro 

O6uero cobpanma akumoHepoB O6uiectga MpencraBnaer Ha paccmorpeume 
Cosery anpextopoB O6uecrga roaoBoÁ oruer, Gyxrantepckuá GanaHc, oruer o 
apnÓbimax Hm 06 yÓbirkax (cuer npubemeñ mM yGbrrkoB) O6uecraa, 
pacnpeaenenne mpuÓbini A yóbiTkOB OG6uuecTBa; 

22.3.12. paspabarbigaer m npencraBaaer Ha yreepxaemme Tpasnemmo O6uiecrea 
USIEBbIE 3HAYeHMa KOYeBBbIXxX nokasatreneá appexrunocra (KMS) ana 
CTPyKTypHBIX no/1pasa1enennÁ (nookHocteá) OGulecTBa; 

22.3.13, penraer MHble BONMPOCcb! Tekyueñ nestenbhocTa OGuecTEa, 3a HOKNOUYEHMEM 
BOTIPOCOB, OTHECEHHbIX K KOMMeTeHunH OGujero co6panna axlimoHepos, Cosera 
AHpekTopos y [Ipasnenna O6uectTBa. 

22.4. Tlpeacenatem Mpasnenna mia6mpaerca OGuimm co6paHmem axunoHepom  O6uectBa. 
GONbUIMHCTBOM FONOCOB AKUMOHEPOB - BNAAENBUEB ronocytomnx axumá O6wectaa, 
IIPHHHMAIUIMX YUacTHe B co6panun, cpoxom Ha $ (nar) ner. 
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Crarbx 23, Pesmn3noHHas KoMHCcHa H Ay AuTop Oóntecra 

23.1. ina ocyuectBneHHa KoHTpona 3a  puHancoBo-xo3aícTBeHHoñ | Al al ABHOC: 
O6uecraa ObmmóM CODpaHHem aKuMOHEpoB H3ÓHpaeTca PeBusnóna 1 xommécna 
O6ujecrea B cocrae 5 (MATH) UNEHOB Ha Cpok JO CNIeAyHtImero TOJxoB O6uiero 
COÓPaHua akLMOoHepoB. 

B enyuae m36panma Pesmanommoóá kommccam O6mpectBa Ha BHEOYEPeAnOl 
COÓPaHuH akuHoHepoB, oHa CunTaerca u36pamHoh Ha nMepHoA ¡10 AaTbl MpÓREACHNA 

—-—- eneAyro mero roaoBoro OGmero co6paHna-axunoHepon-OÓmecTBa. --———— - 

23.2. Mo pemweHMto Obmero co6panna akunmoHepos O6umectéa NONHOMOHHA Pesnsmoheoñ 
KomHccHm OÓmecTBa MOFryT ÓBITE MpekpalteHbl AOCPOYwHO. 

23.3. K komnerenumn Pesu3noHHoH komMccón OGutecTBa OTHOCHTCA: o 

23.3.1. noarsep»wnenne AOCTOBEPHOCTH AAHHBIX, COMEPMALIMXCA B FOAOBOM OTUCTE, 

Oyxrantepckom 6anance, cuere mpnóbineli 4 yóbrTkOB O6urectaa; 

23.3.2. aHanm3 (puHaHcoBOro cocToaHMa OÓuecTBAa, BHABJIEHME PE3epBOB YJIYUIIEHMA 
$uuancosoro cocroaHHa O6iuectBa H Bbipaorka pekoMeHAaunÁ ANA OpraHoB 
ynpaBnenna OóuuecTBa; 

23.3.3. OpraHH3auna M OCyUlecTBACHME MPOBEPKH (peBu3u4H) pnHAaHcoBO-x03aócTBEHHOÚ 
HEATENBHOCTH O6bmectBa, B MWAacTHOCTH, MpoBepKa (peBm3Ha) (PHHaHcoBoñ, 
GyxrantepcKol, nMiarexHo-pacuerhHoó H HHOÁ hOoKyMeHntauum O6ujectTBa, 
cBazamHHoó Cc  ocymecrenemmem  OburecrBoM  (HHHAHCOBO-XO39óCTBEHHOÁ 
ACATENBHOCTA, HA MpeAmer ee COOTBETCTBMA 3AaKOHOAaTenbCTBy Poccmáckoó 

Denepaunn, Y craBy, BHYTpeHH4M H HHbIM HOKYyMEHTAM OÓurecTBa; 

23.3,4, KOHTpoJIb 3a COXPaHHOcTbiO UM HCNONIbIOBAHMEM OCHOBHBIX CPe/AcTB; 

23.3.5. KOHTpONb 3a COSMOAEHMEM YCTAHOBNEHHOTO NOpanka cnoucaHna Ha yÓbITKM 

O6uiectBa 3250J)KEHHOCTA HerlaTEXEecCrnocoDHbIX AEDHTOPOB; 

23.3.6. KOHTpONIb 34 pacxkonoBaHneM JEHEAHEIX CpeAacre OGecTBa B COOTBETCTBMM C 

yTBeEpxnenHbimH Ón3Hec-nnaHom M Óromerom OÓunectBa; 

23.3.7. KoHTponb 3a (POpmHpOBaHMeM H HCMONB3OBAHMEM Pe3epBHoro H  HHbIX 

Ccneunanbabix $ongoB OÓuecTBa; 

23.3.8. nposepka NMpaBHrbHocrH HM CBOSBPEMEHHOCTA HaMHcnenna MH BbINNAaTbl 

AMBHAEHAOB Mo axumam O6uiecTBa, MpoLleHTOB NO OÓNHTauHam, AOXOAOB MO 

HHBIM LIEHHbIM ÓyMAaram; 

23.3.9. mpoBepka BbIMONHEHHA PpaHee BbIIaHHbIx MpeanicaHHó MO yCTpaHeHmio 

Hapyuienn H  HEAOCTATKOB, BBIABNCHHBIX  MPeAblAyunMma  TPOBepkaMH 

(peBH3MAaMHm); 

23.3.10. ocywecrenenne HHbix aeicreni (MeponpHaTHú), CBASaHHBIX € nporepkoÁ 

ueancoso-xozaficreennoñ AeateneHocra OÓmecTaa. 

23.4. Bce peutenua no BOMPOcaM, OTHECEHHBIM K KOMMETEHUMA PeBu3znoHHoó KoMHCCHn, 

MpHHHMAOTCA MPOCTHIM SONBLIMHCTBOM FOMOCOB OT OÓLMIETO YHCHA ES UNCHOB. 
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23.5. Pebm3momHaa koMHccHa O0uiecrea BiipaBe, a B ciyuae BDIABNCHHA CEPbe3HbIX 

HapyuenuA B  (pmHaHcoBo-x034ócTBeHHoó nAeatTenbHocra Obuiecrsa, obs93aHa 

noTpe6oBaT5 Co3bIBa BHeouepeanoro Obuero co6paHHa axunoHepos O6uectTBa. 

23.6. Mopanox neatenbuocrH Pesn3moHHo4 komucchó ObltecTBa OMpeAenaerca BHyTpeHHHM 
AOKymeHTom O6uecTBa, yreepxaaemblm OÓuimm coOpaHmem axunonepob O6uectBa. 

23.7. Pebm3nomHaa komuccóha Obuiecrga B COOTBETCTBHH C pelieHiem O NpoBeneHHn 
npoBepxa (peBn3Hmm) Bnpase Ana MpoBenenHa MpoBepkH (peBH3nM) TIpHBJEKaTb 

OyXFasTepckoro yueTa, ympaBneHHa, 9KOHOMMUECKOóA GezoriacHocTH M APyYTHX, B TOM 
yMCNe CNEUMANAIMPOBAHHBIE OPTAHH3AUHAH. 

23.8. Flposepka (peBH3Hna) (pHHaHcoBO-X03AaóCTBEHHOó AeATEABHOCTH O6mecTBa MOXeT 

OCYLIECTBAATLCA BO BCAKOS BpeMa no HHHuUKaTHBe Pesn3HoHHoó koMHccHH O6uuectBa, 
peuienmto O6mero cobpanma axumoRepos, Cosera Ampexropos OGujectéa Hau no 
Tpe6oBaHmto axunmoHepa (akunoHepos) OÓujectTBa, Bademuiero B COBOKYMHOCTH He 

meHee uem 10 (AECATB:O) MPOLEHTAMH PONOCYHOUIKX axkumá OOLrecTBa. 

23,9. Jlna mpoBepkm M NOATBEP)AAEHAS ToMOBOM pmHancoBolH oruerHocTh O6mectea Obujee 
CODpaHne akuHoHepos exeroA1Ho yTeepxaeT Áyantopa OÓurectTBa. 

23.10. Pazmep onnath yenyr Áyantopa onpeaenserca CoBerom AmpexTopoB OOuectTBa. 

23.11. Ayantop O6urecTBA OCYLLECTBIAET MPOBEPKyY PHHAHCOBO-XO32ÁCTBEHHOÁ MEATEJPROCTH 
O6umecrBa B COOTBETCTBHK C Tpe6o0BAaHHaMH 3axomonatenecróea Poccnfckoá Denepaunn 

Y HA OCHOBAHHM 3AKMIOUASMOTO € HAM AOFOBOPA.   23.12. flo nHtoram  MpoBepkH  (pHHaHcoBO-XO3aócTBeHHoó  nestenbuhocra  O6wiecrBa 
Pesm3noHHaa kommccóa O6uecrBa, Ayautop O6buecrea COCTABNMIOT 3AKJIOUEHME, B 
KOTOPOM JOJMOKHBI COAEPMKATECA: 

- MOATBEPAJEHHE JOCTOBEPHOCTH AAHHbIX, COASPMKALIMXcA B OTYETAX M MHBIX 
(nHancoBsIx AnoKyMenTax O6mectBa; 

- mHpopmanóa O akrax Hapyuenna OGmiecTBOM yCTAHOBACHHBIX MPaBOBLIMH 
axramu PoccnúckoóM Denepaunu ropaaxa Benenma Oyxrantepckoro yueta qu 
TMIPeACTABRCHUA (PUHAHCOBOÁ OTHETHOCTH, A TAOKE MpaBoBsIX axkroB Poccufickol 
Penepaunan npn ocyuecrenenia OGuuectBOM  (PpuHaHcoso-xo3alicreenHo 
HEATONEHOCTH. 

[lopanok mM CpoxH COCTABNIEHMA 3AKIOYEHMA NO HTOTAM NpoBepkH )HHaHcoBo- 
XO3AúCTBEHHOH  Jesrenbmocra O6utectBa  OMpeAenalorca  MPABOBBIMM  AKTAaMu 
PoccníickoM DexepaunH 4 BHyTpeHHamu aokymentamh O6uuectBa. 

Crarba 24.  Byxraitepeknii yuer 4 puuancoBas oruernocro OGmecraea 

24.1. O6uecrso Oba3aHo Becrh ÓyXranTepcxuú yuer MH npeAacraBARTo PuUHAHCOBy IO 
OTAÉTHOCTb B NOPAAKE, YCTAHOBNEHHOM 3akoHO/JlaTenbergom Pocculickoói DPenepauna q 
HactToauHm Y cra om. 

24.2. OTBETCTBEHHOCTE 3A OPTAHM3ALMIO, COCTOAHNE H HOCTOBEPHOCTb ÓyxFastTepckoro yueta 
8 O6mecTBe, cBOeBpemenHoe HIPEACTABNEHMHE EXKEPOAHOFO OTUETA M APyroÁ PmHancoBoñí 

    
Ycmas OAO «MBTEP PAO E3C>» 

cmp. 39 us 43 
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OTUETHOCTH B COOTBCTCTBYIONIMe FOCYAAPCTBEHHbIE OPTaHbl, a Tak 
neatensHocra O6urectaa, mpencraBnaembIx axunonepam OGuiecra, kpkiMropa wk 
cpeacrea maccosoú mHbopmaumn, Hecer Mpeacenatent TlpaBnenma 
COOTBETCTBMH C 3AKOHOAATENbCTBOM Poccniickol Denepanun M HACcTOALMM WD 

24.3. JlocToBepHocTb HAaHHbIX, COMEPMAauIuxca B roxoBoM otTuere O6ulecrBá, 

OyxralnTepckoó OTHETHOCTH, AOJNMKHA ÓbITb NMOATBEPAAEHA PeBu3moHnHoó Ko 

AyA1utopom Obuectaa. 

TOROBOÁ 

Hccneñó M 

A 
X 

==-=-244. Foaosoó otuer, 6yxrantepckmóú ÓanaHc, cueTr mpuórimneó Mm yÓbrreos, pacnpenégemne : 

npuóbineá M yÓbITKOB OGuecTBa MoAJIexaT MpeABapuTesIbHOMy YTBEpxKAeHnto Cosérom 
AMpekropoB O6mectBa He no3aHee, uem 32 30 (TpuauaTb) aHeá 10 JHATbl MPOBCACHKA 

  

roaosoro O6uero co6paHua akunoHepos O6mectBa. Nx 
NX 

de Crarba 25. Xpamemume OGurecrBOM AOKYMeHTOoB. Tperocran¡enue OÓLIecTBom o 
HHQPOPMAUHH 

25.1. O6u1ecTBO 00234H0 XpaHHTb CIC AyIOnme AOKYMEHTEI: 

25.1.1. YVcras O6mecrga M BHEceHHble B Hero H3MEHEHMA M AOMONHEHHA, KOTOPble 

3ApeTHCTPMPOBAHBbI B YCTAHOBNCHHOM NOPAAKE, perenne O CO31aHHMHM OburecrBa, 
AOKYMEHT O FOCyAApcTBEeHHOÁ perucrpaunn O6uectTBa; 

25.1.2. AOKYyMEHTEIL, MOATBEPKAArOLIMe mpaña OÓmecTBa Ha MMylECTBO, HAXOAALILECA 

Ha ero Ganance; 

25.1.3. BHyTpeHHme A0KymMeHnTbl OÓmecTBa; 

25.1.4. nonoxeHng o funnanax HA MpeaetaBuTenecreax OÓtuectTBa; 

25.1.5. FOMOBBIE OTUCTHI; 

25.1.6. AOKYMeHTb! ÓyXPAanTepcKOro yyeta; 

25.1.7. ROKYMeHTbl ÓyXFaJTepckoó OTUETHOCTH; 

25.1.8. mpotoxonbr OGUIMx co6paHnñ akuMoHepoB (pelleHHa aKUMOHEPA, ABNAUJENOCA 

Bnanenbuem Bcex ronocyiomax axumá O6uiecra), 3aceanamui Cosera 

ampekropos O6uecrea, PesnuanomHoó komumccón O6uiecrBa M KOJIMETHANbHOFO 
HCRONHHTENBHOTO OpraHa o6uecTBa (IpanjeHna); 

25.1.9. GronnereHn AJA FONOCOBAHHA, A Tatoxe AOBEPeHHocTH (konmH AO0BepeHHocrTeú) 

Ha yuacthe B OÓLem COÓpaHun akumoHepoB; 

25.1.10.OTHEeTb1 HEe3ABHCAMBbIX OUBHUIMKOB; 

25.1.11.cnuckn ad unanporannblx nu OburecTBa; 

- 25.1.12.cnmckó Jmu, MMeIOLIMX mpaño Ha yuacruhe B OÓmem cODpaHHH akumoHepon, M 

JM, HMerOLIHX MpaBo Ha NMonyueHue JIMBUACHAOB, A Taroxe HHbIS CMUCKH, 

cocraensemblie OGULECcTBOM ¿IA OCYIHECTBNEHMA AKLMOHEPama CBOHX MpaBb B 

cooreereraeun c Tpebomannamm Denepanbmoro 3axkoHa «06 aKkumoHepHbIX 

OGULECTBAX>»;   'Yemas OAO «HHTEP PAO E3C>» emp. 40 u3 43



1 

25.1.13.3axmoyenóHa pebm3amoHHo4 komHcchm  (pesH30pa) OLmecTBa, 

ODIMECTBA, 

KOHTPOJNA; 

ayAutopa 
FOCYAAPCTBEHHbIX — H  MYHHUHNMAanbHbIX  OpraHOB  (PHHaHcoBoro 

  

25.1.14. mpocnekTb! IMHCCHM, EXEKBAPpTANbHbIO OTUCTb] IMMTEHTA M MHble AOKYMEHTBI, 

conepxalne MHQOpmaunto, MoAnexaniy!o OMYÓNMKOBAHMIO MAM packpbiTHio 

HHBbIM CMOCOGOM B COOTBETCTBHH € PenepasbHbim 3axXoHoM «O6 akiunOHepHbIx 

OGUIECTBAX>» UM APyrTHMM PeneparbHbima 32K0HaMM; 
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- - -25.1:15.yBeAOMNEHHA— O 3AKIMOYCHHH - AKUMOHEPHBIX CorMalienná, HaTIpaBIeHHbie - 
O6ujecTBy, a TAIOKe CIMCKH MHL, 3AKITOUMBIIMX TAKMe CONAALIeHua; 

25.1.16.cyae6Hble akTbl MO CIIOPamM, CBA3AHHBIM C CO3MAHHEM OÓUIECTBA, YMpaBrennem 
UM HIM YUACTHEM B HEM; 

ED
S 
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E
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25.1.17.nHbie  ¡OKYMEHTBI,  MpeaycMOTpeHHble  32KOHOMATEMBCTBOM  PoccHáckoñ 
Denepaumn, HacToaumm YcTaBoM, BHyTpeHHHmn AOKyMeHTamá ObuiectBa u 
penieHMamH OpraHoB ynpasnenna OÓmectBa. 

ñ 

a
 

25.2. OGulecTBO XpaHHT AOKYMEHTBI, TIPEAYCMOTPEHHBIE TMYHKTOM 25.1 HacToameñ CTaTbH, No 
MeCTy HAXxO XK AeHHA HCNONHUTEJBHOFO OpraHa O6uecTBa B MOPaJKke HU B TEeyeHnime cpokoB, 

KOTOPbI€ yYCTAaHOBJEHBI (PeaepanbHbiM OpraHOM HCMONHATONDHOÁ BSIacTH TO pbIHKy 
LIEHHBIX Óymar. 

    
25.3, [lpm peopranm3auma O6utecrBa Bce AOKYMeHTE! MEpedaroTCca B yCTaHOBNICHHOM MOPANKe 

NPpaBOMpeemMHuKy. 

25.4. pu nukBóuaauun O6uectBa AOKYMCHTbl MOCTOAHHOTO XpaHeHHa, MMeIouIne HayuHo- 
HCTOPnuEckO€ 3HavueHme, Mepe/atoTca Ha FOCYMAapcrBeHHoe XpaHemune B DejepasnbHyto 
AapxHBHYIO CAYAÓy POCCHM, AOKYMEHTbI MO JHUHOMY COCTABY (MpMKA3bl, AMUHbIE JONA HU 
KapTOYKH yuUeTa, AMUEBbIe CHeTa M T.M.) NMepenatoTca Ha xpaHeHne B COOTBETCTBYIOLUMÁ 
apxnmB cyóÓvexra Poccufickol Denepaunn. 

Mepenaua Hu  ynoparovemne  JHOKYMCHTOB OCYIECTBIIETCA B  COOTRBETCTBHHM € 
TpeOoBaHHAMH APxMBHBIX OPTaHoB. 

Mubopmauma 06 O6utectBe MpenocTaBNÍerca HM B COOTBETCTBHM € Tpe6oBaHHamMn 
3akoHOaTesbcrea Pocenfickol Dexepaumn. 

25.5. O6mecrso obecreumBaer akunouepam  O6uiecrga nOCTynN K  AOKYMCHTaM, 
NPEAYCMOTPeHHbiM MyHkTomM 25,] Hactoalieñ CTaTbM, C yuerom OrpaHmyenmú, 
YCTaHOBJIEHHBIX 32KOHOMATENECTBOM PoccufickoM Denepaunmn. 

K ¡okymentam Oyxrantepckoro yueta HMEtOT Mpaño AOCTYNAa AKUMOHEPBI (akumonep), 
MMEFIUIME B COBOKYMHOCTH He Mehes 23 (1BAMUATH MATH) MPOLEHTOB FONOCYIOUIMX 
axumh OGuecTBa. 

HokymeHTbl, MpenaycmoTpeHHble NoAnyHkrama 1,2, 5-7, 13 nyukra 25.1. Hacroaueñ 
CTaTbHM, a Taroxe MpoTokoxbl OGUIMx co6paHunú aKuMOHEpOB H BHYTpeHHne ¡JOKYMCHT5I, 
pErysHpytouume  JEATENBHOCTE OpraHoB O6ujectBa, pasmemnarotca Ha Be6-calire 
O6mecraa 8 cera MutepHer He nozamee 15 (MATHAALLaTH) AHOÍ C MOMEGHTA HxX 
yTBEP)KICHHA JIMÓO BHECEHMA B HHX M3MEHEHMÁ M AOMONHEHMÑ, ECAM UHBIE CpokH He 
YCTAHOBNEHBI ACHCTB YHOLIMM 32KOHOMATENBCTBOM Pocculickol Denepaunu. 

Ycmas OAO «HHTEP PAO E9C> 
cmp. 41 us 43  



25.6. JHlokyMeHTbl, MpeAycmoTpeHHble MyHKTOM 25.1 Hacrostlieá CTaTbH, 

npenñocrasnenti O6imecreom B TeueHme 7 (cemm) nameñ CO AHA 
COOTBETCTBYHOUIETO TpeÓoBaHua ARA 03HaKOMNeHMA B MomeuenHa ucn 
opraHa O6umectBa. 

    

    
   

6 
E O6uiecrso obazaHo no TpeOoBaHmto JIM, MMEPLIMX MpaBO AOCTYMa K AN 

MpeAyCMOTpeHHbIM MYHKTOM 25.1 HacToaliei CTaTEH, MPEAOCTABHTE HN 
yKa3aHHbIX ¡OKYM€HTOB. 

25.7. -Pazmep- miator yerataBameactea Hpencenarenem Mpasnemna O6uecrea 4-4 

NPpeBBILJaTb CTOHMOCTH pacx0/10B HA H3TOTOBJIEHME KONHÍÁ AOKYMECHTOB. 

25.8. O6mecreo obecneuiBaer akunonepam H corpyammkam O6mecrea AocTyn 

nHQopmauna Cc cobmonemmem Tpe6oBaHuá 3aKkoHOAATeNbCTBA O POCyHAapcrBemHoñ” 
TaúnHe. 

Crarba 26. — PeopranH3auka a Anteenranaa Oóurecróa 

26.1. O6miecTBO  MOx€eT  ÓbiTb  AOÚPpOBOABLHO  peopraHH30BaHO  nMyTEM  CNIMAHHA, 
TIpHCOSAMHCHHA, pasesena, BDJIeneHma M MPeoÓpasoBaHma, a Taroke Ha OCHOBAHHaX M 
B MOpsAxe, onperenemnitom Ppaxaanceum konekcom PoccmúckoM Denepaumn Hu 
(He 1epasibHbiMM 33KOHaMMH. 

  

26.2. O6uecTBO MOxeT ÓbITb JIMKBMAMpOBaHo NO peueHHto cyfa unH AOÓpoBOAbHO B 

AR nOpa/ike, mpeayecmoTpemHoM TpaxmnaHckóm kKomekcom PocenáckoM Denepanmn, 
+ DenepasbHblIm 33K0HOM «06 akumOHEpHbIX OÉUIECTBAX» M HACTOALIMM Y CTABOM. 

- 26.3. Mpu peopraHa3aunn, Amkenaanun OóuectBa HAM Mpekpalienna paor, conep)kaumx 
CBEeJEHAA, COCTABIMIOMIME POCYAApcrBenuyto TañHy, OGmecTeo obazaHo obecrieunTo 

COXPAHHOCTb ITHX CBEAEHMÍ U HX HOCHTENCH. 

    

Vemas OAO «HHTEP PAO E9C» emp. 42 us 43  



Mpunoxenne Nel 
x Verasy DAO «MHTEP PAO ESC» 

Caegenma o bunmanax nm npeacrasmrenebcreax OGurecraa 

   
E IN 

155150, Poccua, Mpanosckas 06.1., 

T. KOMCOMOJIECK, yl. 

KomcomonbckKas, 1.1, ABAHOBCKAA 

PP3C 

2. Dunman «Kasmunurpaackas TOL|-2» 236034, Poccna, Tr. KanHHuHrpan, 

nep. IHeprerukoB, a, 2 

  

  

  

  

€ 3. DOunnan «Cesepo-3anannas TIL)» 197229, Poccna, r. Cankr- 
: Merep6ypr, noc. Onbruno, 3-4 

Konhaa Jlaxra, 1, 34 

4. Dunman «Counuekas TIC> 354000,Poccna, r. Couyn, 

y1. TpancnoptHaa, 1.133 

  

  

5, Opnrosckuú urnas 302025, Poccha, r. Open, 
MockoBckoe mocce, a. 137, 

nomemenne 29 

6. Omcxmá puzman 644043, Poccha, r. Omck, 

yn. Jlenma, A. 14, xopn. | 

  

    
  

7. TpeactaBHTENbCTBO B AMYpckol 0ÓnacTH 675000, Poccha, Amypckaa 0Ón., 
r. BraroBeuenck, ya. Llesuenko, 
A. 28 

8. [IpeactaBnTenberBo Ha teppuropmn Pecnyónmkm | Pecnyónuka Ky6a, r. Pagana, 

Ky6a Mnaña, Mupamap, 3-1 Apenu na 

Mexay yanaamu 70-80, 31aHue 

«Canta Knapa»           

Ycmas OAO «HMHTEP PAO ESC» 
cmp. 43 u3 43  
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1.1. 

1.2. 

1.3, 

1.5. 

1.6. 

1.7. 

1.8. 

Artículo 1. Disposiciones generales 

La Sociedad Anónima Abierta "INTER RAO UES" (anteriormente denominada la Sociedad 

     

   

    

del socio fundador abrobada el 23 de octubre de 2002 en correspondencja'o 
Civil de la Federación Rusa, la Ley Federal "De Sociedades Anónim s”, oras E 

á 

principal de registro oficial (OGRN) 1022302933630. 

La Sociedad Anónima Abierta "Central Termoeléctrica de Sochi" fue CN inada la 

Sociedad Anónima Abierta "INTER RAO UES" (en adelante — "La Sociedad") envirtud de 

La denominación comercial completa de la Sociedad en el idioma ruso es: Orkpbloe 
axnmoHepuos o6mecteo "MHTEP PAO ESC", y en el idioma inglés es: Open Joint Sto 

Company "INTER RAO UES". 

La denominación abreviada de la Sociedad en el idioma ruso es: OAO "MHTEP PAO E9SC”, 

y en el idioma inglés es: JSC "INTER RAO UES". 

El domicilio de la Sociedad es: Federación Rusa, 123610, Moscú, malecón 
Krasnoprésnenskaya, núm. 12, escalera 7. 

La Sociedad está constituida por tiempo indefinido. 

En virtud de la decisión aprobada por el único accionista de la Sociedad — OJSC "RAO UES 
de Rusia" (minuta de la Junta Directiva de OJSC "RAO UES de Rusia" del 18.12.2007 
N* 17911p/2) la Sociedad fue reorganizada mediante la incorporación de la Sociedad 
Anónima Abierta "Inter RAO UES Holding" (en adelante — OJSC "Inter RAO UES 

Holding"), la Sociedad Anónima Cerrada para el desarrollo de relaciones internacionales en 
la esfera de energía eléctrica "INTER RAO UES" (en adelante — CIJSC "INTER RAO 
UES"), la Sociedad Anónima Abierta "2* Central Termoeléctrica de Kaliningrado"” (en 
adelante — OJSC "2* CT de Kaliningrado"), la Sociedad Anónima Abierta "Central 
Termoeléctrica de Noroeste" (en adelante —- OJSC "Central Termoeléctrica de Noroeste”), la 

Sociedad Anónima Abierta "Equipos a gas y vapor de lvánovo" (en adelante — OJSC 
"Equipos a gas y vapor de Ivánovo”). 

En correspondencia con: 

— El balance de segregación de OJSC "RAO UES de Rusia" que contiene las 
disposiciones acerca del nombramiento de OJSC "Inter RAO UES Holding” el sucesor 

de OJSC "RAO UES de Rusia" y sirve de una acta de cesión para OJSC "Inter RAO 

UES Holding", aprobada por la decisión de la Junta General Extraordinaria de 

Accionistas de OJSC "RAO UES de Rusia" el 26 de octubre de 2007, minuta del 30 de 

octubre de 2007, N* sin número. 

-— La acta de cesión de CISC "INTER RAO UES" aprobada por la decisión de la Junta 

General Extraordinaria de Accionistas de CJSC "INTER RAO UES" del 19 de 

diciembre de 2007, minuta del 19 de diciembre de 2007, N* 14. 

— La acta de cesión de OJSC "2* CT de Kaliningrado" aprobada por la decisión de la 

Junta General Extraordinaria de Accionistas de OJSC "2* CT de Kaliningrado” del 

17 de diciembre de 2007, minuta del 17 de diciembre de 2007, N* 25. 

Estatutos Sociales de JSC "INTER RAO UES' Página 3 de 40



  

2.1. 

2.2, 

2.3. 

2.4. 

  

— La acta de cesión de OJSC "Central Termoeléctrica de Noroeste” aprobada por la 
decisión de la Junta General Extraordinaria de Accionistas de OJSC "Central 

Termoeléctrica de Noroeste" del 19 de diciembre de 2007, minuta del 19 de dicierabre 

de 2007, N? 25. 

— La acta de cesión de OJSC "Equipos a gas y vapor de Ivánovo" aprobada por 
decisión de la Junta General Extraordinaria de Accionistas de OJSC "Equipos a gas y 
vapor de Ivánovo" del 19 de diciembre de 2007, minuta del 19 de diciembre de 2007, 
N? 2. 

La Sociedad es el derechohabiente universal de OJSC "Inter RAO UES Holding”, 
CJSC "INTER RAO UES", OJSC "2* CT de Kaliningrado", OJSC "Central Termoeléctrica 
de Noroeste" y OJSC "Equipos a gas y vapor de Ivánovo" respecto a todos los bienes, 

1 
La 

derechos y obligaciones de cada una de las sociedades arriba mencionadas desde el 
momento de su incorporación a la Sociedad (desde el momento cuando en el Registro Unico 
Estatal de las Personas Jurídicas fue practicada la inscripción del cese de las actividades de 
las personas jurídicas reorganizadas en forma de incorporación). 

Artículo 2. Situación de derecho de la Sociedad 

La situación de derecho de la Sociedad estará determinada por el Código Civil de la 
Federación Rusa, la Ley Federal "De Sociedades Anónimas", otras actas legislativas 
reglamentarias de la Federación Rusa, así como por los presentes Estatutos. 

La Sociedad es una persona jurídica conforme a las disposiciones de la legislación de la 
Federación Rusa. 

La Sociedad es propietaria de bienes independientes que están incluidos en su balance de 
situación, puede adquirir y realizar en su propio nombre derechos reales y personales, 
obligarse, actuar como demandante o demandado en los juicios. 

La Sociedad tiene derecho a abrir, cumpliendo con el procedimiento establecido al respecto, 
cuentas bancarias en el territorio de la Federación Rusa y en el exranjero. 

La Sociedad responde de sus obligaciones con todos los bienes de su propiedad. 

La Sociedad no responde de las obligaciones de la Federación Rusa y de sus accionistas. 

Los accionistas no responden de las obligaciones de la Sociedad salvo en los casos previstos 
por la legislación de la Federación Rusa. 

Los accionistas de la Sociedad asumen el riesgo de pérdidas que pueda sufrir la Sociedad en 
curso de realización de sus actividades sólo dentro de los límites del precio de sus acciones. 

La Sociedad no responde de las obligaciones del Estado y los órganos estatales, el Estado y 
los órganos estatales no responden de las obligaciones de la Sociedad. 

La Sociedad tiene un sello redondo con su denominación comercial completa en el idioma 
ruso y su domicilio. 

La Sociedad tiene derecho a tener estampillas e impresos oficiales con el nombre de la 
Sociedad, su propio emblema así como su marca comercial registrada siguiendo el procedimiento establecido al respecto y otros instrumentos de identificación visual. 
La Sociedad ejerce los derechos civiles y asume las obligaciones necesarias para desarrollar cualquier tipo de actividad que no esté prohibido por las leyes federales. 

LUN 
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2.9. La Sociedad desempeña las obligaciones de preparación para la movilización y la 
- movilización conforme a las leyes federales vigentes y otras actas legislativas y 

reglamentarias de la Federación Rusa. 

2.10, La Sociedad tiene derecho a fundar (a E en la fundación) a 

  

=p + aprobados por la Sociedad.———-—- === 

La representación y la sucursal tendrán ciertos bienes que les sean asignados por la 
Sociedad. Dichos bienes estarán incluidos tanto en sus propios balances de situación, como 
en el balance de situación de la Sociedad. y 

, El jefe de la sucursal y el jefe de la representación estarán nombrados por la Sociedad y 
o actuarán en virtud de un poder otorgado por la Sociedad. > 

La representación y la sucursal desarrollan sus actividades en nombre de la Sociedad 
fundadora. La Sociedad responde de las actividades desarrolladas por la representación y la 
sucursal. 

El órgano de registro oficial de las personas jurídicas será avisado de la modificación de los 
Estatutos de la Sociedad por motivo de modificación de datos relativos a sus sucursales y 
representaciones mediante el envío de una notificación. Dichas modificaciones entrarán en 
vigor para los terceros desde el momento en que el órgano de registro oficial de las personas 
jurídicas sea notificado al respecto. 

La apertura por la Sociedad de las sucursales y representaciones fuera del territorio de la » 
Federación Rusa se realizará también conforme a la legislación vigente del país extranjero 
en el que sea ubicada la sucursal o la representación salvo que un tratado suscrito por la 
Federación Rusa disponga lo contrario.   2.11. La Sociedad puede tener las compañias subsidiarias y dependientes con derechos de 

personas jurídicas. En el territorio de la Federación Rusa dichas compañías serán fundadas 

en correspondencia con la Ley Federal "De Sociedades Anónimas”, otras leyes federales y 

los presentes Estatutos y fuera del territorio de la Federación Rusa — conforme a la 

legislación vigente del país extranjero en el que sea ubicada la compañía subsidiaria O 

dependiente, salvo que un tratado suscrito por la Federación Rusa disponga lo contrario. 

  

    

    

   
   

    

    

2.12. La Sociedad es una empresa de carácter mercantil. 

Artículo 3. Objeto social y actividades 

3.1. El objeto principal de la Sociedad es la obtención de beneficios. 

3.2. Para obtener beneficios la Sociedad tiene derecho a ejercer cualgiuera actividad que no esté 

prohibida por la legislación vigente, incluso: 

- generación de la energía eléctrica y térmica; 

- mantenimiento de la capacidad de trabajo de las redes eléctricas y térmicas; 

] RAO UES” 
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- suministro (venta) de la energía eléctrica y térmica; 

- adquisición (compra) de la energía eléctrica en el mercado mayorista de la energía 

(potencia) eléctrica; 

- organización del funcionamiento de las instalaciones de las centrales eléctricas en el 
modo de ahorro de energía, cumplimiento de los gráficos de suministro de la energía 
estipulados en los contratos; 

- explotación de las redes eléctricas y térmicas; 

- aseguramiento del funcionamiento de las instalaciones energéticas conforme a las 

normas vigentes, su reparación oportuna y de calidad, el reequipamiento y la 
reconstrucción de las obras energéticas, así como el desarrollo del sistema energético; 

ON - explotación de las obras energéticas que no están incluidas en el balance de situación 
de la Sociedad conforme a los contratos suscritos con los propietarios de dichas obras 
energéticas; 

- diseño y asimilación de nuevas máquinas y tecnologías que aseguren la eficiencia, la 

seguridad y la compatibilidad medioambiental del funcionamiento de las obras 
(o industriales de la Sociedad, creación de las condiciones para el desarrollo del complejo   

de energía en general, para la realización en el sector de los programas técnico- 
cientificos y de innovaciones, creación de fondos sectoriales para los estudios técnico- 
científicos y diseños experimentales; 

- prestación de los servicios de venta de la energía eléctrica y térmica a las personas 
jurídicas; 

- suministro de la energía a los consumidores que estén conectados a las redes eléctricas 
y térmicas de la Sociedad conforme a los contratos suscritos al respecto; 

- actividades del comercio exterior; 

participación en los proyectos de inversión, organización de la financiación de los 
proyectos de inversión para adquisición de activos en el extranjero y en el territorio de 
la Federación Rusa, incluso acciones (participaciones) de las compañías extranjeras o 
rusas y derechos de gestión de tales empresas;   

- exportaciones e importaciones de la energía eléctrica; 

- Suministros de equipos energéticos, dispositivos de mando centralizado y automático 
mediante su importación y exportación, así como su mantenimiento de garantía y de 
post-garantía; 

- elaboración en cooperación con las empresas energéticas de otros países de los 
regímenes tecnológicos del funcionamiento del Sistema Energético Unificado de Rusia 
y Otros sistemas energéticos de la Federación Rusa en conjunto con los sistemas 
energéticos de otros países; 

desempeño de las funciones del ordenante y el agente ejecutor en curso de desarrollo 
de cualesquiera proyectos energéticos nacionales e internacionales, proyectos de los 
sistemas de telecomunicaciones, de los dispositivos de mando centralizado y 
automático; 

- seguimiento multiaspectual, diseño y realización de los proyectos y programas 
internacionales en relación a los sistemas electroenergéticos, incluso la redacción de los documentos acerca de su factibilidad técnico-económica; 

  Estatutos Sociales de JSC "INTER RAO LES”



e, 7 

D00v031 
- participación en la elaboración de la doctrina y la estrategia del desarrgllo del Sistema 

Energético Unificado de Rusia y sus relaciones internacionales en la esfera de energía 
eléctrica con los países de CEI y los países extranjeros; | 

    

  

- prestación de los servicios de consulta; 
É É "a, 

dl procedi 

A
 

- realización de operaciones con títulos valores, cumpliendo con 
establecido al respecto por la legislación vigente de la Federación Ru 

  

   
A 

- investigación ingenteril, diseño de proyectos y construcción de los edi 
grados de importancia conforme a los estándares estatales, de las 
edificios comerciales, otros edificios; 

E OS del 19 490 
¡miendas y los 

- arrendamiento financiero (leasing) en el territorio de la Federación Rusa; 

  

tráfico de las líneas de transmisión de la energía eléctrica existentes y la construcción 
de las nuevas líneas (incluso internacionales) y otras obras energéticas, del incremento o 

de los volúmenes de exportación e intercambio de la energía eléctrica; 

- participación en los programas de investigación cientifica, elaborados por las empresas 
de la energía eléctrica, las entidades de diseño e investigación científica; 

- elaboración del soporte lógico y matemático para resolver los problemas de gestión del 
funcionamiento y el desarrollo de los sistemas y asociaciones energéticos, así como la 
creación de los bases de datos y suministro de programas informáticos al mercado 
nacional e internacional; 

- organización de la capacitación del personal de las empresas energéticas en Rusia y en 
el extranjero, celebración de exposiciones, demostraciones, presentaciones y 
seminarios dedicados a los últimos logros de la electroenergética nacional e 
internacional; 

capacitación y control de conocimiento de las reglas, normas e instrucciones relativas a 
i la explotación técnica, protección de trabajo, seguridad industrial y protección contra 

j incendios;   
- participación en el diseño, la introducción y la explotación de los sistemas modernos y 

prometedores de comunicación y transmisión de datos en la Federación Rusa y en el 

extranjero; 

- ejercicio de las actividades relativas a las medidas de protección del medio ambiente; 

explotación de las redes nacionales de gas; 

ejercicio de las actividades relativas al impacto medioambiental, a la protección del 

medio ambiente, el uso de los recursos naturales, la utilización, el almacenamiento y el 

desplazamiento de residuos industriales; 

- fideicomiso de bienes; 

- actividades en relación a la administración de carteras; 

- desempeño de las funciones de los órganos ejecutivos de las sociedades comerciales, 

cumpliendo con el procedimiento establecido por la legislación vigente y conforme a 

los contratos suscritos al respecto; 

- servicios de transportación y despacho de cargas; 

y A JA AS 
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- servicios de seguridad sólo con el fin de asegurar la seguridad propia y en el marco de 
la dependencia de seguridad de la Sociedad. En curso del desempeño de sus funciones 

la dependencia de seguridad se estará guiando por la Ley de la Federación Rusa "De 
las actividades de detectives y vigilantes privados en la Federación Rusa" y la 

legislación vigente de la Federación Rusa; 

- desempeño de las funciones del agente de aduana y el intermediario aduanero; 

- organización y realización de las prácticas de defensa en las esferas de preparación 
para la movilización, defensa civil, situaciones de emergencia y protección de los 
datos integrantes del secreto de Estado conforme a la legislación vigente de la 

Federación Rusa; 

- otras actividades que no estén prohibidas por la legislación vigente de la Federación 
Rusa. 

3.3. La Sociedad puede ejercer ciertas actividades cuya lista está determinada por la Ley federal 

sólo con autorización especial (licencia). 

La Sociedad tendrá derecho a ejercer actividades para las cuales sea necesario obtener una 
: licencia sólo desde el momento de obtención de tal licencia y durante el periodo indicado en 

(0 la licencia. Dicho derecho se terminará al terminarse el plazo de vigencia de la licencia, 

salvo que la legislación vigente de la Federación Rusa disponga lo contrario. 

  
Artículo 4. Capital social de la Sociedad 

4.1. El capital social de la Sociedad se compone de los valores nominales de las acciones de la 
Sociedad adquiridas por los accionistas (acciones colocadas). 

El capital social de la Sociedad asciende a 63.897.300.359,60641971 (Sesenta y tres mil 

ochocientos noventa y siete millones trescientos mil trescientos cincuenta y nueve con 
sesenta millones seiscientos cuarenta mil novecientos setenta y un cienmillonésimos) rublos. 

4.2. La Sociedad tiene colocadas las acciones ordinarias nominativas desmaterializadas del valor 
nominal de 0,02809767 (cero punto dos millones ochocientos nueve mil setecientos sesenta 
y siete cienmillonésimos) de rublo cada una. El número total de acciones asciende a 
2.274.113.845.013 (Dos billones doscientos setenta y cuatro mil ciento trece millones 
ochocientos cuarenta y cinco mil trece) acciones por el importe total de 
63.897.300.359,60641971 (Sesenta y tres mil ochocientos noventa y siete millones 
trescientos mil trescientos cincuenta y nueve con sesenta millones seiscientos cuarenta mil 
novecientos setenta y un cienmillonésimos) rublos. 

  
4.3. — El capital social de la Sociedad puede ser: 

- ampliado mediante el incremento del valor nominal de acciones o colocación de 
acciones adicionales; 

- reducido mediante reducción del valor nominal de acciones o mediante reducción de 
su cantidad, incluso mediante redención y cancelación de una parte de acciones 
colocadas de la Sociedad conforme a las disposiciones de los presentes Estatutos. 

El capital social puede ser ampliado sólo después de que sea pagado en su totalidad. 
La reducción del capital social se realiza cumpliendo con el procedimiento establecido al respecto por la legislación vigente de la Federación Rusa y los presentes Estatutos. 

4.6. La Sociedad está obligada a reducir su cap ital social en los casos previsto 
Federal "De Sociedades Anónimas". p tos por la Ley   Estatutos Sociales de JSC "INTER RAO UES" 
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4.7. La Sociedad puede adquirir las acciones anteriormente colocadas por la Sociedad conforme 

a la decisión de la Junta General de Accionistas sobre la reducción del! capital social 
mediante la adquisición de una parte de acciones para reducir su cantidad total. 

La Junta General de Accionistas no tiene derecho a aprobar una decisión sobte-+a reducción 

del capital social mediante la adquisición de una parte de acciones para redu ir su cánidad 
total en el caso de que después de la reducción el valor nominal de lak accionés' en 
circulación sea inferior al capital social mínimo determinado por lal Federál! "De 
Sociedades Anónimas”. E,    

   

Las acciones adquiridas por la Sociedad conforme a las disposiciones del pr te apartado 
serán canceladas por la Sociedad después de la adquisición.   El pago de las acciones adquiridas por la Sociedad conforme a las disposiciones Wel presente 

- - — apartade- puede-efectuarse-en-forma dineraria y/o mediante entrega de-otros- bienes según 
decida la Junta General de Accionistas. , 

4.8. La Sociedad tiene derecho a colocar como adición a las acciones ya colecadas 
h 15.400.000.000.000 (Quince billones cuatrocientos mil millones) acciones ordinarias 
4 nominativas desmaterializadas del valor nominal de 0,02809767 (cero punto dos millones 

ochocientos nueve mil setecientos sesenta y siete cienmillonésimos) de rublo cada una. 
(acciones declaradas). Dichas acciones atribuirán los mismos derechos que las acciones *- . 

Fo ordinarias de la Sociedad colocadas conforme a los presentes Estatutos. 

  

Artículo 5, Acciones, obligaciones y otros títulos valores emitidos por la Sociedad 

  

1 5.1. La Sociedad colocará acciones ordinarias y tiene derecho a colocar uno o varios tipos de 
El acciones privilegiadas, obligaciones y otros títulos valores emitidos por la Sociedad, 

a cumpliendo con el procedimiento establecido al respecto por la legislación vigente de la 

A Federación Rusa. 

                                      
   

    

5.2. Está prohibida la conversión de acciones ordinarias a las acciones privilegiadas, 

obligaciones y otros títulos valores. 

5.3. La colocación por la Sociedad de las acciones y de otros títulos valores de la Sociedad 
convertibles en acciones será reglamentada por las actas legislativas de la Federación Rusa. 

La Sociedad tiene derecho a colocar acciones adicionales y otros títulos valores emitidos por 

la Sociedad mediante su distribución entre los accionistas de la Sociedad, mediante la 

suscripción y la conversión. 

Los accionistas de la Sociedad en los casos previstos por la legislación vigente de la 

Federación Rusa tienen el derecho de adquisición preferente de las acciones adicionales y 

los títulos valores convertibles en acciones emitidos por la Sociedad que se estén colocando 

mediante la suscripción en proporción al número de acciones de esta categoría (tipo) de las 

que sean titulares. 

6. En el caso de que al hacer uso de su derecho de adquisición preferente de acciones 

adicionales o al consolidar las acciones a un accionista le sea imposible adquirir un número 

entero de acciones, se forman fracciones de acción (acciones fraccionanias). 

Una acción fraccionaria atribuirá al accionista-titular de dicha acción los mismos derechos 

que una acción de la misma categoría (tipo) siendo la extensión de dichos derechos 

proporcional a la fracción de una acción representada por dicha acción fraccionaria. 

Las acciones fraccionarias circulan igual que las acciones enteras. En el caso de que alguien 

adquiera dos o más acciones fraccionarias de la misma categoría (tipo), dichas acciones 
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5.7. 

5.8. 

  

formarán una acción entera y/o una acción fraccionana igual a la suma de dichas acciones 

fraccionarias. 

El pago de las acciones adicionales colocadas mediante suscripción puede efectuarse en 

forma dineraria o mediante aportación de títulos valores, otros bienes o derechos reales : 

otros derechos que tienen valor dinerario. 

El pago de las acciones adicionales mediante la compensación de las deudas contraídas por 
la Sociedad se permite sólo en el caso de la colocación de acciones mediante la suscripción 

privada. 

La forma de pago de las acciones adicionales de la Sociedad estará determinada en la 
decisión de su colocación. El pago de otros títulos valores emitidos puede efectuarse sólo en 

forma dineraria. 

La Sociedad puede adquirir las acciones anteriormente colocadas por la Sociedad conforme” 
a la decisión del Consejo Administrativo, salvo en el caso previsto por el apartado 4.7 de los 
presentes Estatutos. 

El Consejo Administrativo no tiene derecho a aprobar una decisión sobre la adquisición de 
acciones por la Sociedad en el caso de que el valor nominal de las acciones de la Sociedad 
en circulación después de tal adquisición sea inferior a los 90 por ciento del capital social. 

Las acciones de la Sociedad adquiridas conforme a las disposiciones del presente apartado 
no dan derecho a voto, no se toman en cuenta al contar los votos, no traen dividendos. La 

Sociedad debe vender dichas acciones por el precio no inferior a su valor de mercado dentro 
de un año desde la fecha de su adquisición por la Sociedad en virtud de la decisión del 
Consejo Administrativo aprobada al respecto. En caso contrario la Junta General de 
Accionistas debe aprobar una decisión sobre la reducción del capital social mediante la 
cancelación de dichas acciones. 

El pago de las acciones adquiridas conforme a las disposiciones del presente apartado puede 
efectuarse en forma dineraria y/o mediante aportación de otros bienes según decida el 
Consejo Administrativo. 

Artículo 6. Derechos de los accionistas de la Sociedad 

Cada “acción ordinaria tiene el mismo valor nominal y atribuye al accionista-titular los 
mismos derechos. 

Los accionistas-titulares de las acciones ordinarias tendrán los siguientes derechos: 

6.2.1. participar en la Junta General de Accionistas (personalmente o nombrando un 
representante) con el derecho a voto respecto a todas las cuestiones en el marco de 
su competencia; 

6.2.2. proponer asuntos a incluir en el Orden del Día de la Junta General de Accionistas, 
cumpliendo con el procedimiento establecido al respecto por la legislación vigente 
de la Federación Rusa y los presentes Estatutos; 

6.2.3. recibir dividendos declarados por la Sociedad; 

6.2.4. recibir información acerca de las actividades de la Sociedad y familiarizarse con 
los documentos de la Sociedad conforme a las disposiciones del artículo 91 de la 
Ley Federal "De Sociedades Anónimas", otras act islati , as legislativas Estatutos; 8 y los presentes 
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6.2.5. requerir la redención por la Sociedad de todas o de una parte de sus acciones en los 

casos previstos por la legislación vigente de la Federación Rusa; | 
i 

6.2.6. hacer uso del derecho de adquisición preferente de acciones adicidnales y títulos 
valores convertibles en acciones emitidos por la Sociedad y coloca 5 mediante la 

     

  

Federación Rusa;   6.2.7. — recibir una parte de bienes de la Sociedad en caso de su liquidaci 
con el procedimiento establecido al respecto por la legislación 
Federación Rusa y los presentes Estatutos; 

6.2.8. hacer uso de otros derechos previstos por la legislación vigente de la Federación 
—Rusa, los presentes-Estatutos- y las- decisiones de la Junta General de Accionistas 

aprobadas en el marco de su competencia. 

E Artículo 7. Dividendos N 

En función de resultado del primer trimestre, medio año, nueve meses y/o ejercicio fiscal la N 

Sociedad tendrá derecho a decidir (declarar) sobre el pago de dividendos de las acciones 
colocadas. La decisión sobre el pago (declaración) de los dividendos en función de resultado 
del primer trimestre, medio año, nueve meses del año fiscal puede ser aprobada dentro de 
tres meses después de finalizarse el período en cuestión. 

La Sociedad se obliga a realizar el pago de los dividendos declarados correspondientes a 
cada categoría (tipo) de acciónes. 

La Sociedad no tiene derecho a realizar el pago de dividendos declarados correspondientes a 
las acciones: 

- en el caso de que en la fecha prevista para el pago la Sociedad demuestre signos de 
insolvencia (bancarrota) conforme a la legislación vigente de la Federación Rusa de 
insolvencia (bancarrota) o en el caso de que la Sociedad pueda demostrarlos como 

resultado de pago de dividendos; 

- en el caso de que en la fecha prevista para el pago el valor de activos líquidos de la 
Sociedad sea inferior a su capital social y sus reservas o en el caso de que dicho valor 
pueda ser inferior a dicho monto como resultado de pago de dividendos; 

- en otros casos previstos por la legislación federal. 

Al cesar las circunstancias arriba descritas, la Sociedad está obligada a efectuar el pago de 

dividendos anteriormente declarados. 

La decisión sobre el pago (declaración) de dividendos, así como sobre la suma de 

dividendos y la forma de pago de dividendos correspondientes a cada categoría (tipo) de 

acciónes, se aprueba por la Junta General de Accionistas. 

La suma de los dividendos no puede sobrepasar la suma recomendada por el Consejo 

Administrativo de la Sociedad. 

La Junta General de Accionistas tiene derecho a decidir a no pagar dividendos de acciones 

ordinarias. 

La Sociedad no tiene derecho a decidir (declarar) sobre el pago de dividendos 

correspondientes a las acciones: 
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8.1. 

  

- hasta el desembolso de la totalidad del capital social; 

- hasta la adquisición por la Sociedad de todas las acciones que tienen que ser redimidas 
conforme a las disposiciones del artículo 76 de la Ley Federal "De Sociedades 

Anónimas”; 

- en el caso de que en la fecha de la aprobación de tal decisión la Sociedad demuestre 
signos de insolvencia (bancarrota) conforme a la legislación vigente de la Federación 
Rusa de insolvencia (bancarrota) o en el caso de que la Sociedad pueda demostrarlos 

como resultado de pago de dividendos; 

- en el caso de que en la fecha de la aprobación de tal decisión el valor de activos 
liquidos de la Sociedad sea inferior a su capital social y sus reservas o en el caso de 
que dicho valor pueda ser inferior a dicho monto como resultado de pago de 
dividendos; : 

- en otros casos previstos por la legislación federal. 

El pago de los dividendos se realiza a cuenta del beneficio de la Sociedad obtenido tras 
deducir todos los impuestos (beneficio neto de la Sociedad). El monto del beneficio neto de 
la Sociedad se determinará conforme a los libros de contabilidad de la Sociedad. 

El plazo de pago de los dividendos estará determinado por la Junta General de Accionistas. 
En cualquier caso el pago de dividendos estará realizado dentro de 60 (sesenta) días desde el 
día de aprobación de la decisión sobre su pago. 

Artículo 8. Reservas de la Sociedad 

La Sociedad formará un Fondo de Previsión que ascenderá a 15 (quince) por ciento del 
capital social. 

Las asignaciones anuales obligatorias al Fondo de Previsión de la Sociedad ascenderán a 
5 (cinco) por ciento del beneficio neto de la Sociedad y se harán hasta que el Fondo de 
Previsión alcance dicha cifra. 

El Fondo de Previsión de la Sociedad está destinado para cubrir sus pérdidas así como para 
cancelar las obligaciones de la Sociedad y redención acciones propias de la Sociedad en 
caso de ausencia de otros medios. 

Está prohibido utilizar el Fondo de Previsión para otros fines. 

La Sociedad tendrá derecho a formar otros fondos de previsión conforme a las disposiciones 
de la legislación vigente de la Federación Rusa para las actividades económicas y 
financieras que ejerce la Sociedad en su calidad del sujeto de negociación. 

Artículo 9. Órganos de administración y control de la Sociedad 

Los órganos de administración de la Sociedad son: 

- La Junta General de Accionistas; 

- El Consejo Administrativo de la Sociedad; 

- La Junta Directiva de la Sociedad (el órgano ejecutivo colegiado); 

«statutos Sociales de JSC "INTER RAO UES" 
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- El Presidente de la Junta Directiva de la Sociedad (el órgano ejecutivo unipersonal). 

9.2. El órgano de control de las actividades económicas y financieras de la S Iciedad es la 
Comisión de Intervención de Cuentas de la Sociedad. 

  

   

  

Artículo 10. Junta General de Accionistas 7 , o , 

, o E ; 

10.1. La Junta General de Accionistas es el órgano supremo de administración de la : iedád. 1 

Las competencias de la Junta General de Accionistas son: y 

(1) introducción de modificaciones y adiciones en los Estatutos de la 8 ciedad o 
aprobación de la nueva redacción delos Estatutos de la Sociedad; _ __» 

(2) reorganización de la Sociedad; Ñ 
N 

(3) liquidación de la Sociedad, nombramiento de la Comisión Liquidadoxa y 
aprobación de los balances intermedio y final de liquidación;   

(4) determinación de la cantidad, el valor nominal y las categorías (tipos) de acciones» 
autorizadas así como los derechos inherentes a dichas acciones; xa 

(5) ampliación del capital social mediante el incremento del valor nominal de las 
acciones o mediante la colocación de acciones adicionales (salvo en el caso 
previsto por el apartado 15.1.8 de los presentes Estatutos); 

(6) reducción del capital social mediante reducción del valor nominal de acciones, 
mediante la redención por la Sociedad de una parte de acciones para reducir su 
cantidad, asi como mediante la cancelación de las acciones adquiridas o redimidas 
por la Sociedad; 

(7) división y consolidación de las acciones de la Sociedad; 

(8) determinación del número de directores que compondrán el Consejo 
: Administrativo de la Sociedad, elección de miembros del Consejo y cese 

anticipado de sus facultades; 

(9) elección del Presidente de la Junta Directiva y cese anticipado de sus facultades; 

(10) elección de la Comisión de Intervención de Cuentas de la Sociedad y cese 

anticipado de sus facultades; 

(11) aprobación del nombramiento del Interventor de cuentas de la Sociedad; 

(12) aprobación de la decisión sobre el otorgamiento de las facultades del órgano 

ejecutivo unipersonal de la Sociedad a una entidad de gestión (agente 

administrador); 

(13) aprobación de cuentas del ejercicio anterior, el balance de situación incluyendo el 

balance de pérdidas y ganancias (cuenta de pérdidas y ganancias) de la Sociedad, 

así como resolución sobre la aplicación del resultado (incluso el pago (declaración) 

de dividendos, excluyendo los beneficios distribuidos como dividendos en función 

del resultado del primer trimestre, medio año o nueve meses del ejercicio fiscal) y 

distribución de las pérdidas sufridas por la Sociedad como resultado del ejercicio 

fiscal; 

(14) determinación del procedimiento de celebración de la Junta General de 

Accionistas; 

“ Página 13 de 40 
Estatutos Sociales de JSC "INTER RAO UES Página es  



  
  
  

10.2. 

10.3. 

10.4. 

(15) elección de los miembros del Jurado de votación de la Sociedad y cese anticipado 
de sus facultades; 

(16) aprobación del pago (declaración) de dividendos en función del resultado del 
primer trimestre, medio año o nueve meses del ejercicio fiscal; 

(17) resolución sobre aprobación de transacciones, en casos previstos por el artículo 83 

de la Ley Federal "De Sociedades Anónimas"; 

(18) resolución sobre aprobación de grandes transacciones en casos previstos por el 

artículo 79 de la Ley Federal "De Sociedades Anónimas"; 

(19) resolución sobre participación en grupos financieros e industriales, asociaciones y 

otros grupos de empresas comerciales; 

(20) aprobación de documentación interna que reglamente las actividad de los órganos . 

de la Sociedad; 

(Q1) aprobación de la decisión sobre el pago de remuneraciones y/o compensaciones a 
los miembros de la Comisión de Intervención de Cuentas de la Sociedad; 

(2) aprobación de la decisión sobre el pago de remuneraciones y/o compensaciones a 
los miembros del Consejo Administrativo de la Sociedad; 

(23) resolución de otros asuntos previstos por la Ley Federal "De Sociedades 
Anónimas”. 

Los asuntos que están en el marco de competencia de la Junta General de Accionistas no 
pueden ser tratados por el Consejo Administrativo, la Junta Directiva o el Presidente de la 
Junta Directiva de la Sociedad. 

La Junta General de Accionistas no tiene derecho a deliberar ni decidir sobre asuntos que 
están fuera del marco de su competencia conforme a las normas establecidas por la Ley 
Federal "De Sociedades Anónimas". 

La decisión de la Junta General de Accionistas sobre un asunto sometido a votación será 
aprobada por la mayoría de votos de los accionistas-titulares de las acciones de la Sociedad 
con derecho a voto presentes en la sesión, salvo que la Ley Federal "De Sociedades 
Anónimas” disponga lo contrario. 

Las decisiones de la Junta General de Accionistas sobre los siguientes asuntos serán 
abrobadas por una mayoría de por lo menos tres cuartos de votos de accionistas-titulares de 
acciones con derecho a voto presentes en la Junta General de accionistas: 

- introducción de modificaciones y adiciones en los Estatutos de la Sociedad o 
aprobación de la nueva redacción de los Estatutos de la Sociedad; 

reorganización de la Sociedad; 

liquidación de la Sociedad, nombramiento de la Comisión Liquidadora y aprobación 
de los balances intermedio y final de liquidación; 

determinación de la cantidad, el valor nominal y las categorías (tipos) de acciones 
autorizadas así como los derechos inherentes a dichas acciones; 

reducción del capital social mediante reducción del valor nominal de acciones; 
colocación de acciones (títulos valores convertibles en acciones emitidos por la Sociedad) mediante la suscripción privada conforme a la decisión de la Junta General de Accionistas sobre la ampliación del capital social mediante la colocación de acciones adicionales (la colocación de títulos valores convertibles en acciones emitidos por la Sociedad); 

Estatutos Sociales de ISC "INTER RAO UES" 
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- colocación mediante la suscripción pública de acciones ordinarias cuyo número sea 

superior a 25 (veinticinco) por ciento de acciones ordinarias coldcadas con 
anterioridad a este acto; | 

- colocación mediante suscripción pública de los títulos valores convertibles en acciones 
emitidos por la Sociedad, que pueden ser convertidos en acciones pfdiñarias. cuyo 
número sea superior a 25 (veinticinco) por ciento de acciones ordinarias O cadasieon 
anterioridad a este acto; po Ne      

e 
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- aprobación de grandes transacciones con los bienes cuyo valor asciende ás de/50 
(cincuenta) por ciento del valor contable de los activos de la Sociedad; 

- en otros casos previstos por la Ley Federal "De Sociedades Anónimas". 

derecho a voto que no tengan interés en dicha transacción.   10.5. Los asuntos enumerados en los apartados 2, 5-7, 12, 17-20 del apartado 10.1 del artículo 10, 

de los presentes Estatutos podrán ser propuestos para su consideración en la Junta General * 
de Accionistas sólo por el Consejo Administrativo de la Sociedad. 

  

10.6. La Junta General de Accionistas no tiene derecho a decidir sobre asuntos no incluidos en el 

Orden del Día de la Junta General de Accionistas, así como cambiar el Orden del Día. 

10.7. La votación en la Junta General de Accionistas estará celebrada siguiendo el criterio: "una 
acción con derecho a voto — un voto", salvo en el caso de la votación cumulativa para elegir 
los miembros del Consejo Administrativo de la Sociedad. 

t
a
 
i
s
 

Al relizarse la votación cumulativa el número de votos de cada accionista se multiplica por 
el número de personas a ser elegidas al Consejo Administrativo de la Sociedad. El accionista 
tiene derecho a dar la totalidad de sus votos obtenidos de esta manera a un candidato o 
distribuirlos entre dos o más candidatos.   Los candidatos que han acumulado la mayoría de los votos se consideran ser elegidos al 

Consejo Administrativo. 

10.8. Las Juntas Generales de Accionistas estarán celebradas en la ciudad de Moscú o en las sedes 

de las sucursales o representaciones de la Sociedad. 

La dirección concreta para celebrar la Junta General de Accionistas estará determinada por 

el Consejo Administrativo al decidir sobre los asuntos relativos a la celebración de la Junta 

General de Accionistas. 

10.9. El Presidente del Consejo Administrativo u otra persona nombrada para estos fines por el 

Consejo Administrativo desempeñará las funciones del Presidente de la Junta General de 

Accionistas. 

Artículo 11. Celebración de la Junta General de Accionistas en forma de asistencia personal 

11.1. La Junta General Anual de Accionistas será convocada en el plazo entre dos y seis meses a 

contar desde el cierre del ejercicio fiscal. 

La Junta General Anual de Accionistas obligatoriamente decidirá sobre la elección del 

Consejo Administrativo y de la Comisión de intervención de cuentas, sobre la aprobación 

del nombramiento del Interventor de cuentas de la Sociedad, sobre la aprobación del balance 

de situación de la Sociedad y las cuentas anuales, incluyendo el balance de pérdidas y 

" 
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11.2. 

11.4. 

11.5. 

11.6. 

statutos Sociales de ISC "INTER RAO UES” 

ganancias (cuenta de pérdidas y ganancias) de la Sociedad, sobre la aplicación del resultado 

(incluso el pago (declaración) de dividendos, excluyendo los beneficios distribuidos com: 
dividendos en función del resultado del primer trimestre, medio año o nueve meses de' 
ejercicio fiscal) y distribución de las pérdidas sufridas por la Sociedad como resultado «le! 

ejercicio fiscal. 

La Junta General de Accionistas se celebra en forma de asistencia personal de los 
accionistas (representantes de los accionistas) para deliberar sobre los asuntos incluidos en 

el Orden del Día y votar de los asuntos sometidos a votación. 

La decisión de la Junta General de Accionistas puede ser aprobada mediante una votación a 
distancia (encuesta) en correspondencia con el artículo 12 de los presentes Estatutos. 

Las funciones del Jurado de votación en la Junta General de Accionistas de la Sociedad 
- estarán desempeñadas por un agente profesional del mercado de valores que lleve el registro 

de los accionistas de la Sociedad (registrador de la Sociedad). 

La lista de personas que tienen derecho a participar en la Junta General de Accionistas estará 
redactada en virtud de los datos obrantes en el registro de accionistas de la Sociedad. 

La fecha de redacción de la lista de personas que tienen derecho a participar en la Junta 
General de Accionistas de la Sociedad no puede ser anterior a la fecha de la decisión a 

celebrar la Junta General de Accionistas de la Sociedad. La lista puede ser redactada como 
máximo con 50 (cincuenta) días de antelación respecto a la fecha prevista para la 
celebración de la Junta General de Accionistas con excepción de los casos previstos por la 
Ley Federal "De Sociedades Anónimas". 

La Sociedad publicará la convocatoria de la Junta General de Accionistas en el periódico 
"Izvestia" y en la página web de la Sociedad como mínimo con 30 (treinta) días de 
antelación respecto a la fecha prevista para su celebración, salvo que la Ley Federal "De 
Sociedades Anónimas" disponga lo contrario. 

Los boletines para la votación sobre los asuntos incluidos en el Orden del Día serán 
enviados por carta certificada a la dirección indicada en la lista de personas que tienen 
derecho a participar en la Junta General de Accionistas o serán entregados con acuse de 
recibo a cada una de las personas incluidas en la lista de personas que tienen derecho a 
participar en la Junta General de Accionistas como mínimo con 20 (veinte) días de 
antelación respecto a la fecha prevista para la celebración de la Junta General de 
Accionistas. 

La información (materiales) relativa a los asuntos incluidos en el Orden del Día de la Junta 
General de Accionistas debe estar a disposición de las personas que tienen derecho a 
participar en la Junta General de Accionistas para que puedan estudiarla en la sede del 
órgano ejecutivo de la Sociedad y en otras direcciones indicadas en la convocatoria de la 
Junta General de Accionistas con 20 (veinte) días de antelación y en el caso de que en el 
Orden del Día estén incluidos los asuntos de reorganización de la Sociedad - con 
30 (treinta) días de antelación respecto a la fecha prevista para la celebración de la Junta 
General de Accionistas. La información (materiales) relativa a los asuntos incluidos en el 
Orden del Día de la Junta General de Accionistas también debe publicarse en la página web 
de la Sociedad. Dicha información (materiales) deben estar a disposición de las personas que 
participan en la Junta General de Accionistas a lo largo de su celebración. 
El procedimiento de la familiarización de las personas que tienen derecho a participar en la Junta General de Accionistas con los datos (materiales) relativos a los asuntos incluidos en el Orden del Día de la Junta General de Accionistas y la lista de tales datos (materiales) estarán determinados por la decisión del Consejo Administrativo.



11.8. El accionista puede hacer uso del derecho a participar en la Junta General de Accionistas 
tanto personalmente, como nombrando un representante. | 

   
     

   

   

para votar sobre diferentes asuntos. El derecho a voto en la Junta Gener. 
estará ejercido por uno de los cotitulares según la decisión de todos los cofk posa “su 
representante común. 

debidamente. 

11.9. Cuando la Junta General de Accionistas se celebra en forma de asistencialpersonal las 
personas incluidas en la lista de las personas que tienen derecho a participax en la Junta 
General de Accionistas (o sus representantes) tienen- derecho a-participar en 
enviar a la Sociedad los boletines rellenados. 

11.10. La Junta General de Accionistas se considera ser hábil (tiene quórum) si en eNa están 
presentes los accionistas que conjuntamente son titulares de más de una mitad de aceiones 
colocadas de la Sociedad con derecho a voto. 

Los accionistas que se han registrado para participar en la Junta General de Accionistas s 
consideran ser participantes de la Junta. > 

  

11.11. En el caso de que no haya quórum para celebrar la Junta General Anual de Accionistas de la 
Sociedad, la Junta General de Accionistas debe celebrarse en segunda convocatoria con el 
mismo Orden del Día. En el caso de que no haya quórum para celebrar la Junta General 
Extraordinaria de Accionistas de la Sociedad, la Junta General de Accionistas debe 

celebrarse en segunda convocatoria con el mismo Orden del Día.   
La Junta General de Accionistas celebrada en segunda convocatoria se considera ser hábil si 

en ella están presentes los accionistas que conjuntamente son titulares de más de por lo 
menos 30 (treinta) por ciento de acciones colocadas de la Sociedad con derecho a voto. 

En el caso de que la Junta General de Accionistas se celebre en segunda convocatoria como 
máximo dentro de 40 (cuarenta) días a contar del día que ha sido previsto para celebrar la 
Junta General de Accionistas no celebrada, las personas que tienen derecho a participar en la 
Junta General de Accionistas estarán determinadas en virtud de la lista de personas que han 
tenido derecho a participar en la Junta General de Accionistas no celebrada. 

En el caso de que no haya quórum para celebrar la Junta General Anual de Accionistas de la 

Sociedad en virtud de un auto judicial, la Junta General de Accionistas debe celebrarse en 

segunda convocatoria con el mismo Orden del Día. En este caso no será necesario volver a 

acceder a justicia. 

En el caso de que no haya quórum para celebrar la Junta General Extraordinaria de 

Accionistas de la Sociedad, la Junta General de Accionistas en segunda convocatoria no se 

celebra. 

11.12. La minuta fehaciente de los resultados de votación será redactada y suscrita por los 

miembros del Jurado de votación o por la persona que ejerce sus funciones dentro de 3 (tres) 

días laborales a contar del día de clausura de la Junta General de Accionistas. 

11.13. La minuta fehaciente de los resultados de votación será redactada dentro de 3 (tres) días 

laborales a contar del día de clausura de la Junta General de Accionistas por duplicado. 

Ambas copias serán firmadas por el Presidente de la Junta General de Accionistas y el 

Secretario de la Junta General de Accionistas. 

11.14. Los resultados de la votación y las decisiones aprobadas por la Junta General de Accionistas 

podrán ser anunciados en la Junta General de Accionistas. 

Ss" 
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12.1. 

12.2, 

12.4, 

12.5, 
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En el caso de que los resultados de la votación de la Junta General de Accionistas no hayan 

sido anunciados en la Junta General de Accionistas, las decisiones aprobadas por la Junta 
General de Accionistas, así como los resultados de la votación serán comunicados 2 las 

personas incluidas en la lista de las personas que tienen derecho a participar en la Junta 
General de Accionistas como máximo dentro de 10 (diez) días a contar del día de redacción. 
de la minuta fehaciente de los resultados de votación en forma de un informe de resultados 
de votación y siguiendo el procedimiento establecido para convocar la Junta General de 
Accionistas. 

Artículo 12. Celebración de la Junta General de Accionistas en forma de votación a distancia 

La decisión de la Junta General de Accionistas puede ser aprobada sin celebrar la sesión de 
la Junta (sin que los accionistas fisicamente se reunan para discutir los asuntos incluidos en 
el Orden del Día y decidir sobre los asuntos sometidos a votación) mediante una votación a 
distancia (encuesta). 

La votación sobre los asuntos incluidos en el Orden del Día de la Junta General de 

Accionistas celebrada en forma de votación a distancia será realizada sólo mediante el uso 

de boletines para votación. 

La Junta General de Accionistas el Orden del Dia de la cual tiene incluidos los asuntos de 
elección del Consejo Administrativo de la Sociedad, la Comisión de intervención de cuentas 
de la Sociedad, aprobación del nombramiento del interventor de cuentas de la Sociedad así 
como los asuntos enumerados en el párrafo 11 del apartado 10.1 del artículo 10 de los 
presentes Estatutos no puede celebrarse en forma de votación a distancia. 

Tampoco puede celebrarse en forma de votación a distancia (encuesta) una Junta General de 
Accionistas en segunda convocatoria en el caso de no poder celebrar en primera 
convocatoria una Junta General de Accionistas en forma de asistencia personal. 

La lista de personas que tienen derecho a participar en la votación a distancia sobre los 
asuntos incluidos en el Orden del Día de la Junta General de Accionistas estará redactada en 
virtud de los datos obrantes en el registro de accionistas de la Sociedad. 

La fecha de redacción de la lista de personas que tienen derecho a participar en la votación a 
distancia sobre los asuntos incluidos en el Orden del Día de la Junta General de Accionistas 
no puede ser anterior a la fecha de la decisión a celebrar la Junta General de Accionistas de 
la Sociedad. La lista puede ser redactada como máximo con 50 (cincuenta) días de 
antelación respecto a la fecha prevista para el cierre de aceptación de los boletines por la 
Sociedad. 

La Sociedad publicará la convocatoria de la Junta General de Accionistas en forma de 
votación a distancia en el periódico "Izvestia" y en la página web de la Sociedad como 
mínimo con 30 (treinta) días de antelación respecto a la fecha prevista para el cierre de 
aceptación de los boletines por la Sociedad. 

Los boletines para la votación sobre los asuntos incluidos en el Orden del Día serán 
enviados por carta certificada a la dirección indicada en la lista de personas que tienen 
derecho a participar en la Junta General de Accionistas o serán entregados con acuse de 
recibo a cada una de las personas incluidas en la lista de personas que tienen derecho a participar en la Junta General de Accionistas como mínimo con 20 (veinte) días de antelación respecto a la fecha prevista para el cierre de aceptación de los boletines por la Sociedad.



pr 

00605:43 
A cada una de las personas incluidas en la lista de personas que tienen derecho a participar 
en la Junta General de Accionistas se le entregará un sólo boletín para votar; sobre todos los 

asuntos o una copia de cada uno de dos o más boletines para votar sobre diferentes asuntos. 
o 

       

    

El procedimiento de la familiarización de las personas que tienen derecho particifiaren la 

Junta General de Accionistas con los datos (materiales) relativos a los aspntos inclumigsi en 
el Orden del Día de la Junta General de Accionistas y la lista de tales: Hatos (mater lés) 
estarán determinados por la decisión del Consejo Administrativo y deben'ko espongeya las 
disposiciones de la Ley Federal "De Sociedades Anónimas". CC : 

12.6. La Junta General de Accionistas que se celebra en forma de votació distancia se 
considera ser hábil (tiene quórum) si en ella han participado los 

Ao derecho a voto. 

Los accionistas cuyos boletines han sido recibidos antes de la fecha del cierre dé aceptación 
de los boletines por la Sociedad indicada en los boletines se consideran ser partici 
la Junta General de Accionistas celebrada en forma de votación a distancia. 

  

. 7 r . Ñ . á 

12.7. La minuta fehaciente de los resultados de votación será redactada por duplicado y súscritá, 
por los miembros del Jurado de votación o por la persona que ejerce sus funciones dentróde 
3 (tres) días laborales a contar del día del cierre de aceptación de los boletines por la 

Sociedad. 

  

La minuta de la Junta General de Accionistas será redactada dentro de 3 (tres) días laborales 
a contar del día del cierre de aceptación de los boletines por la Sociedad por duplicado. 
Ambas copias serán firmadas por el Presidente de la Junta General de Accionistas y el 
Secretario de la Junta General de Accionistas. 

y: 12.8. Las decisiones aprobadas por la Junta General de Accionistas, así como los resultados de la 
votación serán comunicados a las personas incluidas en la lista de las personas que tienen 
derecho a participar en la Junta General de Accionistas como máximo dentro de 10 (diez) 
días a contar del día de redacción de la minuta fehaciente de los resultados de votación en 

forma de un informe de resultados de votación y siguiendo el procedimiento establecido 
para convocar la Junta General de Accionistas. 

  
Artículo 13. Propuesta de asuntos para su inclusión en el Orden del Día de la Junta General 

Anual de Accionistas 

13.1. Los accionistas (el accionista) que conjuntamente son titulares de por los menos 2 (dos) por 

ciento de acciones de la Sociedad con derecho a voto dentro de 60 (sesenta) días a contar 

desde el día del cierre del ejercicio fiscal tienen derecho a introducir asuntos a tratar en el 

Orden del Día de la Junta General Anual de Accionistas y nombrar candidatos a miembros 

del Consejo Administrativo y de la Comisión de intervención de cuentas de la Sociedad (el 

número de candidatos no puede sobrepasar el número de plazas en el órgano 

correspondiente). 

13.2. Las propuestas de inclusión de asuntos a tratar en el Orden del Día de la Junta General de 

Accionistas así como las propuestas de nombramiento de candidatos se hacen por escrito 

indicando el nombre (o razón social) de accionistas (accionista), cantidad y categoría (tipo) 

de acciones de su propiedad. Las propuestas deben ser firmadas por los accionistas 

(accionista). 

- 13.3. En la propuesta de introducción de asuntos a tratar en el Orden del Día de la Junta General 

de Accionistas debe formularse cada uno de los asuntos propuestos. La propuesta del 
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13.4. 

13.5. 

13.6. 

13.7. 

14.1. 

14.2. 

14.3. 

14.4. 

nombramiento de candidatos debe incluir el nombre y los datos del documento de identidad 

(serie y/o número del documento, fecha y lugar de expedición, órgano expedidor) de cada 

uno de los candidatos propuestos, asi como la denominación del órgano al cual se propone 

elegir el candidato. 

El Consejo Administrativo se obliga a estudiar las propuestas recibidas y decidir sobre su 
inclusión en el Orden del Día de la Junta General de Accionistas de la Sociedad o denegar 
su inclusión en el Orden del Día dentro de 5 (cinco) días a contar del día de vencimiento del 

plazo establecido por el apartado 13.1 del presente artículo. 

El Consejo Administrativo tiene derecho a denegar la inclusión en el Orden del Día de la 
Junta General de Accionistas de los asuntos propuestos por el accionista (los accionistas), 

así como la inclusión de los candidatos propuestos en la lista de candidatos para su elección 
- al_ órgano correspondiente por los motivos previstos por la Ley Federal "De Sociedades 
Anónimas" y otras actas legislativas de la Federación Rusa. 

La decisión justificada del Consejo Administrativo sobre la denegación de la inclusión del 
asunto propuesto en el Orden del Día de la Junta General de Accionistas o de la inclusión 
del candidato en la lista de candidatos para su elección al órgano correspondiente de la 
Sociedad será enviada al accionista (los accionistas) que ha propuesto el asunto o el 
candidato dentro de 3 (tres) días a contar del día de la aprobación de tal decisión. 

El Consejo Administrativo no tiene derecho a modificar los asuntos propuestos para su 
inclusión en el Orden del Día de la Junta General de Accionistas ni tampoco los proyectos 
de decisiones sobre dichos asuntos (si los hay). 

Además de los asuntos propuestos para su inclusión en el Orden del Día de la Junta General 
de Accionistas por los accionistas, así como en caso de ausencia de tales propuestas, en caso 
de ausencia o un número insuficiente de candidatos propuestos por los accionistas para 
formar el órgano correspondiente, el Consejo Administrativo de la Sociedad tiene derecho 
según su criterio a incluir en el Orden del Día de la Junta General de Accionistas los asuntos 
o a nombrar candidatos a incluir en la lista de candidatos. 

Articulo 14. Convocatoria de la Junta General Extraordinaria de Accionistas 

Todas las Juntas Generales de Accionistas celebradas aparte de la Junta anual son las Juntas 
Extraordinarias. 

La Junta General Extraordinaria será convocada por decisión e iniciativa propia del Consejo 
Administrativo, a solicitud de la Comisión de intervención de cuentas de la Sociedad, del 
interventor de cuentas de la Sociedad, así como a solicitud de los accionistas (del accionista) 
que en el momento de presentación de tal solicitud sean titulares de por lo menos 10 (diez) 
por ciento de acciones de la Sociedad con derecho a voto. 

La convocatoria de la Junta General Extraordinaria a solicitud de la Comisión de 
intervención de cuentas de la Sociedad, del interventor de cuentas de la Sociedad, de los 
accionistas (del accionista) titulares de por lo menos 10 (diez) por ciento de acciones de la 
Sociedad con derecho a voto se realizará por el Consejo Administrativo de la Sociedad. 

Dicha Junta debe ser celebrada dentro de 40 (cuarenta) días a contar desde el día de la 
solicitud de la celebración de la Junta General Extraordinaria de Accionistas con excepción 
de otros casos previstos por la Ley Federal "De Sociedades Anónimas". 

En la solicitud de celebrar la Junta General Extraordinari a de Accionistas deben fi los asuntos propuestos a incluir en el Orden del Día. me



  
14.6. 

14.7. 

14.8. 

14.9. 

  ES 

Y ¿e 

Las personas (la persona) que soliciten la celebración de la Junta General Extráordinaria de 

Accionistas de la Sociedad tendrán derecho a proponer un proyecto de la decisión de la 

Junta General Extraordinaria de Accionistas de la Sociedad y la forma de celgbrar la Junta 
General de Accionistas. En el caso de que la solicitud de celebrar la Junta General 
Extraordinaria de Accionistas contenga la propuesta de nombrar candidatos. tal s6lhiéitud 

estará sujeta a las disposiciones del artículo 13 de los presentes Estatutos. A ón SA 
: 7 Y 

El Consejo Administrativo no tiene derecho a modificar los asuntos prohuéstos“parg, bu 

    

   
tampoco la forma de celebración de la Junta General Extraordinaria 
convocada a solicitud de la Comisión de intervención de cuentas de la 

Accionistas 

spciedad, del 

titulares de por lo menos 10 (diez) por ciento de acciones de la Sociedad con derécho a voto. 

En el caso de que la solicitud de celebrar la Junta General Extraordinaria de Accionistas la 
presenten los accionistas (el accionista), en tal solicitud deben estar indicados el nqmbre (o 
razón social) de accionistas (accionista) que han presentado la solicitud, cantidad y categoría 
(tipo) de acciones de la Sociedad de su propiedad. X 

La solicitud de celebrar la Junta General Extraordinaria de Accionistas debe estar firmada 

€ i 

por la persona (las personas) que solicite la celebración de la Junta General Extraordinaria”. 
de Accionistas de la Sociedad. 

El Consejo Administrativo de la Sociedad dentro de 5 (cinco) días a contar de la fecha de la 
solicitud de celebrar la Junta General Extraordinaria de Accionistas presentada por la 
Comisión de intervención de cuentas de la Sociedad, el interventor de cuentas de la 

Sociedad, o los accionistas (el accionista) titulares de por lo menos 10 (diez) por ciento de 
acciones de la Sociedad con derecho a voto aprobará una decisión sobre la convocatoria de 
la Junta General Extraordinaria de Accionistas o denegará la petición de convocar la Junta. 

La decisión del Consejo Administrativo de la Sociedad a convocar la Junta General 

Extraordinaria de Accionistas o su decisión justificada a denegar la petición de convocar la 

Junta será enviada a las personas que soliciten la convocatoria dentro de 3 (tres) días a 

contar del día de su aprobación. 

Si el Consejo Administrativo de la Sociedad dentro de los plazos previstos en el apartado 

14.6 del artículo 14 no ha aprobado una decisión a convocar la Junta General Extraordinaria 

de Accionistas o ha denegado la petición de convocar la Junta General de Accionistas, el 

órgano o las personas que han presentado la solicitud de convocar la Junta General 

Extraordinaria de Accionistas tienen derecho a acceder a justicia para solicitar la 

providencia acordando la celebración coercitiva por la Sociedad de la Junta General 

Extraordinaria de Accionistas por la Sociedad. 

En el caso de que el Orden del Día propuesto para celebrar la Junta General Extraordinaria 

de Accionistas estén previstas las elecciones de los miembros del Consejo Administrativo de 

la Sociedad: 

149.1. La Junta General de Accionistas será celebrada dentro de 90 (noventa) días a 

contar de la fecha de la solicitud a celebrar la Junta General Extraordinaria de 

Accionistas. 

14.92. Los accionistas (el accionista) que conjuntamente son titulares de por los menos 

2 (dos) por ciento de acciones de la Sociedad con derecho a voto, tendrán 

derecho a nombrar candidatos para su elección al Consejo Administrativo (el 

número de candidatos no puede sobrepasar el número de plazas en el Consejo 

Administrativo). 
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14.9.3. 

14.9,4. 

15.1.1. 

15.1.7. 

15.1.8.   
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15.1.2. 

15.1.3. 

15.1.4. 

15.1.5. 

15.1.6. 

Tales propuestas deben ser recibidas por la Sociedad con por lo menos 30 (treinta) días de 

antelación respecto al día previsto para celebración de la Junta General Extraordinaria de 

Accionistas. 

El Consejo Administrativo se obliga a estudiar las propuestas recibidas y decidir sobre su 
inclusión en el Orden del Día de la Junta General Extraordinaria de Accionistas o denegar su 
inclusión en el Orden del Día dentro de $ (cinco) días a contar del día de vencimiento del 

plazo establecido por el párrato 2 del presente apartado. 

La fecha de redacción de la lista de personas que tienen derecho a participar en la 
Junta General de Accionistas de la Sociedad no puede ser anterior a la fecha de la 
decisión a celebrar la Junta General de Accionistas de la Sociedad. La lista puede 
ser redactada como máximo con 85 (ochenta y cinco) días de antelación respecto 

a la fecha prevista para celebrar la Junta General de Accionistas de la Sociedad. 

La convocatoria de la Junta General Extraordinaria de Accionistas debe ser 
realizada con por lo menos 70 (setenta) días de antelación respecto al día previsto 
para celebración de la Junta. 

Artículo 15. Consejo Administrativo de la Sociedad 

El Consejo Administrativo de la Sociedad ejerce la gestión general de actividades de la 
Sociedad con exclusión de los asuntos atribuidos a la competencia de la Junta General de 
Accionistas por la Ley Federal "De Sociedades Anónimas" y por los presentes Estatutos. 

Las competencias del Consejo Administrativo de la Sociedad son: 

determinación de las pnoridades de actividad de la Sociedad y estrategias del 
desarrollo de la Sociedad; 

aprobación, modificación, ampliación del programa de inversiones de la 
Sociedad; 

convocatoria de las Juntas Generales de Accionistas tanto anuales, como 
extraordinarias, con exclusión de los casos previstos por el apartado 14.8 del 
artículo 14 de los presentes Estatutos, así como la declaración de la fecha de 
celebración de la Junta General de Accionistas en segunda convocatoria en el 
caso de que no haya habido un quórum para celebrarla en primera convocatoria; 

aprobación del Orden del Día de la Junta General de Accionistas de la Sociedad; 

elección del Secretario de la Junta General de Accionistas; 

determinación de la fecha de formalización de la lista de personas que tienen 
derecho a participar en la Junta General de Accionistas, aprobación del 
presupuesto para celebrar la Junta General de Accionistas de la Sociedad, así 
como resolución de otros asuntos en conexión con la preparación y celebración 
de la Junta General de Accionistas de la Sociedad; 

sometimiento a votación en la Junta General de Accionistas de los asuntos 
enumerados en los párrafos 2, 5-7, 12, 17-20 del apartado 10.1 del artículo 10 de 
los presentes Estatutos; 

ampliación del capital social de la Sociedad mediante colocación de acciones adicionales por suscripción pública dentro de los línutes del número de acciones autorizadas, cuyo número sea igual o inferior a los 25 por ciento de acciones de la Sociedad colocadas con anterioridad a este acto; 
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d y 

15.1.9, — colocación por la Sociedad de obligaciones y otros títulos valores emitidos por la 
Sociedad, con exclusión de los casos previstos por la Ley Federal "De 

Sociedades Anónimas" y los presentes Estatutos; o o 
LIE 

15.1.10. aprobación de la decisión de emisión de títulos valores (tithlos Valores, 
adicionales) y el manifiesto de emisión; NO 

15.1.11. determinación del precio (valor dinerario) de los bienes, del preciq solocación 
y redención de los títulos valores emitidos en los casos previstpg por la Ley 
Federal "De Sociedades Anónimas"; 

15,1.12. adquisición de obligaciones, acciones y otros títulos valores colorados por la 
Sociedad en los casos previstos por los presentes Estatutos y la Ley! ederal "De 

Ñ Sociedades Anónimas"; A e A HA A A A 
15.1.13. determinación del número de miembros de la Junta Directiva de la Soviedad yo 

do elección de los miembros de la Junta, así como cese anticipado de las facultades 
E de los miembros de la Junta Directiva y rescinsión anticipada de sus contratos 

laborales; N 
A 
Ñ 

15.1.14. determinación de las sumas de remuneración y compensación que sean pagadas. 
al Presidente y a los miembros de la Junta Directiva de la Sociedad; 

15.1.15. aplicar sanciones disciplinarias al Presidente y a los miembros de la Junta - 
Directiva de la Sociedad, incentivarlos conforme a las disposiciones de la 
legislación laboral de la Federación Rusa y la documentación interna de la 

Sociedad; 

15.1.16. estudio de informes de la Junta Directiva de la Sociedad de las actividades de la 
Sociedad, del cumplimiento de las decisiones de la Junta General de Accionistas 

y el Consejo Administrativo; 

15.1.17. suspensión de las facultades de la entidad de gestión (agente administrador); 

15.1.18. suspensión de las facultades del Presidente de la Junta Directiva de la Sociedad y 

el nombramiento del Presidente accidental de la Junta Directiva; 

15.1.19. redacción de recomendaciones a la Junta General de Accionistas sobre las sumas 

de remuneración y compensación pagadas a los miembros de la Comisión de 

intervención de cuentas de la Sociedad y determinación de la remuneración del 

Interventor de cuentas; 

15.120. redacción de recomendaciones sobre la suma de dividendos a pagar, así como 

sobre el procedimiento de pago de dividendos; 

15.121. aprobación de la decisión sobre la utilización de los fondos de previsión de la 

Sociedad, aprobación de los presupuestos de utilización de los fondos especiales 

y estudio de los resultados del cumplimiento de los presupuestos de utilización 

de los fondos especiales, así como aprobación de la documentación interna de la 

Sociedad relativa al procedimiento de formación y utilización de los fondos de 

previsión de la Sociedad; 

15.122. aprobación de la documentación interna de la Sociedad con exclusión de la 

documentación interna cuya aprobación está atribuida a la competencia de la 

Junta General de Accionistas y otra documentación interna cuya aprobación está 

atribuida a la competencia de los órganos ejecutivos de la Sociedad; 

15.1.23. aprobación de la candidatura del périto (los péritos) independiente para 

determinar el valor de las acciones, los bienes y otros activos de la Sociedad en 

los casos previstos por la Ley Federal "De Sociedades Anónimas", por los   : 
7) 
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15.1.24. 

15.1.25. 

15.1.26. 

15.1.27. 

15.1.28. 

15.1.29. 

15.1.30. 

15.1.31. 

  

presentes Estatutos y por ciertas decisiones del Consejo Administrativo de la 

Sociedad; 

aprobación del plan de negocio (del plan de negocio modificado) y del informe 

de los resultados de su realización; 

aprobación de los valores objetivo (valores modificados) de los indicadores 
claves de eficiencia (ICE) de la Sociedad y del informe de los resultados de si 

realización; 

aprobación de cualesquiera transacciones relacionadas a la enajenación o la 
posibilidad de enajenación de los activos fijos, activos intangibles, edificios en 
proceso de construcción destinados para generación, transmisión, supervisión 
operacional, distribución de la energía eléctrica y térmica; 

aprobación de los proyectos (incluso los proyectos relacionados con fundación de 
nuevas entidades, empresas mixtas, captación de inversiones, obras nuevas, 

reconstrucción, modernización de las instalaciones productivas) que traigan 0 
puedan traer consigo los gastos u otras obligaciones de la Sociedad por un monto 
igual o superior a 5 (cinco) por ciento del valor contable de los activos de la 
Sociedad valorados en virtud del último informe contable; 

aprobación de cualesquiera transacciones (incluso varias transacciones 
interrelacionadas) que traigan o puedan traer consigo los gastos u otras 
obligaciones de la Sociedad por un monto igual o superior a 5 (cinco) por ciento 
del valor contable de los activos de la Sociedad valorados en virtud del último 
informe contable; 

aprobación de decisiones sobre la participación de la Sociedad en otras entidades, 
modificación de la cuota de participación (número de acciones, cuotas, 
participaciones), el gravamen de acciones (participaciones) y el cese de tal 
participación; 

aprobación previa de las siguientes transacciones: 

—  tramsacciones en conexión con la cesión gratuita de los bienes de la 
Sociedad o de los derechos patrimoniales de reclamación que le 
corresponden a la Sociedad frente a ella misma o a terceros; 

= transacciones en conexión con la liberación de las obligaciones 
patrimoniales frente a ella misma o a terceros; 

— transacciones en conexión con la prestación gratuita de servicios (ejecución 
gratuita de obras) a los terceros por la Sociedad; 

determinación de la posición de la Sociedad (representantes de la Sociedad) 
respecto a los siguientes asuntos incluidos en el Orden del Día de las Juntas 
Generales de Accionistas (socios) de las compañías subsidiarias y dependientes 
(en adelante — CSD) y de las sesiones de los Consejos Administrativos de las 
CSD, encomendando participar o abstenerse de votar sobre los asuntos incluidos 
en el Orden del Día, votar "a favor", "en contra" o abstenerse de votar: 

— reorganización y liquidación de la CSD; 

determinación de la cantidad, el valor nominal y las categorías (tipos) de 
acciones autorizadas de la CSD, así como de los derechos inherentes a 
dichas acciones; 

— ampliación del capital social de la CSD; 

Estatutos Sociales de JSC "INTER RAO UES" 
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= colocación de los títulos valores de la CSD convertibles en acciones 

ordinarias; | 

= división y consolidación de las acciones de la CSD; 

    
    

Obras nuevas, reconstrucción, modernización de las  inKtalaciones 

productivas) que traigan o puedan traer consigo las obligaciones d   
interrelacionadas) que traigan o puedan traer consigo las obligaciones dela 
CSD por un monto igual o superior a 100.000.000 (cien millones) de 
dolares estadounidenses; Xx 

— nombramiento (elección) y el cese anticipado de las facultades del órgano 
ejecutivo unipersonal de la CSD (conforme a la lista de CSD aprobada por 
el Consejo Administrativo); 

15.1.32. aprobación del procedimiento de cooperación entre la Sociedad y las entidades 
en las cuales la Sociedad participe directa o indirectamente; 

15.1.33. aprobación de la lista de CSD para las cuales el Consejo Administrativo 
determinará la posición de la Sociedad (representantes de la Sociedad) respecto a 
la votación sobre el nombramiento (la elección) y el cese anticipado de las 
facultades del órgano ejecutivo unipersonal en la Junta General de Accionistas 
(socios) y en la sesión del Consejo Administrativo (Consejo de Vigilancia); 

15.1.34. determinación del alcance de la cobertura de seguro de la Sociedad y aprobación 

del asegurador de la Sociedad; 

15.135. determinación de las políticas de compra de la Sociedad, incluyendo la 
aprobación del Reglamento de los procedimientos para la compra reglamentada 

de mercancías, obras y servicios, aprobación del nombramiento del jefe del 

Órgano central de compras de la Sociedad y sus miembros, así como aprobación 

del programa general anual de compras y aprobación de otras decisiones 

conforme a los documentos que reglamenten las compras realizadas por la 

Sociedad, aprobados por la Sociedad; 

15.1.36. enajenación (venta) de las acciones de la Sociedad que están a disposición de la 

Sociedad como resultado de su adquisición o redención de los accionistas de la 

Sociedad, así como en otros casos previstos por la legislación de la Federación 

Rusa; 

  
15.137. creación de las sucursales, apertura de las representaciones de la Sociedad, su 

liquidación, así como introducción de modificaciones y adiciones en los 

Estatutos de la Sociedad en conexión con la creación de las sucursales, la 

apertura de las representaciones (incluyendo la modificación de datos sobre las 

denominaciones y los domicilios de las sucursales y las representaciones de la 

Sociedad) y su liquidación;     DODATSTIoroan 
DAS le 4 
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15.4. 

15.1.38. aprobación de grandes transacciones en casos previstos por el capítulo X de la 
Ley Federal "De Sociedades Anónimas”; 

15.1.39. aprobación de transacciones en casos previstos por el capitulo XI de la Ley 
Federal "De Sociedades Anónimas”; 

15.1.40. aprobación de Registrador de la Sociedad y las condiciones de su contrato, asi 
como rescinsión de su contrato; 

15.141. elección del presidente del Consejo Administrativo de la Sociedad y el cese 
anticipado de sus facultades; 

15.1.42. elección del suplente del presidente del Consejo Administrativo de la Sociedad y 
el cese anticipado de sus facultades; 

15:1.43: - elección del secretario del Consejo Administrativo de la Sociedad y el cese 
anticipado de sus facultades; 

15.1.44. formación de los comités del Consejo Administrativo de la Sociedad, aprobación 
del reglamento de los comités del Consejo Administrativo de la Sociedad; 

15.1.45. determinación de la política de viviendas de la Sociedad; 

15.1.46. — otras competencias que han sido atribuídas al Consejo Administrativo por la Ley 
Federal "De Sociedades Anónimas” y los presentes Estatutos. 

Los asuntos que están en el marco de competencia del Consejo Administrativo de la 
Sociedad no pueden ser tratados por la Junta Directiva o el Presidente de la Junta Directiva. 

Los miembros del Consejo Administrativo al hacer uso de sus derechos y al cumplir con sus 
obligaciones deben actuar en interés de la Sociedad, hacer uso de sus derechos y cumplir 
con sus obligaciones razonablemente y de buena fe. 

Los miembros del Consejo Administrativo responden frente a la Sociedad de las pérdidas 
causadás la Sociedad por sus acciones culpables (inacción) salvo que la legislación federal 
determine otros motivos y montos de responsabilidad. 

En este caso no tienen responsabilidad los miembros del Consejo Administrativo que han 
votado en contra de la decisión que ha causado pérdidas a la Sociedad o que no han 
participado en la votación. 

Artículo 16. Elecciones del Consejo Administrativo de la Sociedad 

El Consejo Administrativo de la Sociedad se compondrá de 11 (once) miembros. 

Los miembros del Consejo Administrativo de la Sociedad serán elegidos por la Junta 
General de Accionistas siguiendo el procedimiento establecido por el apartado 10.7. de los 
presentes Estatutos para un plazo hasta la siguiente Junta General Anual de Accionistas. 
En el caso de que un nuevo Consejo Adminitsrativo sea elegido en una Junta General 
Extraordinaria de Accionistas, las facultades de este Consejo recién elegido sólo van a durar 
hasta la celebración de la siguente Junta General Anual de Accionistas. 

Si la Junta General Anual de Accionistas no ha sido celebrada dentro de los plazos previstos por el apartado 11.1 del artículo 11 de los presentes Estatutos, se produce el cese de todas las facultades del Consejo Adminitsrativo con excepción de las facultades de preparación convocatoria y celebración de la Junta General Anual de Accionistas. 
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16.3. Sólo una persona fisica puede ser el miembro del Consejo Administrativo. Los miembros de 

la Junta Directiva no pueden constituir más de una cuarta del Consejo Administrativo de la 
Sociedad. |     16.4. Las personas elegidas al Consejo Administrativo de la Sociedad tienen 

reelegidas sin limitación del número de veces. 

16.5. Conforme a una decisión aprobada al respecto por la Junta General de' . 

17.1. El Presidente del Consejo Administrativo de la Sociedad será elegido por los miembros del 
Consejo Administrativo de la Sociedad entre ellos por mayoría simple de votos de todos los 
miembros del Consejo Administrativo de la Sociedad. N A   Ss El Consejo Administrativo de la Sociedad tiene derecho a reelegir el presidente en cualquiór. 
momento por mayoría simple de votos de todos los miembros del Consejo Administrativo » 
de la Sociedad.     

            

   

    

   

                  

   

       

17.2. El Presidente del Consejo Administrativo organiza el funcionamiento del Consejo 
Administrativo de la Sociedad, convoca las reuniones del Consejo y preside dichas 
reuniones, organiza la protocolización de las sesiones. 

17.3. En caso de ausencia del Presidente del Consejo Administrativo sus funciones estarán 
desempeñadas por el Suplente del Presidente del Consejo Administrativo. El Suplente del 
Presidente del Consejo Administrativo será elegido por los miembros del Consejo entre 
ellos por mayoría simple de votos de todos los miembros del Consejo Administrativo. 

Artículo 18. Reuniones del Consejo Administrativo 

18.1. El procedimiento de la convocatoria y la celebración de las reuniones del Consejo 
Administrativo estará determinado por el Reglamento del procedimiento de la convocatoria 

y la celebración de las reuniones del Consejo Administrativo de la Sociedad, aprobado por 

“la Junta General de Accionistas de la Sociedad, 

Las reuniones del Consejo Administrativo se celebrarán según la necesidad, pero en 

cualquier caso por lo menos una vez al trimestre. 

18.2. La reunión del Consejo Administrativo será convocada por el Presidente del Consejo 

Administrativo de la Sociedad (o por el Suplente del Presidente del Consejo Administrativo 

de la Sociedad en los casos previstos por el apartado 17.3 del artículo 17 de los presentes 

Estatutos) por su iniciativa propia, a solicitud del miembro del Consejo Administrativo, de 

la Comisión de intervención de cuentas de la Sociedad, del interventor de cuentas de la 

Sociedad, así como a solicitud de los miembros de la Junta Directiva de la Sociedad o del 

Presidente de la Junta Directiva de la Sociedad. 

18.3. En la primera reunión del Consejo Administrativo de la Sociedad recién elegido 

obligatoriamente se resuleven los asuntos de elección del Presidente del Consejo 

Administrativo, el suplente del Presidente y el secretario del Consejo Administrativo de la 

Sociedad. 
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Dicha reunión del Consejo Administrativo será convocada por uno de los miembros del 

Consejo Administrativo de la Sociedad conforme al Reglamento del procedimiento de la 

convocatoria y la celebración de las reuniones del Consejo Administrativo de la Sociedad. 

La decisión del Consejo Administrativo de la Sociedad puede ser aprobada mediante 

votación a distancia (encuesta). En el caso de votación a distancia a cada uno de los 
miembros del Consejo Administrativo se le enviarán los materiales relativos a los asuntos 
incluidos en el Orden del Día y un cuestionario para realizar la votación en el que sea 
indicada también la fecha límite de presentación de los cuestionarios rellenados y firmados 
por los miembros del Consejo Administrativo de la Sociedad al Consejo Administrativo de 
la Sociedad. 

El miembro del Consejo Administrativo ausente en la reunión del Consejo Administrativo 
de la Sociedad tiene derecho a exponer su opinión sobre los asuntos incluidos en el Orden 
del Día por escrito siguiendo el procedimiento establecido por el Reglamento del 
procedimiento de la convocatoria y la celebración de las reuniones del Consejo 
Administrativo de la Sociedad, aprobada por la Junta General de Accionistas de la Sociedad. 

Ningún miembro del Consejo Administrativo de la Sociedad puede ceder su derecho a voto 
a otra persona, aunque sea otro miembro del Consejo Administrativo de la Sociedad. 

Las decisiones del Consejo Administrativo de la Sociedad estarán aprobadas por la mayoría 
simple de votos de los miembros del Consejo Administrativo de la Sociedad presentes en la 
reunión con excepción de los casos previstos por la legislación de la Federación Rusa y los 
presentes Estatutos. 

En el caso de que una transacción deba ser aprobada simultáneamente por varios motivos 
(establecidos por los presentes Estatutos y por el capítulo X o XI de la Ley Federal "De 
Sociedades Anónimas") el procedimiento de tal aprobación estará reglamentado por las 
disposiciones de la Ley Federal "De Sociedades Anónimas". 

Las decisiones del Consejo Administrativo de la Sociedad sobre: 

— aprobación de una grande transacción; 

— ampliación del capital social miediante la colocación de acciones adicionales de la 
Sociedad en los casos previstos por los presentes Estatutos serán aprobadas por 
unanimidad de votos de todos los miembros del Consejo Administrativo. 

Al aprobarse las decisiones del Consejo Administrativo enumeradas en el presente apartado 
no se toman en cuenta los votos de los miembros retirados del Consejo Administrativo. 

La decisión sobre aprobación de la transacción en la que existe interés, será aprobada por el 
Consejo Administrativo conforme a las disposiciones del artículo 83 de la Ley Federal "De 
Sociedades Anónimas". 

. En curso de deliberación sobre los asuntos que se tratan en la sesión de la junta del Consejo 
Administrativo de la Sociedad cada miembro del Consejo Administrativo de la Sociedad 
tendrá un voto. En caso de paridad de votos al ser realizada la votación, el voto del 
Presidente del Consejo Administrativo será decisivo. 

. Para que haya un quórum necesario para celebrar la reunión del Consejo Administrativo es 
preciso contar con la presencia de como mínimo una mitad de los miembros elegidos del 
Consejo Administrativo. 

- En las reuniones del Consejo Administrativo se levantarán actas de actividades realizadas. El acta estará redactada y firmada dentro de 3 (tres) días a contar del día de la celebración de la reunión por el presidente de la reunión y el secretario del Consejo Administrativo quienes asumen la responsabilidad por la veracidad del acta. Al acta estarán anexados todos lo documentos aprobados por el Consejo Administrativo. : 
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En el caso de que el Consejo Administrativo apruebe las decisiones mediante votación a 
distancia, al acta estarán anexados los cuestionarios para realizar la votación, firmados por 

los miembros del Consejo Administrativo. 

19.1. Los comités del Consejo Administrativo estarán formados por la decisión) 

   
|. 19.2. Los comités del Consejo Administrativo están formados para estudiar los as tos en el 

Jo marco de competencia del Consejo Administrativo de la Sociedad o los asuntos é aminados 

ejecutivos de la Sociedad y elaborar las recomendaciones necesarias para el Consejo 
Administrativo de la Sociedad y los órganos ejecutivos de la Sociedad. Ñ   competencias y el plazo de vigencia del mandato de los comités del Consejo Administra 
estarán determinadas por las decisiones del Consejo Administrativo aprobadas al respecto. >< 

y 
N 

N 

o. . o. N 
El reglamento de las actividades, incluyendo el procedimiento de formación, 5 

ti 

Artículo 20. Órganos ejecutivos de la Sociedad 

El órgano ejecutivo unipersonal (el Presidente de la Junta Directiva) y el órgano ejecutivo 

colegiado (la Junta Directiva) de la Sociedad realizarán la gestión de actividades corrientes 

de la Sociedad. 

El Presidente de la Junta Directiva y la Junta Directiva están subrodinados a la Junta 

General de Accionistas y el Consejo Administrativo de la Sociedad. 

Por decisión de la Junta General de Accionistas las facultades del órgano ejecutivo 

unipersonal pueden ser otorgadas conforme a un contrato a una entidad de gestión o a un 

agente administrador. 

Los derechos y las obligaciones de la entidad de gestión (agente administrador) en la esfera 

de gestión de las actividades corrientes de la Sociedad están determinados por la legislación 

vigente de la Federación Rusa y el contrato suscrito entre la entidad de gestión (agente 

administrador) y la Sociedad. 

El contrato con la entidad de gestión (agente administrador) será firmado por parte de la 

Sociedad por el Presidente de la Junta Directiva de la Sociedad o por la persona 

especialmente facultada para estos fines por el Consejo Administrativo. 

Las condiciones del contrato, incluyendo la duración del mandato, se determinarán por el 

Consejo Administrativo de la Sociedad o por la persona especialmente facultada por el 

Consejo Administrativo de la Sociedad para estos fines. 

La elección del Presidente de la Junta Directiva de la Sociedad y el cese anticipado de sus 

facultades se realizarán por decisión de la Junta General de Accionistas de la Sociedad. La 

formación de la Junta Directiva de la Sociedad y el cese anticipado de las facultades de los 

miembros de la Junta Directiva se realizarán por decisión del Consejo Administrativo, con 

excepción de los casos previstos por la legislación vigente y los presentes Estatutos.   Los derechos y obligaciones del Presidente de la Junta Directiva y los miembros de la Junta 

Directiva en la esfera de la gestión de actividades corrientes de la Sociedad están 

establecidos por la legislación vigente de la Federación Rusa, los presentes Estatutos y los 

¡sc UES” 
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contratos laborales suscritos entre cada uno de ellos y la Sociedad, asi como la 

documentación intema de la Sociedad que reglamente el funcionamiento de la Junta 
Directiva. 

El contrato laboral con el Presidente de la Junta Directiva será firmado por parte de la 

Sociedad por el Presidente del Consejo Administrativo de la Sociedad o por la persona 
especialmente facultada para estos fines por el Consejo Administrativo. 

Los contratos laborales con los miembros de la Junta Directiva de la Sociedad serán 
firmados por parte de la Sociedad por el Presidente de la Junta Directiva de la Sociedad 
especialmente facultado para estos fines por el Consejo Administrativo. 

Las condiciones del contrato laboral estarán determinados por la persona facultada por el 
" Consejo Administrativo para firmar los contratos laborales conforme a los párrafos 2 y 3 del 
== presente apartado. : 

El Presidente de la Junta Directiva y los miembros de la Junta Directiva podrán simultanear 
sus cargos con los cargos en los órganos administrativos de otras entidades sólo con 
aprobación previa del Consejo Administrativo de la Sociedad.   
El Consejo Administrativo o la persona especialmente facultada para estos fines por el 
Consejo Administrativo ejercerá los derechos y contraerá las obligaciones del contratante 
respecto al Presidente de la Junta Directiva y a los miembros de la Junta Directiva en 
nombre de la Sociedad siguiendo el procedimiento determinado por las decisiones del 
Consejo Administrativo. 

El Consejo Administrativo tiene derecho a aprobar en cualquier momento una decisión 
sobre el cese de las facultades de los miembros de la Junta Directiva y la formación de un 
nuevo órgano ejecutivo colegiado. 

El cese de las facultades del Presidente de la Junta Directiva y los miembros de la Junta 
Directiva se realizará por los motivos determinados por la legislación vigente de la 
Federación Rusa y los contratos suscritos por la Sociedad con cada uno de ellos. 

La Junta General de Accionistas tiene derecho a aprobar en cualquier momento una decisión 
sobre el cese anticipado de las facultades del Presidente de la Junta Directiva y la elección 
del nuevo Presidente de la Junta Directiva. 

La Junta General de Accionistas tiene derecho a aprobar en cualquier momento una decisión 
sobre el cese anticipado de las facultades de la entidad de gestión (agente administrador). 

. El Consejo Administrativo de la Sociedad tiene derecho a a aprobar una decisión sobre la 
suspensión de las facultades del Presidente de la Junta Directiva. El Consejo Administrativo 
de la Sociedad tiene derecho a a aprobar una decisión sobre la suspensión de las facultades 
de la entidad de gestión o del agente administrador. Simultáneamente con dichas decisiones 
el Consejo Administrativo de la Sociedad tiene que aprobar una decisión sobre el 
nombramiento del Presidente accidental de la Junta Directiva y la celebración de la Junta 
General Extraordinaria de Accionistas para resolver sobre el asunto del cese anticipado de 
las facultades del Presidente de la Junta Directiva o de la entidad de gestión (agente 
administrador) y la elección del nuevo Presidente de la Junta Directiva o el otorgamiento de 
las facultades del órgano ejecutivo unipersonal de la Sociedad a una entidad de gestión 
(agente administrador). 

. En el caso de que el Presidente de la Junta Directiva o la entidad de gestión (agente administrador) no puedan desempeñar sus funciones, el Consejo Administrativo tendrá 
derecho a aprobar una decisión sobre el nombramiento de un Presidente accidental de 1 
Junta Directiva y sobre la celebración de una Junta General Extraordinaria de Acci stas para resolver sobre el asunto del cese anticipado de las facultades del Presidente d a Junta Directiva o de la entidad de gestión (agente administrador) y la elección 301 e Junta     
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20.12. 

20.13. 

20.14. 

20.15. 

21.2. 
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Presidente de la Junta Directiva o el otorgamiento de las facultades del órgano ejecutivo 
unipersonal de la Sociedad a otra entidad de gestión (agente administrador). | 

     

    

En el caso de que el Presidente de la Junta Directiva esté temporalmente ausente (por las 
causas de una enfermedad, un viaje de negocios, unas vacaciones) sus funci: estarán 

desempeñadas por uno de los miembros de la Junta Directiva en virtud de un deci a del 
Presidente de la Junta Directiva.      Ne z 

El Presidente accidental de la Junta Directiva de la Sociedad realizará Va | gestión dle 
actividades corrientes de la Sociedad en el marco de la competencia del Prásitlenté de'la 
Junta Directiva de la Sociedad, salvo que el Consejo Administrativo apruebe o 
respecto. 

ecisión al 

En los casos previstos por los apartados 20.10 y 20.11 de los presentes Extatutos la 
determinación: de las- condiciones del- contrato laboral -con-el Presidente. accidental de la... 

Junta Directiva de la Sociedad y la firma de tal contrato en nombre de la Sociedad se 
realizará cumpliendo con el procedimiento de la determinación de las condiciones del 
contrato laboral con el Presidente de la Junta Directiva de la Sociedad y la firma de tal 
contrato establecido por el apartado 20.4 de los Estatutos de la Sociedad. N 

El Presidente de la Junta Directiva, los miembros de la Junta Directiva, el Presidente a 

accidental de la Junta Directiva de la Sociedad, así como la entidad de gestión (agente 
administrador) al hacer uso de sus derechos y al cumplir con sus obligaciones deben actuar 
en interés de la Sociedad, hacer uso de sus derechos y cumplir con sus obligaciones 

contraídas con la Sociedad razonablemente y de buena fe. 

El Presidente de la Junta Directiva, los miembros de la Junta Directiva, el Presidente 

accidental de la Junta Directiva de la Sociedad, así como la entidad de gestión (agente 
administrador) asumen la responsabilidad frente a la Sociedad por las pérdidas causadas por 
sus acciones culpables (inacción), salvo que la legislación federal determine otros motivos y 

montos de responsabilidad. 

En este caso no tienen responsabilidad los miembros de la Junta Directiva que han votado en 
contra de la decisión que ha causado pérdidas a la Sociedad o que no han participado en la 

votación. 

Artículo 21. Junta Directiva de la Sociedad 

La Junta Directiva actuará en virtud de los presentes Estatutos, así como del Reglamento de 

la Junta Directiva aprobado por la Junta General de Accionistas en el que se determinen los 

plazos y el procedimiento de la convocatoria y la celebración de sus reuniones, así como el 

procedimiento de la aprobación de decisiones. 

A la Junta Directiva están atribuídas las siguientes competencias: 

21.2.1. elaboración y sumisión al Consejo Administrativo para su aprobación de los planes 

de largo alcance de desarrollo de las actividades principales de la Sociedad; 

212.2. elaboración del plan de negocio anual (trimestral) y del informe de los resultados 

de su realización; 

21.2.3. determinación de los valores objetivo (valores modificados) de los indicadores 

claves de eficiencia (ICE) de la Sociedad y de los informes de los resultados de su 

realización; 
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21.2.4. Preparación del informe de las actividades económicas y financieras de la 
Sociedad, del cumplimiento por la Junta Directiva de las decisiones de la Junta 
General de Accionistas y el Consejo Administrativo; 

21.2.5. Determinación de la posición de la Sociedad (representantes de la Sociedad) 
respecto a los siguientes asuntos incluidos en el Orden del Día de las Juntas 
Generales de Accionistas (socios) de las compañías subsidiarias y dependientes (en 

adelante — CSD) y de las sesiones de los Consejos Administrativos de las CSD, 
encomendando participar o abstenerse de votar sobre los asuntos incluidos en el 
Orden del Día, votar "a favor", "en contra" o abstenerse de votar sobre los 

proyectos de decisiones: 

- determinación del Orden del Día de la Junta General de Accionistas 

(socios) de la CSD; 

- determinación del número de directores que compondrán el Consejo 
Administrativo de la CSD, propuesta de candidatos y elección de miembros 
del Consejo y cese anticipado de sus facultades; 

  
- aprobación de transacciones (incluyendo varias transacciones 

interrelacionadas) que traigan o puedan traer consigo las obligaciones de la 

CSD por un monto equivalente a las sumas entre 5.000.000 (cinco 
millones) y 100.000.000 (cien millones) de dolares estadounidenses; 

  

- aprobación de grandes transacciones realizadas por la CSD;   - aprobación de decisiones sobre la participación de la CSD en otras 
entidades (asociación a una entidad ya existente o fundación de una nueva 
entidad), así como sobre la adquisición, la enajenación y el gravamen de 
accionies y participaciones en el capital social de las entidades de las que la . 
CSD sea el socio, modificación de la cuota de participación en el capital 
social de la entidad correspondiente; 

- aprobación de la nueva redacción, introducción de modificaciones y 
adiciones en los documentos de constitución de la CSD; 

21.2.6. aprobación de las decisiones sobre la realización de transacciones (incluyendo 
varias transacciones interrelacionadas) que traigan o puedan traer consigo las 
obligaciones de la Sociedad por un monto igual a entre 2 (dos) por ciento y 5 
(cinco) por ciento del valor contable de los activos de la Sociedad valorados en 
virtud del último informe contable; 

21.2.7. aprobación previa de contratos colectivos y acuerdos celebrados por la Sociedad 
para reglamentar las relaciones socio-laborales; 

21.2.8. determinación de las prestaciones sociales y garantías para los empleados de la 
Sociedad; 

21.2.9. aprobación de los planes y las medidas en la esfera de la formación profesional y la 
capacitación de los empleados de la Sociedad; 

21.2.10. estudio de los informes de los suplentes del Presidente de la Junta Directiva de la 
Sociedad, de los miembros de la Junta Directiva de la Sociedad, de los jefes de las 
subdivisiones de la Sociedad de los resultados de realización de los planes programas y directivas aprobados, estudio de los informes, documentos y otros 
datos relativos a las actividades de la Sociedad y de sus compañías subsidiarias 
dependientes; y   E: Estatutos Sociales de JSC "INTER RAO UES” o > 
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21.2.11. aprobación del informe de los resultados de emisión de los títulos valores (títulos 

valores adicionales), de los informes de los resultados de adquisición de acciones 
de los accionistas de la Sociedad, de los informes de los resultados de redención de 

las acciones, de los informes de los resultados de presentación por log accionistas 
de la Sociedad de las solicitudes de redención de sus acciones; 4 O, 

21.2.12. propuesta por la Sociedad de los candidatos para su elección al ófgaho. ejecaké 

unipersonal, a otros órganos de administración, a los órganos de contrbl, así cotíl 
del candidato al interventor de cuentas de las entidades de las que] L, 
el socio y que se ocupen de la generación, la transmisión, lh 
operacional, la distribución y la venta de la energía eléctrica y térmic 

E los servicios de reparación y mantenimiento;     
   

  

     

  

A 21.2.13. resolución de otros asuntos de gestión de actividades corrientes de la Sociedad 

A conforme a las decisiones de la Junta General de Accionistas, el Consejo 
| : Administrativo de la Sociedad, así como de los asuntos sometidos 

resolución en la Junta Directiva por el Presidente de la Junta Directiva. 

ara su 

  21.3. El número de los miembros de la Junta Directiva estará establecido por el Consejo 
Administrativo. N 

  

   

            

    

  

   

  

   

    

  

     

   

s, 
NS 

s, 

Presidente de la Junta Directiva. El plazo de vigencia del mandato de los miembros de la 
Junta Directiva será de 5 (cinco) años. 

La Junta Directiva se considera ser hábil si en la reunión están presentes (participan en la 
votación a distancia) más de una mitad de los miembros elegidos de la Junta Directiva. 

Las decisiones de la Junta Directiva estarán aprobadas por la mayoría simple de votos de los 
miembros de la Junta Directiva presentes en la reunión (o de los que participen en la 

votación a distancia). 

21.4. Ningún miembro de la Junta Directiva de la Sociedad puede ceder su derecho a voto a otra 
persona, aunque sea otro miembro de la Junta Directiva de la Sociedad. 

Artículo 22. Presidente de la Junta Directiva de la Sociedad 

El Presidente de la Junta Directiva realizará la gestión de actividades corrientes de la 

Sociedad conforme a las decisiones de la Junta General de Accionistas de la Sociedad, el 

Consejo Administrativo y la Junta Diectiva de la Sociedad aprobadas en el marco de sus 

competencias. 

A la competencia del Presidente de la Junta Directiva estarán atribuidos todos los asuntos 

relativos a la gestión de actividades corrientes de la Sociedad con exclusión de los asuntos 

atribuidos a la competencia de la Junta General de Accionistas, el Consejo Administrativo y 

la Junta Diectiva de la Sociedad. 

22.3. El Presidente de la Junta Directiva actuará en nombre de la Sociedad sin necesidad de un 

poder, cumpliendo con las limitaciones establecidas por la legislación vigente, los presentes 

Estatutos y las decisiones del Consejo Administrativo de la Sociedad: 

22.3.1. asegura la realización de los planes de las actividades de la Sociedad que sean 

necesarios para lograr sus objetivos; 

22.3.2. organiza la contabilidad y la rendición de cuentas de la Sociedad; 
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 dispone de los bienes de la Sociedad, realiza en nombre de la Sociedad diferentes 

transacciones, otorga poderes, incluso poderes a los empleados de la Sociedad 
respecto a las relaciones laborales, abre en los bancos y otras entidades de crédito 

(así como en los casos previstos por la legislación vigente — en las entidades 
participantes profesionales del mercado de valores) las cuentas corrientes y otras 

cuentas de la Sociedad; 

22.3.4. dicta órdenes, aprueba instrucciones, normas reglamentarias internas y otros 

documentos internos de la Sociedad relativos a los asuntos en el marco de su 
competencia, da direcciones de obligado cumplimiento por todos los empleados de 
la Sociedad, otorga poderes, incluso poderes respecto a las relaciones laborales; 

22.3.5. organiza el funcionamiento de la Junta Directiva de la Sociedad, preside sus 
reuniones; 

22.3.6. aprueba la estructura jerárquica de la Sociedad; 

22.3.7. conforme a la estructura jerárquica de la Sociedad aprueba la plantilla y los salarios 
de los empleados de la Sociedad;   22.3.8. ejerce los derechos y contrae las obligaciones del contratante previstos por la 
legislación laboral de la Federación Rusa respecto a los empleados de la Sociedad; 

22.3.9. distribuye las funciones entre los suplentes del Presidente de la Junta Directiva y 
los miembros de la Junta Directiva; 

  

22.3.10. aprueba los Reglamentos de las sucursales y las representaciones de la Sociedad; 

22.3.11. con un mínimo de 45 (cuarenta y cinco) días de antelación respecto a la fecha 
prevista para la celebración de la Junta General Anual de Accionistas presenta al 
Consejo Administrativo para su estudio las cuentas anuales de la Sociedad, el 
balance anual de situación, el balance de pérdidas y ganancias (cuenta de pérdidas - 
y ganancias) de la Sociedad, la aplicación del beneficio y la distribución de 
pérdidas de la Sociedad;   

22.3.12. determina y somete ala aprobación de la Junta Directiva de la Sociedad los valores 
objetivo de los indicadores claves de eficiencia (ICE) de las subdivisiones (cargos) 
de la Sociedad; 

22.3.13. resuelve sobre otros asuntos de actividades corrientes de la Sociedad que no estén 
atribuidos a la competencia de la Junta General de Accionistas de la Sociedad, el 
Consejo Administrativo y la Junta Directiva de la Sociedad. 

22.4. El Presidente de la Junta Directiva de la Sociedad será elegido por la Junta General de 
Accionistas por la mayoría de votos de los accionistas-titulares de las acciones de la 
Sociedad con derecho a voto presentes en la reunión. El plazo de vigencia del mandato del 
Presidente de la Junta Directiva será de 5 (cinco) años. 

Artículo 23. Comisión de intervención de cuentas de la Sociedad 
y el Interventor de cuentas de la Sociedad 

23.1. Para controlar las actividades financieras y económicas de la Sociedad la Junta General de 
Accionistas elegirá la Comisión de intervención de cuentas de 1 
5 (cinco) miembros. El plazo de vigencia de su mandato será 
Anual de Accionistas. 

a Sociedad compuesta de 
hasta la próxima Junta General   Estatutos Sociales de JSC "INTER RAO UES" 
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i En el caso de que una nueva Comisión de intervención de cuentas de la Sociedad sea elegida 

en una Junta General Extraordinaria de Accionistas, las facultades de esta Comisión recién 
elegida sólo van a durar hasta la celebración de la siguente Junta Genera] Anual de 
Accionistas de la Sociedad. 

   

  

   

   

        

23.2. Conforme a la decisión de la Junta General de Accionistas de la Sociedad pue “producir3 
el cese anticipado de las facultades de la Comisión de intervención de ¡cuentas PEN 
Sociedad. Y | 

E 
23.3. A la Comisión de intervención de cuentas de la Sociedad están atribuidas siguientes * 

competencias: 

23.3.1. confirmación de la veracidad de los datos obrantes en las cuentas aales de la 

Sociedad, el balance anual de situación, el balance de pérdidas y ganan 

    

   

   

     

    
   

23.3.2. análisis de la situación financiera de la Sociedad, identificación de res 

mejorar la situación financiera de la Sociedad y elaboración ide las 
recomendaciones para los órganos de administración de la Sociedad; 

23.3.3. organización y realización de la auditoría (revisión contable) de las actividades 
financieras y económicas de la Sociedad y entre otras competencias: auditoNa 
(revisión contable) de los documentos financieros, contables, documentos de pagos 
y ajustes de cuentas y otros documentos de la Sociedad relativos a las actividades * 
financieras y económicas de la Sociedad para determinar su conformidad con las 
disposiciones de la legislación de la Federación Rusa, los Estatutos, los 

documentos internos y otros documentos de la Sociedad; 

23.3.4. control de la integridad y la utilización de los activos fijos; 

23.3.5. control del cumplimiento del procedimiento establecido para pasar al rubro de 
pérdidas de la Sociedad el valor de las deudas incobrables; 

23.3.6. control de los gastos de la Sociedad conforme al plan de negocios y el presupuesto 
aprobados por la Sociedad; 

23.3.7. control de la formación y la utilización del fondo de previsión y otros fondos 

especiales de la Sociedad; 

23.3.8. control del cumplimiento de los plazos y los procedimientos de aforo y pago de los 
dividendos de las acciones de la Sociedad, los rendimientos de las obligaciones de 
la Sociedad, los intereses de otros títulos valores de la Sociedad; 

23.3.9. control del cumplimiento de las órdenes dictadas para rectificar las infracciones y 

los defectos identificados en curso de las auditorías (revisiones contables) 

anteriores; 

23.3.10. realización de otras actividades (medidas) en conexión con la auditoría de las 

actividades financieras y económicas de la Sociedad. 

23.4. Todas las decisiones sobre los asuntos atribuidos a la competencia de la Comisión de 

intervención de cuentas de la Sociedad serán aprobadas por la mayoría simple de votos de 

todos los miembros de la Comisión. 

3.5. La Comisión de intervención de cuentas de la Sociedad tendrá derecho y en el caso del 

descubrimiento de las infracciones graves en las actividades financieras y económicas de la 

Sociedad estará obligada a requerir la convocatoria de la Junta General Extraordinaria de 

Accionistas de la Sociedad. 

6. El procedimiento del funcionamiento de la Comisión de intervención de cuentas de la 

Sociedad estará determinado por un documento interno de la Sociedad, aprobado por la 

Junta General de Accionistas de la Sociedad. 

” 
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23.8. 

23.9. 

23.10. 

23.11.   

$
 

23.12. 
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La Comisión de intervención de cuentas de la Sociedad conforme a la decisión de realizar la 

auditoría (revisión contable) tiene derecho a contratar para la realización de la auditoría 
(revisión contable) los especialistas profesionales en las correspondientes esferas Je 

derecho, economía, finanzas, contabilidad, gestión, seguridad económica, etc., incluyenúo 

las empresas especializadas. 

La auditoría (revisión contable) de las actividades financieras y económicas de la Sociedad 
puede ser realizada en cualquier momento por iniciativa propia de la Comisión de 
intervención de cuentas de la Sociedad, por decisión de la Junta General de Accionistas de la 

Sociedad, del Consejo Administrativo de la Sociedad, así como a solicitud de los accionistas 
(del accionista) que en el momento de presentación de tal solicitud sean titulares de por lo 
menos 10 (diez) por ciento de acciones de la Sociedad con derecho a voto. 

Para realizar la revisión y comprobar las cuentas anuales de la Sociedad, la Junta General de 
Accionistas cada año aprueba el nombramiento del interventor de cuentas de la Sociedad. 

La suma de remuneración que le sea pagada al interventor de cuentas de la Sociedad estará 
determinada por el Consejo Administrativo de la Sociedad. 

El interventor de cuentas de la Sociedad realizará la auditoría de las actividades financieras 
y económicas de la Sociedad conforme a las disposiciones de la legislación de la Federación 
Rusa y del contrato suscrito con él al respecto. 

De acuerdo con los resultados de la auditoría de las actividades financieras y económicas de 
la Sociedad la Comisión de intervención de cuentas de la Sociedad y el interventor de 
cuentas de la Sociedad redactarán un informe de auditoría en el cual sean incluidas: 

- la confirmación de la veracidad de los datos obrantes en los informes y otros 

documentos financieros de la Sociedad; 

- la información relativa al incumplimiento por parte de la Sociedad de los 
procedimientos de la contaduría y la rendición de las cuentas de la Sociedad 
establecidos por las actas legislativas de la Federación Rusa, así como a la infracción 
de las actas legislativas de la Federación Rusa en curso de realización de las 
actividades financieras y económicas de la Sociedad. 

El procedimiento y los plazos de redacción del informe de auditoría que refleje los 
resultados de la auditoría de las actividades financieras y económicas de la Sociedad estarán 
establecidos por las actas legislativas de la Federación Rusa y los documentos internos de la 
Sociedad. 

Artículo 24. Contabilidad y rendición de las cuentas de la Sociedad 

La Sociedad lleva la contabilidad y rinde las cuentas cumpliendo con los procedimientos 
establecidos por la legislación de la Federación Rusa y los presentes Estatutos. 

El Presidente de la Junta Directiva de la Sociedad conforme a las disposiciones de la 
legislación de la Federación Rusa y los presentes Estatutos asume la responsabilidad de la 
organización, estado y puntualidad de contabilidad de la Sociedad, de rendición oportuna de 
balances anuales y presentación de otros documentos de contabilidad financiera a los 
órganos correspondientes, así como de comunicación a los accionistas, acreedores y prensa 
de datos sobre la actividad de la Sociedad. 

La fiabilidad de datos del balance anual de situación y las cuentas anuales de la Sociedad debe ser confirmada por la Comisión de inte 1Ó rvención de cuentas de la Í interventor de cuentas de la Sociedad. Sociedad y el 
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24.4. 

25.1. 

  

Las cuentas anuales, el balance de situación, el balance de pérdidas y ganancias, la 
aplicación del resultado y la distribución de las pérdidas de la Sociedad deben ser sometidos 

para su aprobación previa por el Consejo Administrativo de la Sociedad con el mínimo de 

30 (treinta) días de antelación respecto a la fecha prevista para la celebración de la Junta 
General Anual de Accionistas de la Sociedad. ¡ 

    

A 
SUD 

Artículo 25. Custodia de los documentos de la Sociedad. NE 
Presentación de datos por la Sociedad A 

e, y 

La Sociedad debe custodiar los siguientes documentos: 

25.1.1. Estatutos sociales; modificaciones y adiciones- introducidas- en - l8s -Estatutos- 
sociales debidamente inscritas en registros correspondientes, degisión de 
constitución de la Sociedad, certificado fehaciente de registro oficial de la 

Sociedad; 

25.1.2. documentos fehacientes de los derechos de la Sociedad respecto a los biends que 
forman el patrimonio de la Sociedad; 

A 

25.1.3. documentos internos de la Sociedad; N 

25.1.4. reglamentos de sucursales o representaciones de la Sociedad; Nx 

25.1.5. cuentas anuales de la Sociedad; 

25.1.6. documentos de contabilidad; 

25.1.7. documentos referentes a la rendición de cuentas; 

25.1.8. actas de las Juntas Generales de Accionistas (decisión del accionista-titular de 

todas las acciones de la Sociedad con derecho a voto), actas de las reuniones del 
Consejo Administrativo, decisiones de la Comisión de intervención de cuentas de 
la Sociedad y el órgano ejecutivo colegial de la Sociedad (la Junta Directiva); 

25.1.9. boletines para votar, así como poderes (copias de poderes) fehacientes de 

delegación de derechos de participación en la Junta General de Accionistas; 

25.1.10. informes de tasadores independientes; 

25.1.11. listas de las personas afiliadas de la Sociedad; 

25.1.12. listas de las personas que tienen el derecho a participar en las Juntas Generales de 

Accionistas, el derecho a recibir los dividendos y otras listas compuestas por la 

Sociedad para que los accionistas puedan hacer uso de sus derechos en 

correspondencia con la Ley Federal "De Sociedades Anónimas"; 

25.1.13. informes de la comisión de intervención de cuentas de la Sociedad (revisor 

contable de la Sociedad), del interventor de cuentas de la Sociedad, de los órganos 

estatales y municipales de control financiero; 

25.1.14. manifiesto de la emisión, informe trimestral del emitente y otros documentos que 

contengan datos de obligada publicación o divulgación conforme a la Ley Federal 

"De Sociedades Anónimas” y otras leyes federales; 

25.1.15. notificaciones sobre la celebración de acuerdos de accionistas enviadas a la 

Sociedad, así como las listas de las personas que han celebrado tales acuerdos; 

25.1.16. acciones judiciales relacionadas con las disputas en conexión con la fundación de 

la Sociedad, administración de la Sociedad o participación en la Sociedad; 

hi ostatutos Sociales de JSC "INTER RAO UES” Página 37 de +0



  

  

  

25.5. 

25.6. 

25.7. 

25.8. 

EN 

E Estatutos Sociales de ISC "INTER RAO UES” 

25.1.17. otros documentos previstos por la legislación vigente de la Federación Rusa, los 

presentes Estatutos, la documentación interna de la Sociedad, las decisiones de los 

órganos de administración de la Sociedad. 

La Sociedad guarda los documentos enumerados en el apartado 25.1 del presente artículo cn 
el domicilio de su órgano ejecutivo, cumpliendo con el procedimiento y los plazas 
establecidos por el órgano federal de poder ejecutivo en la esfera del mercado de valores. 

En curso de la reorganización de la Sociedad todos los documentos se entregan cumpliendo 
con las reglas establecidas al respecto a su sucesor. 

En curso de la liquidación de la Sociedad los documentos de custodia permanente que 
tengan valor científico-histórico se entregan para su custodia oficial al Servicio Federal de 
Archivos de Rusia. Los documentos referentes a los recursos humanos (órdenes, expedientes 
y fichas personales, cuentas personales, etc.) se entregan para su custodia al archivo 
correspondiente del sujeto de la Federación Rusa. 

La entrega y la ordenación de los documentos se realizan en correspondencia con los 
requerimientos de los archivos. 

Los datos relativos a la Sociedad se les presentan conforme a las disposiciones de la 
legislación vigente de la Federación Rusa. 

La Sociedad debe conceder a los accionistas de la Sociedad el acceso a los documentos 
enumerados en el apartado 25.1 del presente artículo cumpliendo con las limitaciones 
establecidas por la legislación vigente de la Federación Rusa. 

A los documentos de contabilidad sólo tendrán acceso los accionistas (el accionista) que 
conjuntamente son titulares de por lo menos el 25 (veinticinco) por ciento de acciones de la 
Sociedad con derecho a voto. 

La Sociedad publicará los documentos enumerados en los párrafos 1, 2, 5-7, 13 del apartado 
25.1 del presente artículo, así como las actas de las Juntas Generales de Accionistas y los 
documentos internos que reglamenten el funcionamiento de los órganos de la Sociedad en la 
página web de la Sociedad dentro de 15 (quince) días a contar del momento de su 
aprobación o introducción de las modificaciones y adiciones, salvo que otros plazos estén 
previstos por la legislación vigente de la Federación Rusa. 

Los documentos enumerados en el apartado 25.1 del presente artículo deben ser presentados 
por la Sociedad para su estudio en el domicilio de su órgano ejecutivo dentro de 7 (siete) 
días a contar de la fecha de la solicitud correspondiente. 

A solicitud de las personas que tengan el derecho de acceso a los documentos enumerados 
en el apartado 25.1 del presente artículo la Sociedad debe entregarles copias de dichos 
documentos. 

La suma de pago estará establecida por el Presidente de la Junta Directiva, pero no puede 
sobrepasar la suma de los gastos de preparación de copias de los documentos. 

La Sociedad concede el acceso a los datos a los accionistas y los empleados de la Sociedad 
conforme a las disposiciones de la legislación vigente en la esfera de protección del secreto 
de Estado. 

Artículo 26. Reorganización y liquidación de la Sociedad 

La Sociedad puede ser reorganizada voluntariamente en forma de fusión 
> a -, . >, ” incorporación división, segregación y modificación así como por otros motivos y > o siguiendo los 

Página 38 de 40



Y0CCouS 

procedimientos establecidos por el Código Civil de la Federación Rusa y la legislación 
federal. 

- 26.2. La Sociedad puede ser disuelta por una decisión del tribunal o voluntariamente por los 
motivos y siguiendo los procedimientos establecidos por el Código Civil de la] Federación 

26.3. 

     

  

la conservación de tales datos y sus portadores. 

  

É 
: : 
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Anexo N? 1 

A los Estatutos de JSC "INTER RAO UES" 

Datos de las sucursales y las representaciones de la sociedad 

  

N2 

p/o 
Denominación Sede 
  

Sucursal "Equipos a gas y vapor de Ivánovo" 155150, Rusia, provincia de lvánovo, 

ciudad de Komsomolsk, 

c./Komsomólskaya, núm. 1, Central 

Eléctrica Pública Regional de Ivánovo 
  

"” 

Sucursal "2* Central Termoeléctrica de Kaliningrado 236034, Rusia, ciudad de Kaliningrado, 
callejón Energuétikov, núm. 2 

  

Sucursal "Central Termoeléctrica de Noroeste" 197229, Rusia, ciudad de l 

San Petersburgo, pueblo de Olguino, 3* 
Kónnaya Lajta, núm. 34 

  

Sucursal "Central Termoeléctrica de Sochi" 354000, Rusia, ciudad de Sochi, 

c./Tránsportnaya, núm. 133 
  

Sucursal en Orel 302025, Rusia, ciudad de Orel, carretera 

Moskóvskoye, núm. 137, oficina 29 
  

Sucursal en Omsk 644043, Rusia, ciudad de Omsk, 

c./Lénina, núm. 14, bloque 1 
  

Representación en la provincia de Amur 675000, Rusia, provincia de Amur, ciudad 

de Blagoveschensk, c./Shevchenko, 
núm. 28 

        Representación en la República de Cuba   República de Cuba, cuidad de La Habana, 
Playa, Miramar, Avenida 3* entre 70* y 

80*, Edificio "Santa Clara" 
  

  E. Estatutos Sociales de JSC "INTER RAO UES" 
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E El presente docuraento tiene cuarenta y tres (43) hojas juntadas, numeradas y revestidas con el sello. 9 0 5 n - 

Uy 
El Presidente de la Junta Directiva 

De JSC "INTER RAO UES" (firmado)  B.Ju. Kovalchuk 

AOS 
Sello: E | SN 

SOCIEDAD ANÓNIMA ABIERTA | 7] 
INTER RAO UES k 05) ] 
OGRN 1022302933630 Ñ A 

. . . . A 

En total el presente documento tiene 43 hojas juntadas, numeradas y revestidas con el sello. Ñ 
ÑÁ 

Inspección interdistrital 22 -=2= === - ==. a A - 

Ni 
firmado) 

Sello: N 

SERVICIO TRIBUTARIO FEDERAL 

DIRECCIÓN DEL SERVICIO TRIBUTARIO FEDERAL PARA MOSCÚ 

INSPECCIÓN INTERDISTRITAL N* 46 DEL SERVICIO TRIBUTARIO FEDERAL PARA MOSCÚ 

(INSPECCIÓN INTERDISTRITAL N?* 46 DEL SERVICIO TRIBUTARIO FEDERAL DE RUSIA PARA MOSCÚ) 

OGRN 1047796991550 

2 

Sello: 

COPIA 

Inspección interdistrital N* 46 del Servicio Tributario Federal para Moscú 

(ilegible) 

28 de julio de 2010 

(ilegible)/022302933630 

(ilegible) 9107747482295 

(ilegible) 

Firma autorizada: (firmado) 

Apellido, iniciales: ESPECIALISTA DE LA 1* CATEGORÍA CHISTOV (ILEGIBLE) 

Lugar del sello 

Sello: 

SERVICIO TRIBUTARIO FEDERAL 

DIRECCIÓN DEL SERVICIO TRIBUTARIO FEDERAL PARA MOSCÚ 

INSPECCIÓN INTERDISTRITAL N* 46 DEL SERVICIO TRIBUTARIO FEDERAL PARA MOSCÚ 

(INSPECCIÓN INTERDISTRITAL N? 46 DEL SERVICIO TRIBUTARIO FEDERAL DE RUSIA PARA MOSCÚ) 

OGRN 1047796991550 

2



  E 

    

En la ciudad de Moscú, Federación Rusa a 20 DE AGOSTO de 2010. 

Yo, Fedorchenko Alexander Viacheslávovich, notario de la ciudad de Moscú, certifico y DOY FE de que la 
presente copia es fiel a una copia del documento original. En la copia que he tenido a la vista no hay 
raspaduras, añadidos, palabras tachadas u otras alteraciones no acordadas, ni tampoco peculiaridades 

algunas. 

Inscrito en el registro bajo el número 13/1-60634 

Cobrado según la tarifa 500 

Notario: (firmado) 

Sello: 

NOTARIO DE LA CIUDAD DE MOSCÚ 

FEDORCHENKO A.V. 

En total el presente documento tiene 44 (cuarenta y cuatro) hojas juntadas, numeradas y revestidas con el 
sello. 

Notario (firmado) Fedorchenko A.V. 

Sello: 

NOTARIO DE LA CIUDAD DE MOSCÚ 

FEDORCHENKO A.V. 

Hepesodu:u, 
Kaxyun Hives Andpeesuy 

 



a” 00005 
Topoa MockbBa. 
HeBATOro CeHTAÓPA ABC TBICAJHH MECATOFO FOHA. 

A, Munercknú Bia/JnucjaB ['enHaJneBna, HOTapHyc ropoxa MocKBEL CBHuAeTe cTB 

  

B MO€M IPpuCyTCTBHH. JimanocrE ero yCTaHOBJICHA. 

- 7 7 

3aperacTpHpOBaHo B peecrpe 3 3a 1 No d- 47 

Horapnuyc: 

  

EMBAJADA DEL ECU 

CONSULADO DEL ECUADOR 
Presentada pora autenticas ia mo O 

antecede, el $uss mo -E 
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certifica que es autántic siendo da que 

asa A señor  MLEUSEYE. a. 

Poteuzo ee A uusod de Mosii: 
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“Cedros Son de Puia 
| 

en todas SUS 3CIUaciones. mmm 
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Autenticación Ne. AL MEDIO an 

Partida Arancelaria EN 122 

Valor de la actuación LSLG2L2 

Moscú, a 4, AS 207: 

    

   

      

    

     

    

     



PR 
íidof Ho "anta 3 

  
»L 8 MEM OpI 

s 
AM   

ón «S i corporat     
me) e HaUMeHoBan HO 

== 

o E
S
 

1
 

4 E 0d 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

         
 

 
 

 
 

  
  

 
      



2.5 MAH 2010 
Parra 

Topon Mocksa. Pocenickas Denepauna. Yo Ydy , 
A, Denopuenko Anexcamip BaueciaroBHa, 

HoTapuye ropola MOCKBBI, CBHICTONLOTBYIO 
BEpHOCT5 ITOÉ KOMHA € HOJNIHHHHKOM JHOKYMCHTA. 

B  nocuieaHem  MOxnuHc 
3AYEPKHYTEBIX CHOB HM H 
UCNIPARICH4R HUIA Ka 4460 AY ES 

; AGD : 

  

              
  

   



Traducción del idioma ruso al idioma español 

COrlA 

MINISTERIO DE IMPUESTOS Y TRÍBUTOS DE LA FEDERACIÓN RUSA 
23 002387411 

Ministerio de Impuestos y Tríbutos de la Federación Rusa 

CERTIFICADO 
de registro estatal de una persona jurídica 

Mediante el presente se hace constar que en correspondencia con la Ley Federal "De 

registro oficial de personas jurídicas" en el Registro Unico Estatal de las Personas Jurídicas 

fue practicada una inscripción de la fundación de 

Sociedad Anónima Abierta (OJSC) 

- "Sochinskaya TPS" 
(denominación completa de la persona jurídica especificando su forma de organización legal) 

OJSC "Sochinskaya TPS" 
(denominación abreviada de la persona jurídica) 

Open joint-stock corporation "Sochinskaya TPS" 
(denominación comercial) 

"01" de "noviembre" "2002" bajo el número principal de registro oficial 

1 fo j2 [2 [3 j0 [2/93 [3/6 [3 lo] 

Inspección del Ministerio de Impuestos y Tríbutos de Rusia para la ciudad de Sochi, provincia de 
Krasnodar (3) 

(Denominación del órgano de registro) 

Suplente del jefe 

de la Inspección del Ministerio de Impuestos y Tríbutos de Rusia 
para la ciudad de Sochi, provincia de Krasnodar 
Consejero de II clase del servicio tributario (firmado)  N.P. Bondarchuk 

Sello: 

FEDERACIÓN RUSA, PROVINCIA DE KRASNODAR, CIUDAD DE SOCHI 
INSPECCIÓN DEL MINISTERIO DE IMPUESTOS Y TRÍBUTOS 
DE LA FEDERACIÓN RUSA PARA LA CIUDAD DE SOCHI PROVINCIA DE KRASNODAR 
Número de Registro Estatal 8383 
CIF 2320102774 

Serie 23 N* 002387411



En la ciudad de Moscú, Federación Rusa a 25 DE MAYO de 2010. 

Yo, Fedorchenko Alexander Viacheslávovich, notario de la ciudad de Moscú, certifico y DOY FE de que la 

presente copia es fiel a una copia del documento original. En la copia que he tenido a la yista no hay 
raspaduras, añadidos, palabras tachadas u otras alteraciones no acordadas, ni tampoco péculiaridades 
algunas. 

Inscrito en el registro bajo el número 118-15928 

  

Cobrado según la tarifa 30 

Notario: (Girmado) 

Sello: 

NOTARIO DE LA CIUDAD DE MOSCÚ 

FEDORCHENKO A.V. 

Hepegodyuk P Kayun Mnva Anopeeguy
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Topoa Mockba. 

Hesroro CeHTAÓPA ABC TDICAHA HECATOLO TOxAa. 

5, Munesckuk Bra nucrab TemunanueBma, HoTapuye ropoxa MockKBax, CBHACTCNBCTBYIO 

DOMNIMHHOCTb HOANMCH, crenanHoú nepeBOJIIMKOM Kaunepim Mibeñó AH IpeeBuiem 

B MO€M MpuCyTCTBHH. JIn4HocTb ero ycraHOBJICHAa. 

ER 
3aperncTpapoBano B peecrpe 34 Na 

Banicxamo no tapup y: 100-00 py6. 

Hotapnyc: 

  

    

  

  

EMBAJADA DEL ECUADOR 

CONSULADO DEL ECUADOR EN MOST0 
Presentes para autenticar do dirma que; 

antecedo, el susgrito Leb; Mentaluca, E ¿ 

  

  

  

ceriióa que es aviéntica, siendo fa que 
ura eÁá eedor MileuSeyr VE 
NA rra senor EEE 

Potes de fe viudos ds Must 
Cee o. : 

Sedo CONO ads fuión 

en todas 281u48 aciusciones. srupieeccoss | 

Autenticación N2 6312040 

Partida Arancelaria LAS 

Valor de la actuación LEXISC, 00       
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E eE E 0 ES 

_ DenepalbHas HaJoroBaa ciyxóa 

CBUIETEJIBCTBO 

O BHeCeHHH 324nHCH B EAHHbIÁ FOCYAAPCTBEHHBIÁ peecTp ¡OPHAHYUECKAX AH 

HacTOguIHM NOATBCPKA2RETCA, UTO B COOTBETCTBHH € DegepaJIbHbim 3akoHom O 

TocyHapcTBeHnoÑñ perHcTpalnH IOPHAHYHECKHX SH MH HHRHBHAYAJSbHbIX NPearnpanHmategei” 
B ExnmHbIñ TOCyAAPpCTBCHHBIÑ PeecTp tOPHAMUECKAX JIM BHECEHA 3AMHCE O TOCYAAPCTBEHH 
perHcTpauHH H3MeHenHÁ, BHOCHMBIX B Y YUPeAHTE/NIEHDIO AOKYMCHTBI HOPHAHYHECKOTO NHMUA 

   

OTkpbrTO€. AKHHOREPHOS Guecrao "MBTEP PAO ESC" 
(TONHOS HAHMEHOBAHME tOPjiAÚtiecKorO ma ua pyEcKom, A3BIKE C -yega Ren Oprann3auHonHo-rpañomoli Hopmbr) 

ts alavionepuos ¿6ieéTso MÁTEP PAO ESC" 
(HhApmenhoe HanMeHOBÁHMe e ¡ophnimieckoro HUA) E 

    

a 

OcHoBHoñ rocynapereciuii perico homep E 1 1 0 TE TÍ 2 13|0 1] 2|9|3|3j6|3j0] 
  

  

  = mona sa rOCyRApcraeniIm per UCTPAUMOHHBIM HOMEPOM 

(4Hcno) (Meca Mponacalo) CIN: 

Dlio 

      
       

  

  

MexpañoHHaa HHCNeKUna NE sROK A Hañorosoh enyx6b1 No 46 ño r. Mockee 
  

  

   

  

     
    
       

(HaHmeHoBaHHe perucrpHpyi0uero oprana) 

Crapuunú rocyxapcTBeHHbIó 

HAsoroBBIÁ HHCNEKTOp 
Mexpañomgoú UDHC Poccku 

No 46 no r. Mockse



08 ABT 2010 Topoa Mocxaa. Poccuícras Penepauna. 

Ñ, Penopuenxo Zap BuuecrnasobHa, 

HoTaprayc Mock Aba, COMALTOALOTUY IO 

Bepngcre Co NORARHHKHHKOM 

KOKyMCHTAa. M MOIYWHCTOK, MPHUNHCOK, 
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Traducción del idioma ruso al idioma español 

Modelo N? 

(legible) 

Servicio Tributario Federal 

CERTIFICADO       
   

Mediante el presente se hace constar que en correspondencia con la Ley Federal "De r 
oficial de personas jurídicas y empresarios particulares" en el Registro Unico Estatal 

Personas Jurídicas fue practicada una inscripción de modificaciones introducidas en l 
documentos de constitución de la siguiente persona jurídica 

SOCIEDAD ANÓNIMA ABIERTA (JSC) "INTER RAO UES" 

(denominación completa de la persona jurídica en ruso especificando su forma de organización legal) 

JSC "INTER RAO UES" 

(denominación abreviada de la persona jurídica en ruso) 

SOCIEDAD ANÓNIMA ABIERTA "INTER RAO UES" 

(denominación comercial de la persona jurídica) 

  

Número principal de registro oficial (OGRN) [1|o|2[2|3j0![2|o|3|3|6|3[0| 

La inscripción está practicada: 28 de julio de 2010 
(día, mes (en palabras), año) 

Bajo el número registral oficial: 

  

¡ol1]Jo]7]7ls[7jajs|2[2]9]5] 

Por: Inspección interdistrital N? 46 del Servicio Tributario Federal para Moscú 
(denominación del órgano registrador) 

Inspector-jefe estatal 
de la Inspección interdistrital N? 46 
del Servicio Tributario Féderal de Rusia 

para Moscú (firmado) Kuláguina E.N, 
(firma, apellido, nombre, patronímico) 

Lugar del sello 

Sello: 

Servicio Tributario Federal 

Dirección del Servicio Tributario Federal para Moscú 

Inspección interdistrital N? 46 del Servicio Tributario Federal para Moscú ] 

(Inspección interdistrital N? 46 del Servicio Tributario Federal de Rusia para Moscú) 

OGRN 1047796991550 

Serie 77 No. 013099517



En la ciudad de Moscú, Federación Rusa a 09 DE AGOSTO de 2010. 

Yo, Fedorchenko Alexander Viacheslávovich, notario de la ciudad de Moscú, certifico y DOY FE de que la 

presente copia es fiel a una copia del documento original. En la copia que he tenido a la vista no hay 

raspaduras, añadidos, palabras tachadas u otras alteraciones no acordadas, ni tampoco peculiaridades 

algunas. 

Inscrito en el registro bajo el número 138-57135 

Cobrado según la tarifa 30 

Notario: (firmado) 

Sello: 

NOTARIO DE LA CIUDAD DE MOSCÚ 

FEDORCHENKO A.V. 

Ilepegoduuk Kawun Hnva Andpeecuuy 

 



      

  

     

  

    

Topoa Mockba. 

Ms, cenTaópa AB€ T5BCAUH ACCATOFO TOA. 

B MO€M TIPpuCYTCTBHUH. Jinumocra ero YCTaHOBJICHA. 

3aperuetp Tpupos: 280, B PeecTpe 38 No A-¿EÍ 
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Presentata para evtent icar la firma que 

antecede, el suscrito Ds 
y ona loye. 

certitica que es auténtica, siendo la que 

lusa A señor MILEVSEYL Vo 
Potaycd ta vedad de Mosus - 
Seda con de luso 

n todas su iS ectuacione 5. 
dente 5ÍLZDIO 

ancelacia AE tn 
valor de le acigación ys ELO 

il L «e Aa 
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25 MAR 2010 

Topor Mocxeg/Poccnifexas Deneparma. 
A, Dexopuiegto Anegcamip BauecianoBua, 

morapuyc ropóna Mo£kebl, CBHACTENECTRYIO 
BEpHOcTb STO KOMUH C ÁOMIMHHAKOM HOKYMEHTA. 

   

      

   

B — nocainHem VAYUCTOK, —MPHRHCOK, 
3aYepkHyTHX CñiOB/M MHMHBIX HESOTOBOPCHHbI 

neripanile AS 
3apeructpaj 

ú mI sen—b0 o09he ES 
oBaHo Pp comedo 4 : AMES AAA B3brckaHo 

Horapuyo Y 
L 

    
  

    



Traducción del idioma ruso al idioma español 

COPIA 

Modelo N* 1-1-Yuer 

(ilegible) 

SERVICIO TRIBUTARIO FEDERAL 

CERTIFICADO 

DE REGISTRO EN EL ÓRGANO TRIBUTARIO 

DE UNA ENTIDAD RUSA EN EL LUGAR DE SU DOMICILIO EN EL TERRITORIO 

DE LA FEDERACIÓN RUSA 

El presente certificado está expedido en fé de que la siguiente entidad rusa: 

SOCIEDAD ANÓNIMA ABIERTA (JSC) "INTER RAO UES" 

(denominación completa conforme a los documentos de constitución) 

  

Número principal de registro oficial (OGRM): [1]Jo]2]2]3]Jo|2]9ol3]3|6]13/0] 

Fue inscrita conforme a las disposiciones 
del Código Tributario de la Federación Rusa el 25.07.2008 

(día, mes, año) 

en el registro a cargo del siguiente órgano tributario en el lugar de su domicilio: 

Inspección N? 3 del Servicio Tributario Federal para Moscú | 717 j0 | 3 | 
(Denominación del órgano tributario y su código) 

y le fue asignado el siguiente 
CIF/KPP: (2 [3 [2j0[1 [ojof6 [s [o |/[(7[7|o0]3 Jo [1 jo jo J]1] 

El Certificado debe cambiarse en caso de cambio de los datos recogidos en el mismo. 

Suplente del jefe de la inspección (firmado) Servuli O.L 
(firma, apellido, iniciales) 

Lugar del sello 
Sello: 

Servicio Tributario Federal 

Dirección del Servicio Tributario Federal para Moscú 
Inspección No3 del Servicio Tributario Federal para Moscú 
(Inspección Ne3 del Servicio Tributario Federal de Rusia para Moscú) 
OGRN (legible) 435 

Serie 77 N” 011145830



En la ciudad de Moscú, Federación Rusa a 25 DE MAYO de 2010. 

  

Yo, Fedorchenko Alexander Viacheslávovich, notario de la ciudad de Moscú, certifico y DOY FE de que la 
presente copia es fiel a una copia del documento original. En la copia que he tenido a la vista no hay 

algunas. 

Inscrito en el registro bajo el número (1 H-H5957 

Cobrado según la tarifa 30 

Notario: (firmado) 

Sello: 

NOTARIO DE LA CIUDAD DE MOSCÚ 

FEDORCHENKO A.V. 

  

Hepegoduuk Kawun Unva AnOpee6uu 

 



Popoa Mockba. 
HeBsroro cenTAÓDA ABE THLCAHH AECATOTO TOJA. 
A, MuneBckuú Bnamgenas: 

HOMIHBHOCTE da neperonuakom Kauuubm Miibeñ AHApeeBnuem 

  

Hotapuyc: 

Sapernerpapopam | B pde 3a Ne? e Eb 
B3bickaHo no Papnpy 1 190- 00 pyO-. 

  

aXHeBMYg, HOTapuye TOpoa MOocKBBL, CBHACTOIBECTB YO 

    

    

   

  

4 

  

  

EMBAJADA DEL ECUADO 

DEL ECUADOR EN MOSCO” CONSULADO 
Presentada par 

  

$ Ca QUE € 

Au iceción 

10 da Árencezaria UA 

   

    

a evient ¡car fa firma que 

5 eoléntica, siendo la gia 

use ceñor MELENSAYL YO ES dns 

BOB CIO DES. asmonrmrrrnicacenasss 
Me ¿0/20 10 

A RS A   

  

  

Valor de la actuación CGE ca 
Moscú, a Ad dlss pr: lo 20to 

e ? f 
   



Nor. 

JUL 

YTBEPXAJTEHA 
nprka3om DHC Poccun 
oT 26.04.2005 r. 

     
   

YBEAOMJIEH”ME A 
O HOCTAHOBKE HA YHET B HAJIOTOBOM OPTABE IOPAJANECKOTO JIMEA 

B KAYECTBE KPYHHEÓMEFO HAJIOPOMJIATEJIBIA KA 

Mexperñonamuas nácueknas DHC Poccaa no KpyaBeñniam 

HAJIOTOMIATEJIDbIaAKamM Ne4 

  

(nonxoe Haumexosanue uncnexyuu HC Poccuu u ee ko0) 

coo6maer, aro  Orkpbrroe aknmoHepmoe oómecróo "MHTEP PAO E9 
1022302933630 N 

  

  (nonnoe Haumenoganue ropuduueckozo ruya, OL PH) o 

COCTO4AMEMY Ha yueTe HO MECTY CBOCTO HAXO MK ACHHA 

3 Tepprr.yu. 2320 no Mlernrpammumomy p-u4y MPM DHC Poccmnm N27 no = 

KpacHoxapckoMy Kpalo 2/3/1210) 

(nonnoe Haumenosanue uncnexyuu DHC Poccuu u ee ko00) 

maso PITO o Testo / ET TOO Tolo 
HOCTABNEHO HA YUET B KAYECTBE KpyTIHOÉÁDIENO HaJIOrorlaTenbriaKa 

29 anpera 2008 r. 
(uucno, mecay, 20d nocmanoeéxu Ha yuem) 

C KOJAOM MPHYHHEI MocTaHoBKH Ha yuer (KID [9[9|714|5|010|0[1 | 

  

  

  

Kon OKATO [ol3l4[216[317l1folo0!0| 

C.T. Mñanona 

 



      

   
Meci1a809844, ROTapuyc FODOña 

PAI oro Kofrmun € 

PR renocJ0 Y uy ba Lrosopommet ee e npapnead lodos) A PIN 7 
Br Mboghno E ecrpo ya AA er EY 

yaprasa Arma > 5 [Í 

 



  

Traducción del idioma ruso al idioma español 

      N* CAJON 
Es 

Modelo N2.9 KEY 

NOTIFICACIÓN 
DE REGISTRO EN EL ÓRGANO TRIBUTARIO 

DE UNA PERSONA JURÍDICA EN SU CALIDAD DEL MAYOR CONTRIBUYENTE 

La Inspección Interregional del Servicio Tributario Federal de Rusia 
  

  

  

para mayores contribuyentes N* 4 [9 | 9 N | 4 | 

N 
(Denominación completa de la inspección del Servicio Tributario Federal de Rusia y su código) NM 

Ñ 
Mediante el presente hace constar que: NX 
La Sociedad Anónima Abierta (JSC) "INTER RAO UES", OGRN: 1022302933630 Xx 
  

  
o 

  
(Denominación completa de la persona jurídica, OGRN) 

Inscrita en el lugar de su domicilio en el registro a cargo de: 

Departamento territorial 2320 del distrito Central de la Inspección 2131210 
Interregional del Servicio Tributario Federal de Rusia N? 7 para la provincia 

de Krasnodar 

  

          
  

  

(Denominación completa de la inspección del Servicio Tributario Federal de Rusia y su código) 

Con el CIEIKPP [2 [3 |2]o|1 Jo[o[6]s[o]/[2[3[J2j0 [o J]1foJo|1 | 

Fue inscrita como el mayor contribuyente el 29 de abril de 2008 
(día, mes, año de inscripción en el registro) 

  

  

con el siguiente código del motivo de inscripción (KPP) | 9 | 9 | 7 | 4 | 5 | 0| 0 | 0 | 1| 
  

  

  

Código OKATO PoJ3J4l2l613|7l1[0|0]0| 

Jefe accidental de la Inspección: (firmado) Ivanova S.G. 

Sello: 
Servicio Tributario Federal de Rusia 

Inspección Interregional del Servicio Tributario Federal para mayores contribuyentes N* 4 

OGRN 1047707041909



En la ciudad de Moscú, Federación Rusa a 27 DE MAYO de 2010. 

Yo, Fedorchenko Alexander Viacheslávovich, notario de la ciudad de Moscú, certifico y DOY FE de que la 

presente copia es fiel a una copia del documento original. En la copia que he tenido a la vista no hay 
raspaduras, añadidos, palabras tachadas u otras alteraciones no acordadas, ni tampoco peculiaridades 

algunas. 

Inscrito en el registro bajo el número 11H8-H1023 

Cobrado según la tarifa 30 

Notario: (firmado) 

Sello: 

NOTARIO DE LA CIUDAD DE MOSCÚ 

FEDORCHENKO A.V. 

A 

llepesoduux Kayun Miva Anopeeguy 

   



N Ona rn E 

VUJUUyY 

Popoa MockbBa. 

JeBaToro CenTAÓpa J1Be TBICA YH HECcHTOrO FOXA. 

4, Mnuesckuú Branucnas Penna nmeBma, HOTapuye ropoaa MockKBBI, CBHHETEJBCTBYIO 

HOMJIMBHOCTB HOANMHCH, CACHAHHOÁ MEPLBOAHMKOM Kaunmubim Mibeñ AHAPeeBH 

B MOEM MPpuCyTCTBHA. JÍIA4BOCTE ero YCTAaHoBNEHA. 

    
3aperacTpHpoBAHO B peecTpe 34 Na A 6% 

B3BICKano. no tapmoy: 100-00 py6. 

   

  

       

    

  

   EMBAJADA DEL EC! TASOR. 

ONSULADO DEL ECUADOR EN mostoy ñ 
4 

entada pare eutentical la firma que 

antecede, el susgri 10 Ly Menta taba... 

Y tdi az Ássiato Conlara 

contifica QUÉ es ayiéntica, siendo 18 Que 

usa LA señor MIEYSE7I Ve AE 

Colmuiig, (Qe ha Gudas 
2. Mos ua - 

en todas sus ACUaciones, amare 

Autenticación N2 BE YAOI 

Partida Arancelaria 10-48. 

Valor de le actuación ps 3 0 00 

depeplicnts do total 
  

  

      

 



10 BANCO PICHINCHA CA. 

CERTIFICADO DE DEPOSITO DE INTEGRACION DE CAPITAL 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Quito,[  15de Octubre de 2010 |] ) 

Mediante comprobante No. , el (la) Sr.(alíita) | RAFAEL LEONARDO CORDOVA CARVAJAL | 

con ClH | 0905559589 | consignó en este Banco la cabtidad de o 2,000.00 | 

por concepto de depósito de apertura de CUENTA DE INTEGRACION DE CAPITAL de la compañía Po 7] 

| INTER RAO VES | que actualmente se encuentra cumpliendo 
  

los trámites legales para su cosntitución, cantidad que permanecerá inmovilizada hasta que el organismo regulador 

correspondiente emita el respectivo certificado que autoriza el retiro de los fondos depositados en dicha cuenta. 

A continuación se detalla el nombre así como el monto de aportación de cada uno de los socios de la compañía: 

  

  

  

  

  
  

      
  

  

  

NOMBRE DEL SOCIO VALOR 

1 [INTERRAO UES US.$. 2,000.00 

US.$. 

3 US.$. 

TOTAL uss. | 2,000.00   
  / 

La tasa de interés que se reconocerá por el monto depositado es del 1.25% anual, la misma que será reconocida 

únicamente sí el tiempo de permanecia de los fondos en la cuenta es superior a 30 dias contados a partir de la 

fecha de apertura de la misma. 

Declaro que los valores que deposito son lícitos y no serán destinados a actividades ilegales o ilícitas. No admitiré que terceros efectuen depósitos depósitos en 

mis cuentas provenientes de actividades ilícitas. Renuncio a ejecutar cualquier acción o pretensión tanto en el ámbito civil como penal para el caso de reporte de 

mis transacciones a autoridades competentes. 

Este documento se emite a petición del interesado y tene carácter exclusivamente informativo por lo que no podrá entenderse que el Banco Pichincha C. A. se 

obliga en forma alguna con el cliente o con terceros por la información que emite. Tampoco podrá ser utilizado para autorizar débitos, créditos o transacciones 

bancarias dentro del Banco. Esta información es estrictamente CONFIDENCIAL y no implica para el Banco ninguna resposabilidad 

No será válida este documento sí hay indicio de alteración 

Atentamente, 

FIRMA AUTORIZADA 
- AGENCIA



  

NOTARIA 

PRIMERA 

PRIUS 

TT 

SZ 

    

DR. JORGE MACHADO CEVALLOS 
/ 000 

RAZON DE PROTOCOLIZACION.- A petición del Abogado Alvaro 

Cárdenas, con matrícula profesional No. 17-2010-227, con esta fecha, 

y en ciento diecisiete fojas útiles; protocolizo en el registro de 

escrituras públicas a mi cargo, por licencia concedida al titular, doctor 

Jorge Machado Cevallos, por el Delegado Distrital de Pichincha del 

Consejo de la Judicatura, mediante Acción de Personal No. 2011-DP- 

DPP, de quine de septiembre del presente año; los documentos 

relativos a la domiciliación de la Compañía Extranjera Sociedad 

Anónima Abierta INTER RAO UES, que anteceden.- Quito, quince 

de Octubre de dos mil diez.- El Notario Primero Suplente, (firmado) 

doctor David Maldonado V.- (sigue un sello).- 

Es fiel yy TERCERA COPIA CERTIFICADA de los documentos que 

anteceden, protocolizados hoy ante mí; y, en fe de ello, la confiero 

debidamente sellada y firmada en Quito, quince de Octubre de dos mil 

“ diez.- SS 
Y, 

VIDAD 
=— 

JaVid Maldonado Viteri, 

  

mn 
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y



  

NOTARIA 

PRIMERA 

PRIUS 
o e 

NZ 
e 

    

DR. JORGE MACHADO CEVALLOS 

RAZON: Mediante Resolución No. SC.IJ.DJCPTE.Q.10.004453, 

dictada por el Intendente de Compañías de Quito, el 15 de Octubre 

de 2010; se califica de suficientes los documentos otorgados en el 

exterior; y autoriza el establecimiento de la sucursal en el Ecuador a 

la compañía extranjera SOCIEDAD ANONIMA ABIERTA “INTER 

RAO UES” con arreglo a sus propios estatutos en cuanto no se 

opongan a las leyes ecuatorianas; y, se califica de suficiente el 

poder otorgado a través del Presidente del Directorio, a favor del 

señor Rafael Leonardo Córdova Carvajal.- Dando cumplimiento a 

lo dispuesto en dicha resolución en su Artículo Segundo, tomé 

nota de este particular, al margen de la respectivas 

protocolizaciones que contienen los documentos que se aprueban, 

otorgadas en esta misma fecha.- 
A . 

    
Quito, 15 de 7 de 2010.- 

Imc/ / 

pill 
“+ Dr. David Maldonado Viteri, 

Notario Primero Suplente del Cantón Quito 
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REGISTRO MERC 
A 

avia 

ts a AL 

A O 

ZÓN: Con esta fecha queda inscrito el presente documento y la resolución número 

SC.IJ.DICPTE.Q.10. CUATRO MIL CUATROCIENTOS CINCUENTA Y TRES del 

Sr. INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO de 15 de octubre de 2.010, bajo el 

número 3432 del Registro Mercantil, Tomo 141.- Quedan archivadas las SEGUNDAS copias 
certificadas de las Protocolizaciones (2) efectuadas el quince de octubre del año dos mil diez, 

ante el Notario PRIMERO SUPLENTE del Distrito Metropolitano de Quito, DR. DAVID 

MALDONADO VITERI, que contienen los documentos referentes a la AUTORIZACIÓN 

del ESTABLECIMIENTO de una SUCURSAL en el ECUADOR de la Compañía 

Extranjera "SOCIEDAD ANÓNIMA -ABIERTA INTER RAO UES” y del PODER 

conferido a favor del Señor RAFAEL LEONARDO CÓRDOVA CARVAJAL.- Se fijó un 
extracto para conservarlo pór seis.meses, según lo ordena la Ley, signado con el número 
1869.- Se da así cumplimiento»a lo dispuestoren el ARTÍCULO SEGUNDO de la citada 

resolución; de conformidad a lo establecido en el Decreto 733 «de 22 de agosto de 1975, 
publicado en el Registro Oficial 878. de 29 de agosto: del mismo año.- Se anotó en el 
Repertorio bajo el número 037677.- Quito, a dieciocho de octubre del año dos mil diez.- EL 
REGISTRADOR. | 

  

, 7 

Le 2 er 
DR. RAÚL G EN LA peon, 
REGISTRADOS ERCANTI al AE E 
DEL CANTÓN QUITO Po ES 

» £- 5 / 
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RG/mn.- 
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DR. JORGE MACHADO CEVALLOS 

  

NOTARIA 
PRIMERA 

y PRIUS y E, 
SS Ca 

DO No. 952 8 

Sa PROTOCOLIZACION 

DOCUMENTOS RELATIVOS AL PODER GENERAL 

OTORGADO POR LA SOCIEDAD ANONIMA ABIERTA 

INTER RAO UES 

A FAVOR DE 

RAFAEL LEONARDO CORDOVA CARVAJAL 

  

CUANTIA INDETERMINADA 

QUITO 15 OCTUBRE — 2010 

KKKkRA imc KK KR 

DI 3 COPIAS



SEÑOR NOTARIO: 

Sírvase protocolizar el poder general otorgado por la compañía INTER RAO UESS.A. a favor del Ing. 
AS 

Rafael Leo     

     

rdo Córdova Carvajal, conforme a los procedimientos de Ley. 

faro Cárdénas Zambonino 

MAP. 17-2010-227



Y
.
 

  

KpacHonpecherckasa HaSepexmas, 12, nogbeza 7, Mocksa, Pocena, 123610 
Tenegpon: +7 (495) 967-05-27 (mmorokaHanbhblli) Dakc: +7 (495) 967-05-26 www.interr 

  

OrkpbiT0e akumonepmoe o6mecreo «MHTEP PAO E3C>» (8 nanbuenem «OÓL1ecTBO»), MecTo 
HaxoxnaeHna: 123610, Poccna, r. MockBa, KpacHonpecHenckaa Ha6epeHas, 12, nmoase3Aa 7, B nmue 

Mpeacenatena Flpapremna bopuca HOpsemuua KoBanmbuyka (macmopTt rpaxmammma Pocculickoú 
Penepanmn 40 03 Ne321036, Bona 37 ornenom munmumm Bacmneocrposckoro pañoma CaHkt- 
Merepóypra 28.11.2002, koa noxpazaenemma 782-037), neMereyromero Ha ocHoBaHHn VYoraga HM B 
pamkax 3akoHoB Poccháckoá Denepanma Hacrosmieñ hoBepemHoctsio Ha3mamaer Papasna Jleonapao 
Kopaoga Kapbaxab, rpaxyiammia OkBanopa, HOMep yHocToBeparouero JokymeHra 090555938-9 
TeHeparibHbiM AOBEPeHHbIM n¡muom O6ujecrea B PecryOjmke OkBanop M ynoJfHOMOyMaBAaeT Ha 
OCYIIECTBNIEHMS OT UMEHHA KOMIAHHHM CIEAYIOUIMX HEÁCTBHÍ: 

1. CoBepmatb OT mmenn Oóuiecrea Bce HeOÓXO/AMMBIE FOPAJIMUECKHME ACÚCTBHA M NMPpOLUeAyPpbl, 
KOTOPbI€ AOJDKHBl HMET5 CHJIy Ha TeppuTopma OkBanopa, B HAacrTHOCTH BbICTYTMATb B kauecTBe 
OTBETUHKA M ACHOJIHATE COOTBETCTBYFOLIME OOAZAHHOCTH. 

2. CoBepulaTb CAETKA UM BBIMOJNHATb BCE MOJNTIHOMOYHA, KOTOPBIS Mpe/IOCTABNAFOTCA JOBEPOHHBIM 
¡IMHAM B COOTBETCTBHH Co cT.44 Ppaxnancko-TponeccyambHoro Koxekca PecrryOnmkm OkBanop, 

B TOM UHCNE: 3AABJIATB MCKM H BBICTYMATB B KAWECTBE OTBOTUMKA B Cy, MpejocTaBMIATb H 
OCMAapuBaTb AOKA3aTeJIbcTBa, OÓXaJOBATE BCTpeuHble Tpe6oBaHHa, MpHFOBOPbl HAM penienna 
cy XA, TMOJABATE MCKH B ApONTPAKHBIÁ Cy, OTBEYATE HA BONMPOCHI M MIPHHAMATb FIPHCAFY B CyA8, 
TIPHHHMATb MpeAmer cropa H BCTynMaTb BO BJIaneHMe HM, MOJIYUaTb MIaTexM M MpeAocTaBJIATb 
IOATBEPAIEHME HX TMONYUOHAA. ITHM MONHOMOUHMA MOFyT BHIMOJHATECA B JHOÓOM CyH€ HNA 
TOCYAAPCTBEHHOM OpraHe. 

3. TlpexocTaBraTb, 3aMpalumBaTb, y/JIOCTOBCPATE, MEPEAABATE, 3ABCPATE M OQOPMAATE y MtOÓOFoO 
HOTApHMyCA MJIM B OpraHe Tocy/IapcTBeHHOÑ BJIacTH, MpaBOoOXpaHHTe/IBHOM OPraHe, 41M B MOGOÁ 
Herocy IapcTBEHHOÁ OPraHH3auMa JIOÓbIe 394BJISHHA, JOKYMEHTBI MJIM AKTHI, A TAKOKE COBEPLIATb 
JIOÓbIE MHBIO 3AKOHHBIO JJEÓCTBHA, HEOOXOAHMBIE JJIA YUPEJIOHMA, PErHCTPaliMn H MONYUeHiHa 
topnamyeckoro anpeca Komrannn 8 PecrryOmke OkBanop. 

4. Dra AOBepeHHocTb BBIMAaeTca € BOZMOHOCTBIO €€ MEpe/IOBEPMA HEJIMKOM M/M YACTHYUHO OAHOMY 

ana Heckonskam nuuam. B cayuae nepe/roBepMa HactosMieú JOBEPeHHOCTH, AOBEPEHHO€ (ble) 

nmuo (a) coxpaHstoT 3a co6oÁ NONHOMOYHE HA HCHNONHEHMS HACTOALLEÓ AOBEPeHHOCTH, B CJIyUae 

ecu nocumraer(tor) aTO uenecooÓpazHbim, Óe3 kakoro-1móo HapyuieHna nMepexoBepna, 38 

HCKITIOHEHHEM CJIYUAA TIPAMOTO yKa3aHH1 O H€ COXpaHeHHóH yka3aHHOro  HMO/NIHOMOWHA, 

Bpemenhoe HJIM MOCTOAHHOS OTCYTCTBME HOBEPEHHOro (bIx) JIHU B CTpaHe He Mpekpaulaer 

HEÚCTBMA MEpenoBepHa HacToaneó JOBEPeHHOCcTH. 

Hacroauiaa MOBEPeHHOCTb BBIMAHa CcpokoM HO TpHANATb NMepBoro HeKaDpa ABeO TbICIUM 

OAMHHAALAaTOoroO FOXA. 

== 

Moanucs Payara Jleonapa1o Koproba KapBaxasib LAT =>» yhocroseps1o    
Tpeacexareo lparsenna b.FO. KobaIbuyK



  

Poder General 

OJSC “INTER RAO UES” (“Sociedad” en lo sucesivo), domiciliada en Rusia, 

Moscú 123610, 12 Krasnopresnenskaya naberezhnaya, entrada 7, 

representada legalmente por el Presidente del Directorio Boris Y. Kovalchuk 

(cédula personal 40 03 Ne 321036 extendido 28.11.2002 por el 37 

departamento de policía del distrito Vasileostrovskiy de San-Petersburgo, el 

código del departamento 782-037) quien actúa de conformidad con los 
Estatutos y en el marco de la legislación de la Federación de Rusia, mediante 

el presente instrumento designa, constituye y nombra a Rafael Leonardo 

Córdova Carvajal, ciudadano de nacionalidad ecuatoriana, portador de la cédula de 
ciudadanía número 090555958-9 como apoderado general de la Sociedad en 
Ecuador, a quien autoriza y faculta a realizar en nombre y representación de 

la Sociedad lo siguiente: 

1, Realizar, a nombre y en representación de la Sociedad, todos los actos y 

procedimientos jurídicos que deban celebrarse y surtir efecto dentro del 
territorio del Ecuador, y especialmente contestar demandas y cumplir con las 
obligaciones respectivas. 

2, Celebrar contratos y ejercer todas las facultades que se otorgan a los 
procuradores de conformidad con el Articulo 44 del Código de Procedimiento 
Civil Ecuatoriano, incluyendo entre otras, la facultad para presentar y 
contestar demandas,” presentar pruebas” y objetarlas, oponerse a 
reconvenciones reclamos, sentencias o adjudicaciones, comprometer el pleito 
en árbitros, absolver posiciones u deferir al juramento decisorio, recibir la cosa 
sobre la cual versa el litigio y tomar posición de ella, recibir pagos y otorgar 
recibos por ellos. Estas facultades pueden ejercerlas ante cualquier corte, 
tribunal o autoridad administrativa. 

3, Presentar, ofrecer, solicitar, reconocer, entregar, legalizar y otorgar ante 
cualquier Notario o autoridad administrativa, gubernamental, policial, o entidad 
privada, cualquier solicitud, documento o instrumento, y realizar cualquier otra 
acción legitima que sea necesaria para el establecimiento, registro, creación y 
domiciliación de la Sociedad en la Republica del Ecuador. 

4, Este poder se otorga con la expresa facultad para delegarlo en su 
totalidad o en parte a una o mas personas. En caso de delegarse este poder, 
se entenderá que el (los) mandatario(s) se reserva(n) su autoridad para hacer 
ejercicio de ella cuando lo considere(n) aconsejable, sin perjuicio de la 
delegación, salvo cuando expresamente indique que no se hace reserva de 
dicha facultad. La ausencia temporal o definitiva del (de los) mandatario(s) del 
país, no dará por terminada la delegación del poder. 

El presente poder general será vigente hasta el treinta y uno de diciembre del 
año dos mil once. 

La firma de Rafael Leonardo Córdova Carvajal es autorizada 

Presidente del Directorio Boris Y. Kovalchuk



  

  

Hepesoouuk 

    

    

  

Pocenííckas Dexepanna, ropon MockBa mpunadyamoz0 Ooxmabpa Be TBIC 

A, Tkauemxo  Maxcum Ánexcanóposus, HOTApuyo  Topoxa Mocrost 

TIpuCyTCTBHH. TeumocTE eé ycTaHOBJICHa. 

Bapezucmpupoeano e peecmpe 34 No 7 - £ IEG 

B3uickano no mapucby: 100 py6. 

  

          
   
    

-. e AA o rt 
2 po A PY 

z A A pi E 1? 1 tl 
E A 

ECUADOR EN ROSE! 
anal 13 Dra 

    
Gus 

P 

hac tck alo Ri 

      

              

  

    

A A: 
Ba ES í 
£ g E - ; 

' Colaci. dela lo cudad de esti > + 
| Scolari La ad e nas | 
Los cociz pus ACÍUEC ano erronea $ 

Lolo cocción e o AS LI 
PE COL RIIIE Ml rr 

1 $ 

z ¿ 
á É 

2



DR. JORGE MACHADO CEVALLOS 

  

DOS 347: 

NOTARIA RAZON DE PROTOCOLIZACION.- A petición del Abogado Alvaro 

PRIMERA Cárdenas, con matrícula profesional No. 17-2010-227, con esta fecha, 

RIUS q, y en seis fojas útiles; protocolizo en el registro de escrituras públicas a 
> e 

DO mi cargo, por licencia concedida al titular, doctor Jorge Machado 

A Cevallos, por el Delegado Distrital de Pichincha del Consejo de la 

Judicatura, mediante Acción de Personal No. 2011-DP-DPP, de quine 

de septiembre del presente año; los documentos relativos al Poder 

General otorgado por la Compañía Extranjera Sociedad Anónima 

Abierta INTER RAO UES, a favor del señor Rafael Leonardo Córdova 

Carvajal, que anteceden.- Quito, quince de Octubre de dos mil 

diez.- El Notario Primero Suplente, (firmado) doctor David Maldonado 

V.- (sigue un sello).- 

Es fiel y TERCERA COPIA CERTIFICADA de los documentos que 

anteceden, protocolizados hoy ante mí; y, en fe de ello, la confiero 

debidamente sellada y firrfada en Quito, quince de Octubre de dos mil 
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Ya 7 Nbtario Primero Suplente del Cantón Quito 
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NOTARIA 
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DR. JORGE MACHADO CEVALLOS 

RAZON: Mediante Resolución No. SC.IJ.DJCPTE.Q.10.004453, 

dictada por el Intendente de Compañías de Quito, el 15 de Octubre 

de 2010; se califica de suficientes los documentos otorgados en el 

exterior; y autoriza el establecimiento de la sucursal en el Ecuador a 

la compañía extranjera SOCIEDAD ANONIMA ABIERTA “INTER 

RAO UES” con arreglo a sus propios estatutos en cuanto no se 

opongan a las leyes ecuatorianas; y, se califica de suficiente el 

poder otorgado a través del Presidente del Directorio, a favor del 

señor Rafael Leonardo Córdova Carvajal.- Dando cumplimiento a 

lo dispuesto en dicha resolución en su Artículo Segundo, tomé 

nota de este particular, al margen de la respectivas 

protocolizaciones que contienen los documentos que se aprueban, 

otorgadas en esta misma fecha.- 

- Quito, 15 de Ocigbre de 2010.- 
1 
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REGISTRO MERCANTIL 
3 LE DEL OCANTOR CyNr 

A 

ZÓN: Con esta fecha queda inscrito el presente documento y la resolución número 

SC.IJ.DIJCPTE.Q.10. CUATRO MIL CUATROCIENTOS CINCUENTA Y TRES del 

Sr. INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO de 15 de octubre de 2.010, bajo el 

número 3432 del Registro Mercantil, Tomo 141.- Quedan archivadas las SEGUNDAS copias 
certificadas de las Protocolizaciones (2) efectuadas el quince de octubre del año dos mil diez, 

ante el Notario PRIMERO SUPLENTE del Distrito Metropolitano de Quito, DR. DAVID 

MALDONADO VITERI, que contienen los documentos referentes a la AUTORIZACIÓN 

del ESTABLECIMIENTO de una SUCURSAL en el ECUADOR de la Compañia 

Extranjera "SOCIEDAD ANÓNIMA ABIERTA INTER RAO UES" y del PODER 

conferido a favor del Señor RAFAEL LEONARDO CÓRDOVA CARVAJAL.- Se fijó un 
extracto para conservarlo por seis méses, según lo' ordena la Ley, signado con el número 

1869.- Se da así cumplimiento a lo dispuesto..en el ARTÍCULO SEGUNDO de la citada 
resolución; de conformidad á lo. establecido en el Decreto 733de 22 de agosto de 1975, 

publicado en el Registro- Oficial 878 dé 29 de 'agosto. del mismo año.- Se anotó en el 
Repertorio bajo el número 037677.- Quito, a dieciocho de octubre del año dos mil diez.- EL 
REGISTRADOR A 

¿IL ÉVULO!    

  

DR. RAÚL GAYBORSECÁIRA Í? 
REGISTRADOR MERC E Ñ 
DEL CANTÓN QUITO ¿ 

RG/mn.-


